
ru ǌǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ Ǭ ǳǲ ǷǵǶǤǱǲǦǮǩ

Стиральная машина 
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ƱǏǧǏ ǜǝǑǏǮ ǠǡǗǟǏǚǫǜǏǮ ǛǏǧǗǜǏ

ǓǩǴǩǨ ǦǤǰǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǳǴǩǰǬǷǰ-ǮǯǤǵǵǤ. ǅǯǤǧǲǨǤǴȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȂ Ǻǩǯǲǧǲ ǴȃǨǤ ǬǱǱǲǦǤǺǬǲǱǱǿǹ ǶǩǹǱǲǯǲǧǬǭ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǲǶǯǬǻǤǩǶǵȃ ǳǴǩǦǲǵǹǲǨǱǲǭ 
ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǲǵǶȀȂ ǵǶǬǴǮǬ Ǭ ǱǬǫǮǬǰ ǴǤǵǹǲǨǲǰ ǦǲǨǿ Ǭ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ.

ǑǤǭǨǬǶǩ ǳǤǴǷ ǰǬǱǷǶ Ǭ ǲǫǱǤǮǲǰȀǶǩǵȀ ǵ ǨǲǵǶǲǬǱǵǶǦǤǰǬ ǦǤǼǩǭ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ.

ǆ Ǻǩǯȃǹ ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǬȃ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬȃ ǦǿǵǲǮǬǰ ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰ Ǯ 
ǮǤǻǩǵǶǦǷ, ǮǤǪǨǤȃ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ, ǦǿǳǷǵǮǤǩǰǤȃ ǱǤ ǱǤǼǩǰ 
ǫǤǦǲǨǩ, ǳǴǲǹǲǨǬǶ ǶǽǤǶǩǯȀǱǷȂ ǳǴǲǦǩǴǮǷ ǱǤ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲǵǶȀ 
ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǲǦǤǱǬȃ Ǭ ǥǩǫǷǳǴǩǻǱǲǵǶȀ ǵǲǵǶǲȃǱǬȃ.

ǈǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǷȂ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȂ ǲ ǳǴǲǨǷǮǺǬǬ, 
ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶȃǹ, ǫǤǳǤǵǱǿǹ ǨǩǶǤǯȃǹ Ǭ ǵǩǴǦǬǵǱǲǰ 
ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǬ ǰǲǪǱǲ ǳǲǯǷǻǬǶȀ Ǧ ǱǤǼǬǹ ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǤǹ.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǩǵǯǬ Ǧ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬǬ ǳǲ ǷǵǶǤǱǲǦǮǩ Ǭ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ 
ǲǳǬǵǿǦǤȂǶǵȃ ǴǤǫǯǬǻǱǿǩ ǰǲǨǩǯǬ, Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǬǹ ǰǩǵǶǤǹ 
ǨǤǩǶǵȃ ǷǮǤǫǤǱǬǩ ǱǤ ǲǶǯǬǻǬȃ.

ǓǩǴǩǨ ǦǦǲǨǲǰ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǧ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȂ ǦǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ ǬǫǷǻǬǶǩ 
ǱǤǵǶǲȃǽǷȂ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲ ǷǵǶǤǱǲǦǮǩ Ǭ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ!

ƽǐǩǮǠǜǔǜǗǔ ǠǗǛǑǝǚǝǑ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

КǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǨǤǱǱǲǧǲ ǵǬǰǦǲǯǤ Ǭ ǵǬǧǱǤǯȀǱǲǧǲ ǵǯǲǦǤ ǷǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǱǤ ǳǲǶǩǱǺǬǤǯȀǱǲ ǲǳǤǵǱǷȂ ǵǬǶǷǤǺǬȂ, ǮǲǶǲǴǤȃ Ǧ ǵǯǷǻǤǩ 
ǦǲǫǱǬǮǱǲǦǩǱǬȃ ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǶȃǪǩǯǿǹ ǶǴǤǦǰ Ǭ ǨǤǪǩ 
ǵǰǩǴǶǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ! 

КǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǨǤǱǱǲǧǲ ǵǬǰǦǲǯǤ Ǭ ǵǬǧǱǤǯȀǱǲǧǲ ǵǯǲǦǤ ǷǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǱǤ ǳǲǶǩǱǺǬǤǯȀǱǲ ǲǳǤǵǱǷȂ ǵǬǶǷǤǺǬȂ, ǮǲǶǲǴǤȃ Ǧ ǵǯǷǻǤǩ 
ǦǲǫǱǬǮǱǲǦǩǱǬȃ ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǯёǧǮǬǹ ǬǯǬ ǵǴǩǨǱǬǹ 
ǶǴǤǦǰ ǯǬǥǲ ǱǤǱǩǵǶǬ ǷǽǩǴǥ ǰǤǶǩǴǬǤǯȀǱǿǰ ǺǩǱǱǲǵǶȃǰ Ǭ 
ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǩ.

²
ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǳǲ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǰǷ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȂ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭ ǨǴǷǧǤȃ 
ǳǲǯǩǫǱǤȃ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ. 
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ǀǝǓǔǟǕǏǜǗǔruǌǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǬǳǲǷǵǶǤǱǲǦǮǩ

ƾǔǟǔǓ ǠǡǗǟǙǝǘ
Ø ǓǴǤǦǬǯȀǱǲǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ 4

Ø ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǳǲ ǶǩǹǱǬǮǩ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 5

Ø ЭǮǲǯǲǧǬȃ 7

Ø ǋǱǤǮǲǰǵǶǦǲ ǵ ǳǴǬǥǲǴǲǰ 11

ǂǞǟǏǑǚǔǜǗǔ ǞǟǗǐǝǟǝǛ
Ø ǓǩǴǩǨ ǮǤǪǨǲǭ ǵǶǬǴǮǲǭ 12

Ø ǕǶǬǴǮǤ 15

Ø Ǔǲǵǯǩ ǵǶǬǴǮǬ 16

ǆǗǠǡǙǏ Ǘ ǡǔǤǝǐǠǚǢǕǗǑǏǜǗǔ
Ø ǗǹǲǨ Ǭ ǶǩǹǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩ 17

Ø ǛǶǲ ǨǩǯǤǶȀ Ǧ ǵǯǷǻǤǩ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ? 20

Ø ǕǩǴǦǬǵǱǤȃ ǵǯǷǪǥǤ 24

ǂǠǡǏǜǝǑǙǏ ǐǪǡǝǑǝǒǝ ǞǟǗǐǝǟǏ
Ø КǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ 25

Ø ǗǵǶǤǱǲǦǮǤ 27

Ø ǕǱȃǶǬǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǹ ǮǴǩǳǯǩǱǬǭ 29

Ø ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ Ǯ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǷ 30

Ø ǆǿǴǤǦǱǬǦǤǱǬǩ 33

Ø ЭǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǲǩ ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ 34

Ø ǓǩǴǩǨ ǳǩǴǦǲǭ ǵǶǬǴǮǲǭ 35

Ø ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǤ, ǱǤǳǴ., ǳǴǬ ǳǩǴǩǩǫǨǩ 36

ƯǚǣǏǑǗǡǜǪǘ үǙǏǖǏǡǔǚǋ 37
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ǓǩǴǩǨ ǵǶǬǴǮǲǭƾǟǏǑǗǚǫǜǝǔ ǗǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔ

Ø ǌǵǮǯȂǻǬǶǩǯȀǱǲ Ǩǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǧ ǨǲǰǤǼǱǩǰ ǹǲǫȃǭǵǶǦǩ.

Ø ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ Ǩǯȃ ǵǶǬǴǮǬ Ǧ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǰ ǴǤǵǶǦǲǴǩ 

ǵǶǬǴǤȂǽǬǹǵȃ Ǧ ǰǤǼǬǱǩ ǶǩǮǵǶǬǯȀǱǿǹ ǬǫǨǩǯǬǭ Ǭ ǵǶǬǴǤȂǽǩǭǵȃ 
ǦǴǷǻǱǷȂ ǼǩǴǵǶǬ.

Ø ǈǯȃ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǵ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩǰ ǹǲǯǲǨǱǲǭ ǳǬǶȀǩǦǲǭ 

ǦǲǨǲǭ Ǭ ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǿǹ ǰǲȂǽǬǹ ǵǴǩǨǵǶǦ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦ Ǩǯȃ 
ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲǭ ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǥǩǯȀȃ, ǮǲǶǲǴǿǩ ǰǲǪǱǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
Ǧ ǵǶǬǴǤǯȀǱǿǹ ǰǤǼǬǱǤǹ.

Ø ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǲǦǮǩ Ǧǵǩǹ ǰǲȂǽǬǹ, ǥǿǶǲǦǿǹ, ǵǴǩǨǵǶǦ Ǩǯȃ 

ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲǭ ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǥǩǯȀȃ Ǭ ǵǶǬǴǤǯȀǱǿǹ ǵǴǩǨǵǶǦ 
ǲǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǵǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬǬ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ.

Ø ǌǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǨǩǶȀǰǬ Ǧ ǦǲǫǴǤǵǶǩ 8 ǯǩǶ 
Ǭ ǵǶǤǴǼǩ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǯǬǺǤǰǬ ǵ ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰǬ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ, 
ǵǩǱǵǲǴǱǿǰǬ ǬǯǬ ǷǰǵǶǦǩǱǱǿǰǬ ǵǳǲǵǲǥǱǲǵǶȃǰǬ ǬǯǬ 
ǵ ǱǩǨǲǵǶǤǶǮǲǰ ǲǳǿǶǤ Ǭ ǫǱǤǱǬǭ ǴǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ ǞǝǓ 
ǞǟǗǠǛǝǡǟǝǛ ǲǶǦǩǶǵǶǦǩǱǱǿǹ ǫǤ Ǭǹ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ ǯǬǺ ǬǯǬ 
ǞǝǠǚǔ ǞǝǚǢǦǔǜǗǮ ǲǶ ǱǬǹ ǢǙǏǖǏǜǗǘ, ǮǤǮ ǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ 
ǬǫǨǩǯǬǩǰ.

Ø Ǒǩ ǳǲǫǦǲǯȃǭǶǩ ǨǲǰǤǼǱǬǰ ǪǬǦǲǶǱǿǰ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǥǯǬǫǬ 

ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ.

ǓǴǲǻǬǶǤǭǶǩ ǦǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ, 
ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǷǵǶǤǱǲǦǮǩ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǦǵȂ ǳǴǬǯǤǧǤǩǰǷȂ Ǯ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ 
ǰǤǼǬǱǩ ǨǲǮǷǰǩǱǶǤǺǬȂ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬǲǱǱǲǧǲ ǵǲǨǩǴǪǤǱǬȃ 
Ǭ ǨǩǭǵǶǦǷǭǶǩ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǳǴǬǦǩǨǩǱǱǿǰǬ ǶǤǰ ǷǮǤǫǤǱǬȃǰǬ.

ǙǴǤǱǬǶǩ ǨǲǮǷǰǩǱǶǤǺǬȂ Ǩǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǧ ǥǷǨǷǽǩǰ.
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ǂǙǏǖǏǜǗǮ Ǟǝ ǡǔǤǜǗǙǔ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡǗ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǓǚǮ ǕǗǖǜǗ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǢǓǏǟǏ 
ǬǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗǛ ǡǝǙǝǛ!
ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǮǲǱǶǤǮǶǤ ǵ ǶǲǮǲǳǴǲǦǲǨȃǽǬǰǬ ǨǩǶǤǯȃǰǬ 
ǵǷǽǩǵǶǦǷǩǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶȀ Ǩǯȃ ǪǬǫǱǬ.
– ǓǴǬ ǬǫǦǯǩǻǩǱǬǬ ǦǬǯǮǬ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ 

ǱǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǶȃǱǬǶǩ ǫǤ ǼǱǷǴ!
– ǆǵǶǤǦǯȃǭǶǩ/ǦǿǱǬǰǤǭǶǩ ǦǬǯǮǷ ǶǲǯȀǮǲ ǵǷǹǬǰǬ 

ǴǷǮǤǰǬ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǗ ǓǚǮ Ǔǔǡǔǘ!
– Ǒǩ ǲǵǶǤǦǯȃǭǶǩ ǨǩǶǩǭ ǥǩǫ ǳǴǬǵǰǲǶǴǤ ǲǮǲǯǲ 

ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ.
– Ǒǩ ǴǤǫǴǩǼǤǭǶǩ ǨǩǶȃǰ ǬǧǴǤǶȀ ǵǲ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ 

ǰǤǼǬǱǲǭ.
– ǖǤǮ Ǧǿ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶǩ ǵǬǶǷǤǺǬȂ, ǮǲǧǨǤ ǨǩǶǬ ǰǲǧǷǶ 

ǲǮǤǫǤǶȀǵȃ ǫǤǳǩǴǶǿǰǬ ǦǱǷǶǴǬ ǰǤǼǬǱǿ, ǳǲǨǦǩǴǧǱǷǦ 
ǵǦǲȂ ǪǬǫǱȀ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.
ǈǯȃ ǲǶǵǯǷǪǬǦǼǬǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ: 
– ǆǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

– ǒǶǴǩǪȀǶǩ ǵǩǶǩǦǲǭ ǼǱǷǴ Ǭ ǷǨǤǯǬǶǩ ǩǧǲ ǦǰǩǵǶǩ ǵ ǦǬǯǮǲǭ.

– ǕǯǲǰǤǭǶǩ ǫǤǰǲǮ ǮǴǿǼǮǬ.

– Ǒǩ ǴǤǫǴǩǼǤǭǶǩ ǨǩǶȃǰ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶȀ ǱǬǮǤǮǬǩ 
ǰǤǱǬǳǷǯȃǺǬǬ ǵǲ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǲǭ ǥǩǫ 
ǳǴǬǵǰǲǶǴǤ.

– ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǬǧǴǿ ǨǩǶǬ ǰǲǧǷǶ ǫǤǦǩǴǱǷǶȀǵȃ Ǧ ǷǳǤǮǲǦǮǷ 
ǬǯǬ ǩǩ ǻǤǵǶǬ ǯǬǥǲ ǱǤǶȃǱǷǶȀ ǩǩ ǵǩǥǩ ǱǤ ǧǲǯǲǦǷ, Ǧ 
ǴǩǫǷǯȀǶǤǶǩ ǻǩǧǲ ǦǲǫǱǬǮǱǩǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶȀ ǷǨǷǼȀȃ. 
ǈǩǴǪǬǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ Ǭ ǩǩ ǻǤǵǶǬ Ǧ ǱǩǨǲǵǶǷǳǱǲǰ Ǩǯȃ 
ǨǩǶǩǭ ǰǩǵǶǩ.

– ǐǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ ǷǹǲǨǷ ǰǲǧǷǶ Ǧ 
ǵǯǷǻǤǩ ǳǴǲǧǯǤǶǿǦǤǱǬȃ ǦǿǫǦǤǶȀ ǲǶǴǤǦǯǩǱǬǩ, Ǥ Ǧ 
ǵǯǷǻǤǩ ǳǲǳǤǨǤǱǬȃ Ǧ ǧǯǤǫǤ ǬǯǬ ǱǤ ǮǲǪǷ - ǵǬǯȀǱǲǩ 
ǴǤǫǨǴǤǪǩǱǬǩ. 
ǙǴǤǱǬǶǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ ǷǹǲǨǷ Ǧ 
ǱǩǨǲǵǶǷǳǱǲǰ Ǩǯȃ ǨǩǶǩǭ ǰǩǵǶǩ.



6

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǑǖǟǪǑǏ!
ǉǵǯǬ ǱǤ ǥǩǯȀǩ ǬǰǩȂǶǵȃ ǳȃǶǱǤ ǻǬǵǶȃǽǬǹ ǵǴǩǨǵǶǦ, 
ǵǲǨǩǴǪǤǽǬǹ ǴǤǵǶǦǲǴǬǶǩǯǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, 
ǳȃǶǱǲǦǿǦǲǨǬǶǩǯǩǭ ǬǯǬ ǳǴǲǰǿǦǲǻǱǲǧǲ ǥǩǱǫǬǱǤ), ǳǴǬ 
ǵǶǬǴǮǩ Ǧ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǩ ǲǱǬ ǰǲǧǷǶ ǵǶǤǶȀ 
ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǦǫǴǿǦǤ.
ǖǤǮǲǩ ǥǩǯȀё ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲ ǵǯǩǨǷǩǶ ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ 
ǦǿǳǲǯǲǵǮǤǶȀ ǦǴǷǻǱǷȂ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǝǧǞǏǟǗǑǏǜǗǮ! 
ǓǴǬ ǵǶǬǴǮǩ ǳǴǬ ǦǿǵǲǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ 
ǧǲǴȃǻǬǰ ǴǤǵǶǦǲǴǲǰ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, 
ǳǴǬ ǲǶǮǤǻǬǦǤǱǬǬ Ǧ ǴǤǮǲǦǬǱǷ ǬǯǬ ǤǦǤǴǬǭǱǲǰ ǵǯǬǦǩ) 
ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǲǼǳǤǴǬǦǤǱǬȃ. ǈǤǭǶǩ ǴǤǵǶǦǲǴǷ 
ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǲǵǶǿǶȀ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ ǞǟǗǐǝǟǏ!
– КǟǪǧǙǏ ǚǔǒǙǝ ǚǝǛǏǔǡǠǮ!

Ǒǩ ǫǤǯǩǫǤǭǶǩ ǱǤ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǙǝǜǡǏǙǡǏ Ǡ ǕǗǓǙǗǛǗ ǛǝǭǨǗǛǗ 
ǠǟǔǓǠǡǑǏǛǗ/ǠǟǔǓǠǡǑǏǛǗ Ǟǝ ǢǤǝǓǢ!
ǅǷǨȀǶǩ ǲǵǶǲǴǲǪǱǿ ǳǴǬ ǲǶǮǴǿǦǤǱǬǬ ǮǴǿǼǮǬ ǳǴǬ 
ǱǤǳǲǯǱǩǱǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ.
ǓǴǬ ǳǲǳǤǨǤǱǬǬ Ǧ ǧǯǤǫǤ/ǱǤ ǮǲǪǷ ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǰǲǭǶǩ 
Ǭǹ.
ǓǴǬ ǵǯǷǻǤǭǱǲǰ ǳǴǲǧǯǤǶǿǦǤǱǬǬ ǲǥǴǤǶǬǶǩǵȀ Ǯ ǦǴǤǻǷ.
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ǌǙǝǚǝǒǗǮ

ǂǞǏǙǝǑǙǏ/ƽǡǠǚǢǕǗǑǧǗǘ ǞǟǗǐǝǟ

ǂǙǏǖǏǜǗǮ Ǟǝ ǬǙǝǜǝǛǜǝǛǢ ǗǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǭ
Ø ǋǤǧǴǷǪǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǥǩǯȀȃ Ǩǯȃ 

ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ.

Ø ǕǶǬǴǤǭǶǩ ǥǩǯȀё ǵǴǩǨǱǩǭ ǵǶǩǳǩǱǬ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ ǥǩǫ 

ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ.

Ø ǆǰǩǵǶǲ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ ǄǚǝǞǝǙ 90 °C  ǦǿǥǩǴǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ 
ǄǚǝǞǝǙ 60 °C  Ǭ ǲǳǺǬȂ, ǨǩǯǤȂǽǷȂ ǳǴǲǺǩǵǵ ǵǶǬǴǮǬ ǥǲǯǩǩ 
ǬǱǶǩǱǵǬǦǱǿǰ. ǔǩǫǷǯȀǶǤǶ ǵǶǬǴǮǬ ǥǷǨǩǶ ǳǲǻǶǬ ǶǤǮǲǭ Ǫǩ, Ǥ 
ǴǤǵǹǲǨ ȁǱǩǴǧǬǬ — ǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ ǰǩǱȀǼǩ.

Ø ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǔǠǙǝǔ ǑǪǙǚǭǦǔǜǗǔ: ǩǵǯǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ 

ǬǵǳǲǯȀǫǷǩǶǵȃ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ ǨǯǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǦǴǩǰǩǱǬ, ǲǱǤ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǩǵǮǬ ǲǶǮǯȂǻǤǩǶǵȃ ǳǩǴǩǨ ǫǤǳǷǵǮǲǰ Ǭ ǳǲǵǯǩ 
ǲǮǲǱǻǤǱǬȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ Ǧ Ǻǩǯȃǹ ȁǮǲǱǲǰǬǬ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ. 
ǛǶǲǥǿ ǫǤǱǲǦǲ ǦǮǯȂǻǬǶȀ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ, ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǶǲǴ ǱǤ ƱǪǙǚ/O Ǭ ǫǤǶǩǰ ǩǽё ǴǤǫ ǱǤ ǶǴǩǥǷǩǰǷȂ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ.

Ø ǉǵǯǬ ǳǲǵǯǩ ǵǶǬǴǮǬ Ǧǿ ǱǤǰǩǴǩǱǿ ǵǷǼǬǶȀ ǥǩǯȀё Ǧ ǵǷǼǬǯȀǱǲǭ 

ǰǤǼǬǱǩ, ǵǮǲǴǲǵǶȀ ǲǶǪǬǰǤ ǳǴǬ ǵǶǬǴǮǩ ǵǯǩǨǷǩǶ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ 
Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬǩǭ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ ǵǷǼǬǯȀǱǲǭ 
ǰǤǼǬǱǿ.

ƷǜǣǝǟǛǏǥǗǮ ǝ ǞǟǔǓǞǗǠǏǜǗǮǤ ƴǀ
ǆ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬǩǰ ǉǕ 1015/2010 ǱǬǪǩ ǨǤǩǶǵȃ 
ǴǤǫǦǩǴǱǷǶǤȃ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǲ ǳǴǲǨǷǮǺǬǬ. ǒǵǱǲǦǤǱǬǩǰ ȃǦǯȃȂǶǵȃ 
ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃ ǳǲ ȁǮǲǱǲǰǬǬ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ, ǮǲǶǲǴǿǰ ǨǲǯǪǱǿ 
ǲǶǦǩǻǤǶȀ Ǧǵǩ ǳǴǬǥǲǴǿ, ǳǴǲǨǤǦǤǩǰǿǩ Ǧ ǵǶǴǤǱǤǹ ǉǕ. ǑǤ ǲǨǱǲǭ Ǭǫ 
ǵǯǩǨǷȂǽǬǹ ǵǶǴǤǱǬǺ ǵǹǩǰǤǶǬǻǩǵǮǬ ǬǫǲǥǴǤǪǩǱǤ ǶǤǥǯǬǻǮǤ ǵ 
ǨǤǱǱǿǰǬ ǴǤǵǹǲǨǤ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ Ǭ ǳǲȃǵǱǩǱǬȃǰǬ. ǖǤǥǯǬǻǮǤ ǵ 
ǨǤǱǱǿǰǬ ǴǤǵǹǲǨǤ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǤ ǱǤ ǥǲǮǲǦǲǭ ǬǯǬ 
ǳǩǴǩǨǱǩǭ ǵǶǲǴǲǱǩ ǳǴǬǥǲǴǤ. ǖǤǥǯǬǻǮǤ ǵ ǨǤǱǱǿǰǬ ǴǤǵǹǲǨǤ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǵǲǨǩǴǪǬǶ ǳǤǴǤǰǩǶǴǿ ǮǲǱǮǴǩǶǱǲǧǲ ǦǤǼǩǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ.

) ǗǶǬǯǬǫǬǴǷǭǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ȁǮǲǯǲǧǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰǬ.

ǈǤǱǱǿǭ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǈǬǴǩǮǶǬǦǲǭ 
ǉǕ 2002/96/ǉǕ «ǒǥ ǲǶǹǲǨǤǹ ȁǯǩǮǶǴǲǶǩǹǱǬǻǩǵǮǲǧǲ 
Ǭ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǲǧǲ ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǬȃ» (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE).

ǈǬǴǩǮǶǬǦǤ ǲǳǴǩǨǩǯȃǩǶ ǳǲǴȃǨǲǮ ǵǥǲǴǤ Ǭ ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ ǵǶǤǴǿǹ 
ǥǿǶǲǦǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ ǱǤ ǶǩǴǴǬǶǲǴǬǬ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǉǕ.
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ƷǜǣǝǟǛǏǥǗǮ ǝ ǞǟǝǓǢǙǥǗǗ 

Ø ǕǤǰǿǩ ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǿǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ Ǩǯȃ ǬǫǨǩǯǬǭ Ǭǫ ǹǯǲǳǮǤ
ǓǴǬǯǤǧǤǩǰǤȃ ǶǤǥǯǬǺǤ ǳǴǲǧǴǤǰǰ ǵǲǨǩǴǪǬǶ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, ǮǲǶǲǴǿǩ 
ǳǲǨǹǲǨȃǶ Ǩǯȃ ǵǶǬǴǮǬ ǬǫǨǩǯǬǭ Ǭǫ ǹǯǲǳǮǤ ǵǲ ǵǴǩǨǱǩǭ ǵǶǩǳǩǱȀȂ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ Ǭ ǳǴǬ ȁǶǲǰ ȃǦǯȃȂǶǵȃ ǵǤǰǿǰǬ ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǿǰǬ ǵ ǶǲǻǮǬ 
ǫǴǩǱǬȃ ǴǤǵǹǲǨǤ ǦǲǨǿ Ǭ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ.

ǑǤǵǶǴǲǭǮǤ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ Ǩǯȃ ǳǴǲǦǩǴǮǬ Ǭ ǲǶǰǩǶǮǤ ǲǥ ǷǴǲǦǱǩ 
ǴǤǵǹǲǨǤ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǵǲǧǯǤǵǱǲ ǨǬǴǩǮǶǬǦǩ 2010/30/EU ǳǴǬ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǹǲǯǲǨǱǲǭ ǦǲǨǿ (15 °C). ǗǮǤǫǤǱǱǤȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ ǲǳǴǩǨǩǯȃǩǶǵȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǲǭ ǱǤ ȁǶǬǮǩǶǮǩ ǵ 
ǷǮǤǫǤǱǬȃǰǬ ǳǲ ǷǹǲǨǷ ǱǤ ǬǫǨǩǯǬǬ. ǆ Ǻǩǯȃǹ ȁǮǲǱǲǰǬǬ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǸǤǮǶǬǻǩǵǮǤȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǵǶǬǴǮǬ ǰǲǪǩǶ 
ǲǶǯǬǻǤǶȀǵȃ ǲǶ ǷǮǤǫǤǱǱǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ.

Ø ǒǵǶǤǶǲǻǱǤȃ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ ǥǩǯȀȃ
КǯǤǵǵ ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǲǵǶǬ ǲǶǪǬǰǤ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǷǮǤǫǤǱ ǱǤ 
ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǵ ǨǤǱǱǿǰǬ ǴǤǵǹǲǨǤ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ. ǒǵǶǤǶǲǻǱǷȂ 
ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ Ǧ ǳǴǲǺǩǱǶǤǹ Ǩǯȃ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǧǲ ǮǯǤǵǵǤ 
ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǲǵǶǬ ǲǶǪǬǰǤ ǰǲǪǱǲ ǲǳǴǩǨǩǯǬǶȀ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǵǯǩǨǷȂǽǩǭ ǶǤǥǯǬǺǿ.

ƱǪǐǝǟ ǛǝǭǨǔǒǝ ǠǟǔǓǠǡǑǏ 

ǈǯȃ ǦǿǥǲǴǤ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲǧǲ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ, ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ Ǭ 
ǳǲǵǯǩǨǲǦǤǶǩǯȀǱǲǵǶǬ ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǥǩǯȀȃ ǴǩǼǤȂǽǩǩ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǬǰǩȂǶ ǷǮǤǫǤǱǬȃ ǱǤ ȁǶǬǮǩǶǮǩ (ǵǰ. ǶǤǮǪǩ Ǧǩǥ-ǵǤǭǶ www.sartex.ch). 
ǑǤ Ǧǩǥ-ǵǤǭǶǩ www.cleanright.eu ǰǲǪǱǲ ǱǤǭǶǬ ǰǱǲǧǲ ǨǴǷǧǲǭ 
ǳǲǯǩǫǱǲǭ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬǬ ǲ ǥǿǶǲǦǿǹ ǵǴǩǨǵǶǦǤǹ Ǩǯȃ ǵǶǬǴǮǬ, ǲǻǬǵǶǮǬ 
Ǭ ǷǹǲǨǤ ǫǤ ǶǩǮǵǶǬǯȀǱǿǰǬ ǬǫǨǩǯǬȃǰǬ.

КǚǏǠǠ ǬǣǣǔǙǡǗǑǜǝǠǡǗ ǝǡǕǗ-
ǛǏ

ƽǠǡǏǡǝǦǜǏǮ ǑǚǏǕǜǝǠǡǫ D Ǒ 
%

A (ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǤȃ ȁǸǸǩǮǶǬǦ-
ǱǲǵǶȀ)

D < 45

B 45 ≤ D < 54

C 54 ≤ D < 63

D 63 ≤ D < 72

E 72 ≤ D < 81
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ǂǙǏǖǏǜǗǮ Ǟǝ ǬǙǝǜǝǛǜǝǛǢ ǗǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǭ Ǘ ǖǏǨǗǡǔ ǝǙǟǢǕǏǭǨǔǘ ǠǟǔǓǪ 

ǕǲǥǯȂǨǩǱǬǩ ǳǴǬǦǩǨǩǱǱǿǹ ǱǬǪǩ ǷǮǤǫǤǱǬǭ - ǳǲǰǬǰǲ ǷǮǤǫǤǱǬǭ Ǧ 
ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǩ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ - ǳǲǫǦǲǯǬǶ ǦǤǰ ǩǽǩ ǥǲǯȀǼǩ 
ǵǲǮǴǤǶǬǶȀ ǴǤǵǹǲǨǿ Ǭ ǫǤǽǬǶǬǶȀ ǲǮǴǷǪǤȂǽǷȂ ǵǴǩǨǷ. ǓǴǬ ǵǶǬǴǮǩ 
ǥǩǯȀȃ ǵ ǱǬǫǮǲǭ Ǭ ǵǴǩǨǱǩǭ ǵǶǩǳǩǱȀȂ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ ǰǲǪǱǲ 
ǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ ǵǱǬǫǬǶȀ ǴǤǵǹǲǨ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ (ǫǤ ǵǻǩǶ 
ǷǰǩǱȀǼǩǱǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǵǶǬǴǮǬ) Ǭ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ.

ǁǗǞ ǐǔǚǫǮ Ǘ ǡǙǏǜǗ ǁǔǛǞǔǟǏǡǢǟǏ 
ǠǡǗǟǙǗ ƻǝǭǨǔǔ ǠǟǔǓǠǡǑǝ

ǕǶǲǭǮǲǩ Ǯ ǮǬǳȃǻǩ-
ǱǬȂ ǐǔǚǝǔ ǐǔǚǫǔ Ǭǫ 
ǹǯǲǳǮǤ ǬǯǬ ǯȀǱǤ M

20 °C - ǰǤǮǵ. 90 °C ǗǱǬǦǩǴǵǤǯȀǱǲǩ ǰǲȂǽǩǩ 
ǵǴǩǨǵǶǦǲ ǵ ǲǶǥǩǯǬǦǤǶǩǯǩǰ 
Ǭ ǲǵǦǩǶǯǬǶǩǯȃǰǬ

ǅǑǔǡǜǝǔ ǥǩǯȀǩ Ǭǫ 
ǹǯǲǳǮǤ ǬǯǬ ǯȀǱǤ M 20 °C - ǰǤǮǵ. 60 °C ǐǲȂǽǩǩ ǵǴǩǨǵǶǦǲ Ǩǯȃ 

ǺǦǩǶǱǲǧǲ ǥǩǯȀȃ ǥǩǫ ǲǶǥǩ-
ǯǬǦǤǶǩǯȃ Ǭ ǲǵǦǩǶǯǬǶǩǯǩǭ

ǅǑǔǡǜǝǔ ǥǩǯȀǩ Ǭǫ 
ǵǬǱǶǩǶǬǻǩǵǮǬǹ ǶǮǤ-
Ǳǩǭ N

20 °C - ǰǤǮǵ. 60 °C ǐǲȂǽǩǩ ǵǴǩǨǵǶǦǲ Ǩǯȃ 
ǺǦǩǶǱǲǧǲ/ǨǩǯǬǮǤǶǱǲǧǲ ǥǩ-
ǯȀȃ ǥǩǫ ǲǵǦǩǶǯǬǶǩǯǩǭ

ǖǲǱǮǲǩ ǨǩǯǬǮǤǶǱǲǩ 
ǥǩǯȀǩ Ǭǫ ǼǩǯǮǤ ǬǯǬ 
ǦǬǵǮǲǫǿ O

20 °C - ǰǤǮǵ. 40 °C ǐǲȂǽǩǩ ǵǴǩǨǵǶǦǲ Ǩǯȃ Ǩǩ-
ǯǬǮǤǶǱǲǧǲ ǥǩǯȀȃ

ǜǩǴǵǶȀW 20 °C - ǰǤǮǵ. 40 °C ǐǲȂǽǩǩ ǵǴǩǨǵǶǦǲ Ǩǯȃ 
ǼǩǴǵǶǬ

ǗǰǩǱȀǼǩǱǱǤȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
ǵǶǬǴǮǬ Ǭ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ Ǵǩ-
ǮǲǰǩǱǨǤǺǬȃǰǬ ǳǲ ǨǲǫǬǴǲǦǮǩ 
Ǩǯȃ ǥǩǯȀȃ ǵǲ ǵǯǤǥǲǭ ǵǶǩǳǩǱȀȂ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ

ǕǯǤǥǤȃ 
ǵǶǩǳǩǱȀ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩ-
ǱǬȃ

ǑǬ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ, ǱǬ ǳȃǶǱǤ 
Ǳǩ ǦǬǨǱǿ. ǅǩǯȀǩ ǦǳǬǶǤǯǲ 
ǫǤǳǤǹ ǶǩǯǤ. ǓǴǬǰǩǴ: ǯёǧ-
ǮǤȃ ǯǩǶǱȃȃ/ǵǳǲǴǶǬǦǱǤȃ 
ǲǨǩǪǨǤ (ǳǲǵǯǩ ǮǴǤǶǮǲǦ-
ǴǩǰǩǱǱǲǧǲ ǱǲǼǩǱǬȃ), 
ǸǷǶǥǲǯǮǬ, ǴǷǥǤǼǮǬ, ǥǯǷǫ-
ǮǬ (ǰǤǮǵ. ǳǲǵǯǩ ǲǨǱǲ-
ǨǱǩǦǱǲǧǲ ǱǲǼǩǱǬȃ), 
ǧǲǵǶǩǦǲǩ ǳǲǵǶǩǯȀǱǲǩ ǥǩ-
ǯȀǩ Ǭ ǳǲǯǲǶǩǱǺǤ (ǳǲǵǯǩ 
ǲǨǱǲǨǱǩǦǱǲǧǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲ-
ǦǤǱǬȃ)

ǕǴǩǨǱȃȃ 
ǵǶǩǳǩǱȀ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩ-
ǱǬȃ

ǆǬǨǱǿ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ Ǭ/ǬǯǬ 
ǱǩǥǲǯȀǼǬǩ ǳȃǶǱǤ. ǓǴǬ-
ǰǩǴ: ǸǷǶǥǲǯǮǬ, ǴǷǥǤǼǮǬ, 
ǥǯǷǫǮǬ (ǳǲǵǯǩ ǰǱǲǧǲǮǴǤǶ-
Ǳǲǧǲ ǱǲǼǩǱǬȃ, ǵ ǫǤǳǤǹǲǰ 
ǳǲǶǤ), ǳǲǯǲǶǩǱǺǤ, ǳǲǵ-
ǶǩǯȀǱǲǩ ǥǩǯȀǩ (ǳǲǵǯǩ Ǭǵ-
ǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǩǲ 1 ǱǩǨǩǯǬ)

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǵǲǧǯǤǵǱǲ ȁǶǬǮǩǶ-
Ǯǩ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǰǬ ǳǲ ǷǹǲǨǷ; Ǯǲ-
ǯǬǻǩǵǶǦǲ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ 
ǵǲǧǯǤǵǱǲ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬȃǰ ǳǲ 
ǨǲǫǬǴǲǦǮǩ Ǩǯȃ ǥǩǯȀȃ ǵ ǵǬǯȀǱǲǭ 
ǵǶǩǳǩǱȀȂ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ

ǕǬǯȀǱǤȃ 
ǵǶǩǳǩǱȀ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩ-
ǱǬȃ

ǆǬǨǱǿ ǵǬǯȀǱǿǩ ǫǤǧǴȃǫǱǩ-
ǱǬȃ Ǭ/ǬǯǬ ǳȃǶǱǤ. ǓǴǬǰǩǴ: 
ǳǲǯǲǶǩǱǺǤ Ǩǯȃ ǯǬǺǤ, Ǩǩ-
ǶǵǮǲǩ ǥǩǯȀǩ, ǴǤǥǲǻǤȃ 
ǲǨǩǪǨǤ
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ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ ǞǟǗǐǝǟǝǛ

 ƱǏǧǏ ǠǡǗǟǏǚǫǜǏǮ ǛǏǧǗǜǏ

ƽǡǓǔǚǔǜǗǔ ǓǚǮ ǛǝǭǨǔǒǝ ǠǟǔǓǠǡǑǏ

² ǗǴǲǦǩǱȀ Ǳǩ ǨǲǯǪǩǱ ǥǿǶȀ ǦǿǼǩ ǲǶǰǩǶǮǬ «MAX».
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ǣǻǩǭǮǤ I ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ
ǣǻǩǭǮǤ II ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǲǵǱǲǦǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ, ǵǴǩǨǵǶǦǲ Ǩǯȃ 

ǵǰȃǧǻǩǱǬȃ ǦǲǨǿ, ǵǲǯȀ Ǩǯȃ ǷǨǤǯǩǱǬȃ ǳȃǶǩǱ
ǣǻǩǭǮǤ i ǮǲǱǨǬǺǬǲǱǩǴ, ǮǴǤǹǰǤǯ, ǲǶǥǩǯǬǦǤǶǩǯȀ

! !! �
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ǗǳǴǤǦǯǩǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǲǰƾǔǟǔǓ ǙǏǕǓǝǘ ǠǡǗǟǙǝǘ

² ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ
– ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǥǿǯǤ ǢǠǡǏǜǝǑǚǔǜǏ Ǭ ǞǝǓǙǚǭǦǔǜǏ 

ǜǏǓǚǔǕǏǨǗǛ ǝǐǟǏǖǝǛ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 27 ǈǤǯǩǩ
– ǓǩǴǩǨ ǳǩǴǦǲǭ ǵǶǬǴǮǲǭ ǦǿǳǲǯǱǬǶǩ ǲǨǬǱ ǳǲǯǱǿǭ ǺǬǮǯ ǵǶǬǴǮǬ 

ǐǔǖ ǥǩǯȀȃ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 35

1. ƾǝǓǒǝǡǝǑǙǏ ǐǔǚǫǮ
ƿǏǠǠǝǟǡǗǟǢǘǡǔ ǐǔǚǫǔ Ǒ ǖǏǑǗǠǗǛǝǠǡǗ ǝǡ:

Ø ǦǬǨǤ ǶǮǤǱǬ/ǦǲǯǲǮǲǱ,

Ø ǺǦǩǶǤ,

Ø ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ.

Ø ǗǻǬǶǿǦǤǭǶǩ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬǬ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ ǳǲ ǷǹǲǨǷ 
ǫǤ ǬǫǨǩǯǬǩǰ!

Ø ǈǤǱǱǿǩ ǱǤ ȁǶǬǮǩǶǮǤǹ ǳǲ ǷǹǲǨǷ ǫǤ ǬǫǨǩǯǬȃǰǬ:

ưǔǟǔǕǜǝǔ ǝǡǜǝǧǔǜǗǔ Ǚ ǐǔǚǫǭ Ǘ ǛǏǧǗǜǔ:

² – ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǲǦǮǩ Ǧǵǩǹ ǰǲȂǽǬǹ, ǥǿǶǲǦǿǹ, ǵǴǩǨǵǶǦ Ǩǯȃ 
ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲǭ ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǥǩǯȀȃ Ǭ ǵǶǬǴǤǯȀǱǿǹ ǵǴǩǨǵǶǦ 
ǲǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǵǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬǬ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ.

– ǌǫǥǩǧǤǭǶǩ ǵǲǳǴǬǮǲǵǱǲǦǩǱǬȃ ǵǴǩǨǵǶǦ Ǩǯȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǭ Ǩǯȃ 
ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǭ ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǥǩǯȀȃ (ǱǤǳǴ., ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ 
ǲǥǴǤǥǲǶǮǬ ǳȃǶǩǱ, ǤȁǴǲǫǲǯǬ Ǩǯȃ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ, ...) 
ǵ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȃǰǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ. ǔǤǵǳǿǯǩǱǱǿǩ ǥǴǿǫǧǬ 
ǬǯǬ ǨǴǷǧǬǩ ǲǵǶǤǶǮǬ/ǮǤǳǯǬ ǱǩǰǩǨǯǩǱǱǲ ǵǲǶǴǬǶǩ ǦǯǤǪǱǲǭ 
ǶǮǤǱȀȂ.

– ǌǫǦǯǩǮǬǶǩ Ǧǵё Ǭǫ ǮǤǴǰǤǱǲǦ.
– ǓǴǲǵǯǩǨǬǶǩ Ǧ ǲǵǲǥǩǱǱǲǵǶǬ, ǻǶǲǥǿ Ǧ ǮǤǴǰǤǱǤǹ Ǳǩ ǲǵǶǤǦǤǯǲǵȀ 

ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǹ ǳǴǩǨǰǩǶǲǦ (ǵǮǴǩǳǲǮ Ǭ Ƕ.ǳ.).
– ǖǲǱǮǲǩ ǥǩǯȀǩ ǵǶǬǴǤǭǶǩ Ǧ ǵǩǶǮǩ/ǰǩǼǲǻǮǩ (ǻǷǯǮǬ, 

ǥȂǵǶǧǤǯȀǶǩǴǤ).
– ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǫǤǰǮǬ-ǰǲǯǱǬǬ, ǫǤǵǶǩǧǱǬǶǩ ǳǷǧǲǦǬǺǿ ǱǤ ǥǩǯȀǩ.
– ǆǿǻǬǵǶǬǶǩ ǽǩǶǮǲǭ ǳǩǵǲǮ Ǭǫ ǮǤǴǰǤǱǲǦ Ǭ ǲǶǦǲǴǲǶǲǦ.
– ǕǱǬǰǬǶǩ ǮǴȂǻǮǬ ǵǲ ǼǶǲǴ ǬǯǬ ǵǦȃǪǬǶǩ Ǭǹ Ǧ ǵǩǶǮǩ/ǰǩǼǲǻǮǩ.
– ǕǶǬǴǤǭǶǩ ǱǲǦǿǩ ǶǩǮǵǶǬǯȀǱǿǩ ǬǫǨǩǯǬȃ ǲǶǨǩǯȀǱǲ.

< ; ǅǩǯǲǩ ǥǩǯȀё 95 °C, 90 °C

: 9 8 ǚǦǩǶǱǲǩ ǥǩǯȀё 60 °C, 40 °C, 30 °C

B A > ǕǬǱǶǩǶǬǮǤ 60 °C, 40 °C, 30 °C

L K ǖǲǱǮǲǩ ǥǩǯȀё 40 °C, 30 °C

W L K ǼǩǯǮ Ǭ ǼǩǴǵǶȀ Ǩǯȃ ǴǷǻǱǲǭ Ǭ ǰǤǼǬǱǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ ǹǲǯǲǨǱǤȃ ǦǲǨǤ, 
40 °C, 30 °C

Ž ǌǫǨǩǯǬǩ Ǳǩ ǵǶǬǴǤǶȀ Ǧ ǰǤǼǬǱǩ.
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2. ƾǝǓǒǝǡǝǑǙǏ ǞǟǗǐǝǟǏ Ǚ ǟǏǐǝǡǔ
ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǷȂ ǦǬǯǮǷ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.

ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ.

3. ƶǏǒǟǢǖǙǏ ǐǔǚǫǮ Ǒ ǐǏǟǏǐǏǜ, ǑǪǐǝǟ ǞǟǝǒǟǏǛǛǪ
1. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ ǰǤǼǬǱǿ, ǳǲǶȃǱǷǦ ǩǩ ǦǦǩǴǹ.
2. ǒǨǱǲǭ ǴǷǮǲǭ ǳǴǬǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ ǫǤǨǱȂȂ ǫǤǵǯǲǱǮǷ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, Ǥ 

ǨǴǷǧǲǭ ǵǨǦǬǱȀǶǩ ǫǤǨǦǬǪǮǷ Ǧ ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬǬ, ǷǮǤǫǤǱǱǲǰ 
ǵǶǴǩǯǮǲǭ, Ǭ ǵǯǩǧǮǤ ǲǶǲǪǰǬǶǩ ǳǩǴǩǨǱȂȂ ǫǤǵǯǲǱǮǷ ǥǤǴǤǥǤǱǤ 
ǦǱǬǫ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ ǫǤǳǲǴǱǿǭ ǰǩǹǤǱǬǫǰ ǴǤǵǸǬǮǵǬǴǲǦǤǯǵȃ.

3. ǋǤǧǴǷǪǤǭǶǩ ǳǴǩǨǰǩǶǿ ǥǩǯȀȃ ǳǲ ǲǶǨǩǯȀǱǲǵǶǬ. Ǒǩ ǳǴǩǦǿǼǤǭǶǩ 
ǰǤǮǵ. ǲǥǾёǰ ǫǤǧǴǷǫǮǬ (ǷǮǤǫǤǱ Ǧ ǶǤǥǯǬǺǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰ).

² – ǕǯǬǼǮǲǰ ǥǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǥǩǯȀȃ ǷǹǷǨǼǤǩǶ ǴǩǫǷǯȀǶǤǶ 
ǵǶǬǴǮǬ Ǭ ǵǳǲǵǲǥǵǶǦǷǩǶ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ ǫǤǯǲǰǲǦ.

– ǋǤǧǴǷǪǤǭǶǩ ǮǴǷǳǱǲǩ Ǭ ǰǩǯǮǲǩ ǥǩǯȀё ǦǳǩǴǩǰǩǼǮǷ. ǓǴǬ 
ǲǶǪǬǰǩ ǥǩǯȀǩ ǴǤǫǯǬǻǱǲǧǲ ǴǤǫǰǩǴǤ ǯǷǻǼǩ ǴǤǵǳǴǩǨǩǯȃǩǶǵȃ Ǧ 
ǥǤǴǤǥǤǱǩ.

– Ǒǩ ǦǨǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǥǩǯȀǩ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǫǤǵǯǲǱǲǮ 
ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

4. ǓǴǬ ǫǤǮǴǿǦǤǱǬǬ ǳǴǲǦǩǨǬǶǩ ǲǥǩ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǻǩǴǩǫ 
ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǩ (ǫǤǨǱȃȃ ǫǤǵǯǲǱǮǤ ǱǤǨ ǳǩǴǩǨǱǩǭ), Ǥ 
ǫǤǶǩǰ ǵǯǩǧǮǤ ǲǶǲǪǰǬǶǩ ǲǥǩ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǦǱǬǫ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ 
ǫǤǳǲǴǱǿǭ ǰǩǹǤǱǬǫǰ ǫǤǸǬǮǵǬǴǲǦǤǯǵȃ.

² – ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǥǿǯǬ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ 
ǫǤǮǴǿǶǿ:

ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǩ ǯǤǳǮǬ ǨǲǯǪǱǿ ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ ǫǤǸǬǮǵǬǴǲǦǤǶȀǵȃ, 
ǫǤǨǦǬǪǮǤ ǨǲǯǪǱǤ ǱǩǰǱǲǧǲ ǦǿǵǶǷǳǤǶȀ ǫǤ ǫǤǨǱȂȂ ǫǤǵǯǲǱǮǷ;

– ǥǩǯȀǩ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǲ ǥǿǶȀ ǫǤǪǤǶǲ ǰǩǪǨǷ ǫǤǵǯǲǱǮǲǭ Ǭ ǥǤǴǤǥǤǱǲǰ.

5. ǆǿǥǩǴǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ.
ǆǿǥǩǴǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǵ ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǿǰǬ ǸǷǱǮǺǬȃǰǬ ǳǲ 
ǶǤǥǯǬǺǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰ. ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ Ǭ ǵǮǲǴǲǵǶȀ 
ǲǶǪǬǰǤ.
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4. ƻǝǭǨǗǔ ǠǟǔǓǠǡǑǏ Ǘ ǠǟǔǓǠǡǑǏ Ǟǝ ǢǤǝǓǢ
1.  ǆǿǥǲǴ ǳǴǤǦǬǯȀǱǿǹ ǰǲȂǽǬǹ ǵǴǩǨǵǶǦ ǫǤǦǬǵǬǶ ǲǶ ǵǯǩǨǷȂǽǩǧǲ:

– ǶǬǳǤ ǶǩǮǵǶǬǯȀǱǿǹ ǬǫǨǩǯǬǭ
– ǺǦǩǶǤ ǶǩǮǵǶǬǯȀǱǿǹ ǬǫǨǩǯǬǭ
– ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǵǶǬǴǮǬ
– ǶǬǳǤ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǬ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ

² – Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǪǬǨǮǬǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǴǬ 
ǤǮǶǬǦǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǭ ǸǷǱǮǺǬǬ «ǒǶǯǲǪǩǱǱǿǭ ǫǤǳǷǵǮ».

– Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǪǬǨǮǬǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǲǵǱǲǦǱǲǭ 
ǵǶǬǴǮǬ, ǩǵǯǬ ǳǩǴǩǨ ȁǶǬǰ ǥǿǯǤ ǦǿǥǴǤǱǤ ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǤȃ 
ǸǷǱǮǺǬȃ «ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǤȃ ǵǶǬǴǮǤ».

– ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǶǲǯȀǮǲ ǥǿǶǲǦǿǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ 
ǷǹǲǨǷ.

– ǔǤǫǥǤǦǯȃǭǶǩ ǧǷǵǶǿǩ ǮǲǱǨǬǺǬǲǱǩǴǿ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ 
ǵǲǹǴǤǱǩǱǬȃ ǸǲǴǰǿ ǥǩǯȀȃ ǦǲǨǲǭ.

2. ǈǲǫǬǴǲǦǮǤ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǫǤǦǬǵǬǶ ǲǶ ǵǯǩǨǷȂǽǩǧǲ:

– ǷǮǤǫǤǱǬǭ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ
– ǶǬǳǤ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǬ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ
– ǪǩǵǶǮǲǵǶǬ ǦǲǨǿ (ǰǲǪǱǲ ǷǫǱǤǶȀ Ǧ ǰǩǵǶǱǲǰ ǳǴǩǨǳǴǬȃǶǬǬ ǳǲ 

ǦǲǨǲǵǱǤǥǪǩǱǬȂ)

– ǫǤǧǴǷǫǮǬ (ǳǲǯǲǦǬǱǱǤȃ ǫǤǧǴǷǫǮǤ = 3/4 ǲǥǾǩǰǤ, 
ǰǬǱǬǰǤǯȀǱǤȃ ǫǤǧǴǷǫǮǤ = 1/2 ǲǥǾǩǰǤ)

² – ǌǫǥǿǶǲǻǱǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǦǿǫǿǦǤǩǶ 
ǵǬǯȀǱǲǩ ǳǩǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ Ǭ ǵǱǬǪǤǩǶ ȁǸǸǩǮǶǬǦǱǲǵǶȀ ǵǶǬǴǮǬ.

– ǑǩǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǦǿǫǿǦǤǩǶ 
ǳǲȃǦǯǩǱǬǩ ǵǩǴǲǧǲ ǲǶǶǩǱǮǤ Ƿ ǥǩǯȀȃ Ǭ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ 
ǬǫǦǩǵǶǮǲǦǲǧǲ ǱǤǯǩǶǤ.

– ǆǿǵǲǮǲǮǲǱǺǩǱǶǴǬǴǲǦǤǱǱǿǩ ǳǲǴǲǼǮǲǦǿǩ Ǭ ǪǬǨǮǬǩ ǰǲȂǽǬǩ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǨǲǯǪǱǿ ǨǲǥǤǦǯȃǶȀǵȃ ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱ.

3. ǈǲǥǤǦǯǩǱǬǩ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ ǷǹǲǨǷ:
– ǗǴǲǦǩǱȀ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ ǷǹǲǨǷ Ǳǩ 

ǨǲǯǪǩǱ ǳǴǩǦǿǼǤǶȀ ǲǶǰǩǶǮǷ «MAX».

– ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǪǬǨǮǬǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǧ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǹ ǥǩǫ 
ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǭ ǵǶǬǴǮǬ ǵ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǲǭ ǲǶ ǰǬǱǬǰǤǯȀǱǲǭ 
Ǩǲ 40 °C. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǪǬǨǮǬǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǴǬ 
ǤǮǶǬǦǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǭ ǸǷǱǮǺǬǬ «ǒǶǯǲǪǩǱǱǿǭ ǫǤǳǷǵǮ». ЭǶǲ 
ǳǲǫǦǲǯǬǶ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ ǥǩǯǲǧǲ ǱǤǯǩǶǤ ǲǶ 
ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǱǤ ǥǩǯȀǩ.

5. ƼǏǦǜǗǡǔ ǑǪǞǝǚǜǔǜǗǔ ǞǟǝǒǟǏǛǛǪ
² ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȂ ǳǲ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǰ ǆǿ ǰǲǪǩǶǩ ǳǲǯǷǻǬǶȀ Ǭǫ ǲǶǨǩǯȀǱǲǭ 

ǶǤǥǯǬǺǿ ǳǴǲǧǴǤǰǰ.

Ø ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ «ǀǡǏǟǡ».
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ǀǡǗǟǙǏ

 Ʊǝ ǑǟǔǛǮ ǠǡǗǟǙǗ
Ø ưǚǝǙǗǟǝǑǙǏ ǓǚǮ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡǗ Ǔǔǡǔǘ (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ, Ǧ 

ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ)

ǛǶǲǥǿ ǲǥǩǫǲǳǤǵǬǶȀ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǲǶ ǵǯǷǻǤǭǱǲǧǲ 
ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǷǵǶǤǱǲǦǲǮ, ǰǲǪǱǲ ǤǮǶǬǦǬǫǬǴǲǦǤǶȀ ǸǷǱǮǺǬȂ 
ǥǯǲǮǬǴǲǦǮǬ Ǩǯȃ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ ǨǩǶǩǭ.

ǄǮǶǬǦǬǫǤǺǬȃ/ǨǩǤǮǶǬǦǬǫǤǺǬȃ: ǲǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǱǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǬ 
ǵ ǵǬǰǦǲǯǲǰ ǮǯȂǻǤ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 3 ǵǩǮǷǱǨ.

ǑǤ ǨǬǵǳǯǩǩ (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ) ǳǲȃǦǯȃǩǶǵȃ ǵǬǰǦǲǯ ǮǯȂǻǤ.

Ø ƷǖǛǔǜǔǜǗǔ ǞǟǝǒǟǏǛǛǪ
ǉǵǯǬ ǳǲ ǲǼǬǥǮǩ ǥǿǯǤ ǫǤǳǷǽǩǱǤ Ǳǩ ǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤ.

1. ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ ǕǶǤǴǶ. ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤȃ ǯǤǰǳǲǻǮǤ ǰǬǧǤǩǶ.
2. ǆǿǥǩǴǬǶǩ ǨǴǷǧǷȂ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ, ǨǴǷǧǷȂ ǸǷǱǮǺǬȂ, 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ ǬǯǬ ǵǮǲǴǲǵǶȀ.
3. ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ ǀǡǏǟǡ. ǑǲǦǤȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤ ǱǤǻǬǱǤǩǶǵȃ ǵ 

Ƕǲǧǲ ȁǶǤǳǤ, ǱǤ ǮǲǶǲǴǲǰ ǥǿǯǤ ǳǴǩǴǦǤǱǤ ǳǴǩǨǿǨǷǽǤȃ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǤ.

Ø ƽǡǛǔǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǛǪ
1. ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ ǂǓǏǚǗǡǫ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ ǳǴǬǰ. 3 ǵǩǮǷǱǨǿ.

2. ǑǤ ǨǬǵǳǯǩǩ (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ) ǳǲȃǦǯȃǩǶǵȃ rES.

3. ǌǰǩȂǽǤȃǵȃ ǦǲǨǤ ǲǶǮǤǻǬǦǤǩǶǵȃ.

4. Ǔǲǵǯǩ ȁǶǲǧǲ ǰǲǪǱǲ ǲǶǮǴǿǶȀ ǮǴǿǼǮǷ.

Кǝǜǔǥ ǞǟǝǒǟǏǛǛǪ
ǕǬǰǦǲǯ «КǴǿǼǮǤ ǴǤǫǥǯǲǮǬǴǲǦǤǱǤ» ǫǤǧǲǴǤǩǶǵȃ ǬǯǬ 
ǲǶǲǥǴǤǪǤǩǶǵȃ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ).
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ƾǝǠǚǔ ǠǡǗǟǙǗ

1. ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǶǲǴ ǱǤ ǆǿǮǯ.

2. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǰǤǼǬǱǷ, ǦǿǱȀǶǩ ǥǩǯȀǩ.

² – Ǒǩ ǲǵǶǤǦǯȃǭǶǩ ǥǩǯȀǩ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǩ. ǓǴǬ ǵǯǩǨǷȂǽǩǭ ǵǶǬǴǮǩ ǲǱǲ 
ǰǲǪǩǶ ǵǩǵǶȀ ǬǯǬ ǳǲǯǬǱȃǶȀ.

– ǒǵǶǤǦȀǶǩ ǮǴǿǼǮǷ Ǭ ǥǤǴǤǥǤǱ ǲǶǮǴǿǶǿǰǬ Ǩǯȃ ǳǴǲǵǷǼǮǬ.
– ǒǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǨǲǪǬǨǤǭǶǩǵȀ ǲǮǲǱǻǤǱǬȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, ǶǤǮ ǮǤǮ Ǧ 

ǳǴǲǶǬǦǱǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǳǴǬǥǲǴ ǥǷǨǩǶ ǫǤǥǯǲǮǬǴǲǦǤǱ.

3. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ.
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ǛǬǵǶǮǤ ǬǶǩǹǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩǂǤǝǓ Ǘ ǡǔǤǝǐǠǚǢǕǗǑǏǜǗǔ

КǝǟǞǢǠ/ǞǏǜǔǚǫ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ
Ø ǑǩǰǩǨǯǩǱǱǲ ǷǨǤǯȃǭǶǩ ǲǵǶǤǶǮǬ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ.

Ø ǓǴǲǶǬǴǤǭǶǩ ǰȃǧǮǲǭ ǦǯǤǪǱǲǭ ǶǴȃǳǮǲǭ.

Ø ǒǻǬǵǶǮǤ ǵǶǴǷёǭ ǦǲǨǿ ǫǤǳǴǩǽǩǱǤ.

Ø Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǻǬǵǶȃǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǵ ǵǲǨǩǴǪǤǱǬǩǰ 

ǴǤǵǶǦǲǴǬǶǩǯǩǭ, ǤǥǴǤǫǬǦǱǿǩ ǳǲǴǲǼǮǬ, ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ 
ǵǶёǮǲǯ, ǷǱǬǦǩǴǵǤǯȀǱǿǩ ǻǬǵǶȃǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǭ 
ǯǩǧǮǲǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǪǬǨǮǲǵǶǬ, ǶǤǮ ǮǤǮ ǲǱǬ ǰǲǧǷǶ 
ǳǲǦǴǩǨǬǶȀ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀ.

ưǏǟǏǐǏǜ
ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǻǬǵǶȃǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǥǩǫ ǹǯǲǴǤ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 
ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǩ ǧǷǥǮǬ Ǭ ǯǩǧǮǲ ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǪǬǨǮǲǵǶǬ.

ǂǓǏǚǔǜǗǔ ǜǏǙǗǞǗ
ǓǴǬ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲǭ ǨǲǫǬǴǲǦǮǩ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǳǩ ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ. 
ǆ ǳǴǲǶǬǦǱǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǨǩǭǵǶǦǲǦǤǶȀ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ 
ǵ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬȃǰǬ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǷǨǤǯǩǱǬȃ ǱǤǮǬǳǬ. 
ǕǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǷǨǤǯǩǱǬȃ ǱǤǮǬǳǬ ǰǲǪǱǲ 
ǳǴǬǲǥǴǩǵǶǬ ǻǩǴǩǫ ǱǤǼǷ ǵǶǴǤǱǬǺǷ Ǧ ǌǱǶǩǴǱǩǶǩ ǬǯǬ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ 
ǵǯǷǪǥǷ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 24

ƽǦǗǠǡǙǏ ǝǡǓǔǚǔǜǗǮ ǓǚǮ ǛǝǭǨǔǒǝ ǠǟǔǓǠǡǑǏ
ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǲǻǬǽǤǭǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ (Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 
3-4 ǴǤǫ Ǧ ǧǲǨ), ǻǶǲǥǿ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶȀ ǱǤǯǬǳǤǱǬǩ ǰǲȂǽǬǹ ǵǴǩǨǵǶǦ.

1. ǒǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǱǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǬ ǵ ǲǥǩǬǹ ǵǶǲǴǲǱ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ.

2. ǒǶǶȃǱǬǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǱǤ ǵǩǥȃ.

² ǆ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ ǰǲǪǩǶ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǲǨǤ. ǈǩǴǪǬǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ 
ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲ.

3. ǓǴǲǰǲǭǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ ǳǲǨ ǵǶǴǷǩǭ ǦǲǨǿ. ǓǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǭ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ ǰǲǪǱǲ ǲǶǵǲǩǨǬǱǬǶȀ ǲǶ ǳǩǴǩǨǱǩǭ ǮǴǿǼǮǬ Ǩǯȃ 
ǲǥǯǩǧǻǩǱǬȃ ǲǻǬǵǶǮǬ.

4. Ǔǲǵǯǩ ǲǻǬǵǶǮǬ ǦǵǶǤǦȀǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ 
ǮǴǿǼǮǷ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ ǲǱ ǫǤǸǬǮǵǬǴǲǦǤǯǵȃ.

5. ǋǤǦǩǨǬǶǩ ǱǬǪǱǬǩ ǦǿǵǶǷǳǿ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲ 
ǳǴǩǨǷǵǰǲǶǴǩǱǱǿǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬȃ Ǧ ǮǴǿǼǮǩ Ǭ ǳǴǬǪǰǬǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ 
Ǯ ǮǴǿǼǮǩ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ ǲǱǲ ǫǤǸǬǮǵǬǴǲǦǤǯǲǵȀ. 
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ƶǏǠǝǟǔǜ ǣǗǚǫǡǟ ǝǡǙǏǦǗǑǏǭǨǔǒǝ ǜǏǠǝǠǏ
ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǲǵǱǤǽǩǱǤ ǵǤǰǲǲǻǬǽǤȂǽǬǰǵȃ ǱǤǵǲǵǲǰ. 
ǘǬǯȀǶǴ ǫǤǨǩǴǪǬǦǤǩǶ ǶǤǮǬǩ ǰǩǯǮǬǩ ǳǴǩǨǰǩǶǿ, ǮǤǮ ǳǷǧǲǦǬǺǿ, 
ǰǲǱǩǶǿ Ǭ Ƕ.Ǩ.

ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǭǶǩ ǸǬǯȀǶǴ (Ǳǩ ǰǩǱǩǩ ǨǦǷǹ-ǶǴǩǹ ǴǤǫ Ǧ ǧǲǨ). ǆ 
ǲǵǲǥǩǱǱǲǵǶǬ:

Ø ǩǵǯǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǲǶǮǤǻǬǦǤǩǶ ǦǲǨǷ ǬǯǬ Ǳǩ ǲǶǪǬǰǤǩǶ 
ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ;

Ø ǩǵǯǬ ǫǤǧǲǴǤǩǶǵȃ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ «ǒǻǬǵǶǬǶȀ ǱǤǵǲǵ».

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǝǧǞǏǟǗǑǏǜǗǮ!!
ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǵǶǬǴǮǬ ǴǤǵǶǦǲǴ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǵǬǯȀǱǲ 
ǱǤǧǴǩǦǤǩǶǵȃ. ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǮǲǱǶǤǮǶǤ ǵ ǧǲǴȃǻǬǰ ǴǤǵǶǦǲǴǲǰ 
ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǵǷǽǩǵǶǦǷǩǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶȀ 
ǲǼǳǤǴǬǦǤǱǬȃ. 
ǈǤǭǶǩ ǴǤǵǶǦǲǴǷ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǲǵǶǿǶȀ.

² ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ, ǻǶǲǥǿ ǱǲǦǤȃ ǦǲǨǤ ǳǩǴǩǵǶǤǯǤ 
ǳǲǵǶǷǳǤǶȀ Ǭ ǴǤǵǶǦǲǴ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǥǿǯ ǵǯǬǶ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǲǶǮǤǻǬǦǤȂǽǩǧǲ ǱǤǵǲǵǤ.

1. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ. ǆǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ 
ǼǱǷǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

2. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǲǶǵǩǮ ǱǤǵǲǵǤ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǲǶǦǩǴǶǮǬ.

3. ǓǲǨǵǶǤǦȀǶǩ ǳǲǨǹǲǨȃǽǷȂ ǩǰǮǲǵǶȀ.
4. ǐǩǨǯǩǱǱǲ ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ ǸǬǯȀǶǴ ǳǴǲǶǬǦ ǻǤǵǲǦǲǭ ǵǶǴǩǯǮǬ. Ǒǩ 

ǵǱǬǰǤǭǶǩ ǸǬǯȀǶǴ!

5. ǕǯǩǭǶǩ ǦǲǨǷ.

6. ǓǲǯǱǲǵǶȀȂ ǦǿǦǩǴǱǬǶǩ ǸǬǯȀǶǴ.

7. ǒǻǬǵǶǬǶǩ ǸǬǯȀǶǴ Ǭ ǧǱǩǫǨǲ ǸǬǯȀǶǴǤ.

8. ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ, ǻǶǲ ǯǲǳǤǵǶȀ ǱǤǵǲǵǤ (Ǧ ǮǲǴǳǷǵǩ ǫǤ ǸǬǯȀǶǴǲǰ) 
ǵǦǲǥǲǨǱǲ ǨǦǬǧǤǩǶǵȃ.

9. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǸǬǯȀǶǴ ǱǤ ǰǩǵǶǲ. ǆǦǩǴǱǬǶǩ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ ǨǦǬǪǩǱǬȃǰǬ ǳǲ 
ǻǤǵǲǦǲǭ ǵǶǴǩǯǮǩ.

10. ǋǤǯǩǭǶǩ 1 ǯ ǦǲǨǿ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱ, ǻǶǲǥǿ ǷǥǩǨǬǶȀǵȃ, ǻǶǲ ǦǲǨǤ Ǳǩ 
ǦǿǶǩǮǤǩǶ Ǭǫ ǸǬǯȀǶǴǤ.

11. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǲǶǵǩǮ ǱǤǵǲǵǤ.

12. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.
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ǇǚǏǜǒ ǠǚǗǑǏ ǑǝǓǪ ǜǏ ǛǔǠǡǔ ǞǝǓǠǝǔǓǗǜǔǜǗǮ Ǚ ǠǗǣǝǜǢ 
ǖǏǠǝǟǔǜ

1. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǳǴǬǥǲǴ. ǌǫǦǯǩǮǬǶǩ ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǷȂ ǦǬǯǮǷ 
Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ: ǒǵǶǤǶǮǬ ǦǲǨǿ ǰǲǧǷǶ ǦǿǶǩǻȀ!
2. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǹǲǰǷǶ Ǩǯȃ ǼǯǤǱǧǤ, ǲǵǶǲǴǲǪǱǲ ǵǱǬǰǬǶǩ ǼǯǤǱǧ ǵǯǬǦǤ 

ǦǲǨǿ.

3. ǓǴǲǻǬǵǶǬǶǩ ǼǯǤǱǧ ǵǯǬǦǤ ǦǲǨǿ Ǭ ǵǬǸǲǱǱǿǭ ǳǤǶǴǷǥǲǮ.

4. ǓǲǨǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǵǱǲǦǤ ǼǯǤǱǧ ǵǯǬǦǤ ǦǲǨǿ Ǭ ǫǤǸǬǮǵǬǴǷǭǶǩ ǰǩǵǶǲ 
ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ ǹǲǰǷǶǲǰ Ǩǯȃ ǼǯǤǱǧǤ.

ƶǏǠǝǟǔǜ ǠǔǡǦǏǡǪǘ ǣǗǚǫǡǟ Ǒ ǧǚǏǜǒǔ ǞǝǓǏǦǗ ǑǝǓǪ
ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǭǶǩ Ǭ ǲǻǬǽǤǭǶǩ ǵǩǶǻǤǶǿǭ ǸǬǯȀǶǴ (Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 
ǨǦǷǹ-ǶǴǩǹ ǴǤǫ Ǧ ǧǲǨ).

1. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ! ǆǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ 
Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

2. ǒǶǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǼǯǤǱǧ ǲǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǲǧǲ ǮǴǤǱǤ.

3. ǖǽǤǶǩǯȀǱǲ ǲǻǬǵǶǬǶǩ ǵǩǶǻǤǶǿǭ ǸǬǯȀǶǴ ǱǤ ǮǲǱǺǩ ǼǯǤǱǧǤ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǰǤǯǩǱȀǮǲǭ ǽёǶǮǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǫǷǥǱǲǭ).

² Ǒǩ ǳǲǧǴǷǪǤǭǶǩ ǼǯǤǱǧ Ǧ ǦǲǨǷ.
4. ǕǱǲǦǤ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǼǯǤǱǧ Ǯ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǲǰǷ ǮǴǤǱǷ. Ǒǩ 

ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǮǯǩǽǬ Ǩǯȃ ǫǤǶȃǧǬǦǤǱǬȃ ǼǯǤǱǧǤ!

5. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.

² ǜǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ
– ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǭǶǩ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ ǱǤ ǲǹǴǷǳǻǬǦǤǱǬǩ Ǭ 

ǱǤǯǬǻǬǩ ǶǴǩǽǬǱ, ǳǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǫǤǰǩǱȃǭǶǩ.

– ǜǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ ǵ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǳǴǲǶǩǻǩǮ (ǵǰ. 
ǴǬǵǷǱǲǮ ǵǯǩǦǤ) ǲǵǱǤǽǩǱ ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǿǰ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀǱǿǰ 
ǮǯǤǳǤǱǲǰ Ǩǯȃ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǱǩǮǲǱǶǴǲǯǬǴǷǩǰǲǭ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ. 
КǲǧǨǤ ǮǲǱǶǴǲǯȀǱǲǩ ǲǮǲǼǩǻǮǲ (ǧǲǴǬǫǲǱǶǤǯȀǱǤȃ ǵǶǴǩǯǮǤ) 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǮǯǤǳǤǱǤ ǲǮǴǤǼǬǦǤǩǶǵȃ Ǧ ǮǴǤǵǱǿǭ ǺǦǩǶ, 
ȁǶǲ ǲǫǱǤǻǤǩǶ, ǻǶǲ Ǭǰǩǯǲ ǰǩǵǶǲ ǵǴǤǥǤǶǿǦǤǱǬǩ ǰǩǹǤǱǬǫǰǤ 

ǫǤǽǬǶǿ. ǜǯǤǱǧ ǳǲǨǯǩǪǬǶ ǫǤǰǩǱǩ ~ ǒǥǴǤǶǬǶǩǵȀ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ 
ǵǯǷǪǥǷ.

– КǴǲǰǩ ȁǶǲǧǲ, ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ ǵ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ 
ǳǴǲǶǩǻǩǮ ǲǵǱǤǽǩǱ ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǿǰ ǸǬǮǵǤǶǲǴǲǰ (ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǤȃ 
ǵǶǴǩǯǮǤ, ǰǲǪǩǶ ǴǤǫǯǬǻǤǶȀǵȃ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ), ǱǤ 
ǮǲǶǲǴǿǭ ǱǷǪǱǲ ǱǤǪǤǶȀ ǳǴǬ ǲǶǵǲǩǨǬǱǩǱǬǬ ǼǯǤǱǧǤ ǲǶ 
ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǲǧǲ ǮǴǤǱǤ Ǩǯȃ ǴǤǫǥǯǲǮǬǴǲǦǮǬ.

– Ǘ ǼǯǤǱǧǲǦ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ ǵ ǳǴǲǫǴǤǻǱǲǭ ǲǳǯǩǶǮǲǭ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǴǩǧǷǯȃǴǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǶȀ ǺǦǩǶ ǲǳǯǩǶǮǬ. ǑǤǯǬǻǬǩ ǷǻǤǵǶǮǲǦ ȃǴǮǲǧǲ 

ǺǦǩǶǤ ǷǮǤǫǿǦǤǩǶ ǱǤ ǳǴǲǶǩǻǮǷ. ǜǯǤǱǧ ǳǲǨǯǩǪǬǶ ǫǤǰǩǱǩ. ~ 
ǒǥǴǤǶǬǶǩǵȀ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ.
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ǆǡǝ ǓǔǚǏǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǜǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǗ?

ǂǓǏǚǔǜǗǔ ǞǝǠǡǝǟǝǜǜǔǒǝ ǞǟǔǓǛǔǡǏ, ǖǏǠǡǟǮǑǧǔǒǝ ǛǔǕǓǢ 
ǐǏǟǏǐǏǜǝǛ Ǘ ǐǏǙǝǛ ǓǚǮ ǟǏǠǡǑǝǟǏ ǛǝǭǨǔǒǝ ǠǟǔǓǠǡǑǏ

ǆ ǵǯǷǻǤǩ, ǩǵǯǬ ǰǩǪǨǷ ǥǤǴǤǥǤǱǲǰ Ǭ ǥǤǮǲǰ ǫǤǵǶǴȃǯ ǳǲǵǶǲǴǲǱǱǬǭ 
ǳǴǩǨǰǩǶ, ǩǧǲ ǰǲǪǱǲ ǷǨǤǯǬǶȀ ǵǯǩǨǷȂǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ:

1. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ Ǭ ǦǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ 
ǼǱǷǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

2. ǆǿǱȀǶǩ ǥǩǯȀǩ Ǭǫ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

3. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǳǴǲǦǩǴǱǬǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǱǤ 
ǳǲǯǲǥǲǴǲǶǤ.

4. ǑǤǪǰǬǶǩ ǲǶǦǩǴǶǮǲǭ ǱǤ ǮǴǤǭ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǲǭ ǮǴǿǼǮǬ Ǭ 
ǲǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǵǨǦǬǱȀǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǷȂ ǮǴǿǼǮǷ ǵǯǩǦǤ 
ǱǤǳǴǤǦǲ. ǓǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǤȃ ǮǴǿǼǮǤ ǨǲǯǪǱǤ ǷǳǤǵǶȀ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱ.

5. ǓǴǲǦǩǴǱǬǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǱǤ ǳǲǯǲǥǲǴǲǶǤ. ǆǿǱȀǶǩ ǳǲǵǶǲǴǲǱǱǬǭ 
ǳǴǩǨǰǩǶ ǻǩǴǩǫ ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǩ.

6. ǆǯǲǪǬǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǷȂ ǮǴǿǼǮǷ ǦǱǷǶǴȀ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. ǓǴǤǦǬǯȀǱǲ 
ǴǤǵǳǲǯǲǪǬǶǩ ǦǩǴǹ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǲǭ ǮǴǿǼǮǬ ǻǩǴǩǫ ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ Ǧ 
ǳǴǤǦǲǭ ǻǤǵǶǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

7. ǕǨǦǬǱȀǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǷȂ ǮǴǿǼǮǷ ǵǳǴǤǦǤ ǱǤǯǩǦǲ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ 
ǲǱǤ ǫǤǸǬǮǵǬǴǲǦǤǯǤǵȀ.

8. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǳǴǲǦǩǴǱǬǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǱǤ 
ǳǲǯǲǥǲǴǲǶǤ. ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ Ǭ ǱǤǨǩǪǱǲǵǶȀ ǮǴǩǳǯǩǱǬȃ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǲǭ ǮǴǿǼǮǬ.

9. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.
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ƼǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǫ ƾǟǗǦǗǜǏ/ǠǞǝǠǝǐ ǢǠǡǟǏǜǔǜǗǮ/ǟǔǙǝǛǔǜǓǏǥǗǗ

ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ 
Ǳǩ ǫǤǳǷǵǮǤǩǶǵȃ. ǑǬ 
ǲǨǬǱ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ Ǳǩ 
ǧǲǴǬǶ.

– ǆǬǯǮǤ ǦǵǶǤǦǯǩǱǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ?

– ǔǲǫǩǶǮǤ ǬǵǳǴǤǦǱǤ? ǓǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ ǦǮǯȂǻǩǱ?

ǓǴǬ ǱǤǪǤǶǬǬ ǕǶǤǴǶ/
ǓǤǷǫǤ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ 
ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǫǤǳǷǵǮǤ-
ǩǶǵȃ

– КǴǿǼǮǤ ǫǤǮǴǿǶǤ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ?

– ǅǯǲǮǬǴǲǦǮǤ ǮǱǲǳǲǮ ǵǱȃǶǤ? ǈǯȃ ǵǱȃǶǬȃ ǥǯǲǮǬǴǲǦǮǬ ǲǨǱǲǦǴǩǰǩǱ-

Ǳǲ ǱǤǪǰǬǶǩ ǲǥǩ ǮǱǲǳǮǬ ǵ ǵǬǰǦǲǯǲǰ ǮǯȂǻǤ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ Ǧ Ƕǩǻǩ-

ǱǬǩ 3 ǵǩǮǷǱǨ. ǕǬǰǦǲǯ ǮǯȂǻǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ ǧǤǵǱǩǶ.

ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ 
ǲǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǩǶǵȃ 
ǳǲǵǴǩǨǬ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, 
ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ ǕǶǤǴǶ/ǓǤ-
ǷǫǤ ǰǬǧǤǩǶ.

– ǘǷǱǮǺǬȃ ǲǵǶǤǱǲǦǮǬ ǳǲǯǲǵǮǤǱǬȃ ǤǮǶǬǦǬǫǬǴǲǦǤǱǤ? ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳ-

ǮǷ ǕǶǤǴǶ/ǓǤǷǫǤ ǬǯǬ ǤǮǶǬǦǬǫǬǴǷǭǶǩ ǸǷǱǮǺǬȂ ǲǶǮǤǻǮǬ Ǩǯȃ ǫǤǦǩǴ-

ǼǩǱǬȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ.

– ǓǴǲǧǴǤǰǰǤ ǥǿǯǤ ǬǫǰǩǱǩǱǤ. ǓǲǦǶǲǴǱǲ ǦǿǥǩǴǬǶǩ Ǭ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲ-

ǧǴǤǰǰǷ.
– ǓǴǲǧǴǤǰǰǤ ǳǴǩǴǦǤǱǤ Ǭ ǮǴǿǼǮǤ ǲǶǮǴǿǶǤ? ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ Ǭ ǫǤ-

ǱǲǦǲ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ.
– ǇǲǴȃǶ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǿ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǩǭ?

– ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ ǳǲǨǦǲǨ ǦǲǨǿ Ǭ ǼǯǤǱǧ.

ǒǵǶǤǶǮǬ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǧ ǲǶǨǩǯǩ-
ǱǬǬ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǲ ǲǮǲǱǻǤ-
ǱǬǬ ǵǶǬǴǮǬ

– ǒǶǨǩǯǩǱǬǩ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǦǵǶǤǦǯǩǱǲ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ?

– ǘǬǯȀǶǴ Ǧ ǼǯǤǱǧǩ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ ǫǤǵǲǴǩǱ?

ǕǬǯȀǱǿǭ ǼǷǰ, ǦǬǥǴǤ-
ǺǬȃ Ǭ ǵǰǩǽǩǱǬǩ ǵǶǬ-
ǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǳǴǬ 
ǲǶǪǬǰǩ.

– ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǧǲǴǬǫǲǱǶǤǯȀǱǲ? ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ 

ǰǤǼǬǱǤ ǦǿǴǲǦǱǩǱǤ ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ?

– ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǭ ǸǬǮǵǤǶǲǴ ǵǱȃǶ?

ǔǩǫǷǯȀǶǤǶ ǲǶǪǬǰǤ 
ǱǩǷǨǲǦǯǩǶǦǲǴǬǶǩǯȀ-
Ǳǿǭ.
ǅǩǯȀё ǰǲǮǴǲǩ/ǵǯǬǼ-
Ǯǲǰ ǦǯǤǪǱǲǩ.

ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǲǵǱǤǽǩǱǤ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǮǲǱǶǴǲǯȃ ǨǬǵǥǤǯǤǱǵǤ. ǓǴǬ 
ǫǤǧǴǷǫǮǩ ǶȃǪёǯǿǹ Ǧǩǽǩǭ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǹǤǯǤǶǤ) ǵǮǲǴǲǵǶȀ ǲǶǪǬǰǤ ǤǦǶǲ-
ǰǤǶǬǻǩǵǮǬ ǷǰǩǱȀǼǤǩǶǵȃ Ǩǯȃ ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǬȃ ǱǲǴǰǤǯȀǱǲǭ ǴǤǥǲǶǿ ǵǶǬ-
ǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ. ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǳǴǲǺǩǵǵ ǲǶǪǬǰǤ 
ǳǴǩǴǿǦǤǩǶǵȃ (ǵǰ. ǶǤǮǪǩ ǴǤǫǨǩǯ ǱǬǪǩ «ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǲǶǪǬǰǩ»).
– ǈǲǥǤǦȀǶǩ ǯёǧǮǬǩ ǦǩǽǬ Ǭ ǳǲǦǶǲǴǱǲ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǲǶǪǬǰ.

– ǛǴǩǫǰǩǴǱǲǩ ǳǩǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ ǰǲǪǩǶ ǫǤǶǴǷǨǱǬǶȀ ǲǶǪǬǰ. ǋǤǳǷǵ-

ǶǬǶǩ ǳǲǯǲǵǮǤǱǬǩ Ǭ ǲǶǪǬǰ. Ǒǩ ǨǲǥǤǦǯȃǭǶǩ ǵǯǬǼǮǲǰ ǰǱǲǧǲ ǰǲȂ-

ǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ.

– ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǱǬǫǮǤȃ ǵǮǲǴǲǵǶȀ ǲǶǪǬǰǤ?
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ǗǮǤǫǤǱǤ ǥǲǯǩǩ ǨǯǬǱ-
ǱǤȃ/ǮǲǴǲǶǮǤȃ ǳǴǲ-
ǨǲǯǪǬǶǩǯȀǱǲǵǶȀ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, ǻǩǰ Ǭǫ-
ǱǤǻǤǯȀǱǲ.

Ǒǩ ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶȀȂ.
ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǮǲǴǴǩǮǶǬǴǷǩǶ ǳǴǲǨǲǯǪǬǶǩǯȀǱǲǵǶȀ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ 
Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǶǤǮǬǹ ǸǤǮǶǲǴǲǦ ǮǤǮ ǻǴǩǫǰǩǴǱǲǩ ǳǩǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤ-
ǱǬǩ, ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǫǤǧǴǷǫǮǩ ǶȃǪǩǯǿǹ Ǧǩǽǩǭ, ǷǦǩǯǬǻǩǱǬǩ ǦǴǩǰǩǱǬ 
ǱǤǧǴǩǦǤ Ǭǫ-ǫǤ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǳǲǨǤǦǤǩǰǲǭ ǦǲǨǿ Ǭ Ƕ.Ǩ.

«ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǲǶ-
ǪǬǰǩ» 
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǲǶǪǬǰǤ 
ǱǤ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǤ ǹǲǨǤ 
ǦǿǳǲǯǱǩǱǬȃ ǳǴǲ-
ǧǴǤǰǰǿ ǰǬǧǤǩǶ ǬǯǬ 
ǵǮǲǴǲǵǶȀ ǲǶǪǬǰǤ ǱǤ 
ǨǬǵǳǯǩǩ ǰǬǧǤǩǶ ǳǲ 
ǲǮǲǱǻǤǱǬǬ ǳǴǲǧǴǤǰ-
ǰǿ (Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ 
ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ). ǅǩǯȀǩ 
ǩǽǩ ǲǻǩǱȀ ǰǲǮǴǲǩ.

ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǫǤǧǴǷǫǮǩ ǥǩǯȀȃ ǦǿǫǦǤǯ ǲǶǰǩǱǷ ǲǳǩǴǤǺǬǬ ǲǶǪǬǰǤ Ǧ 
Ǻǩǯȃǹ ǫǤǽǬǶǿ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ. ǓǴǬǻǬǱǲǭ ǰǲǪǩǶ ǥǿǶȀ ǫǤǧǴǷǫǮǤ 
ǰǩǯǮǬǹ Ǧǩǽǩǭ, ǶǲǯȀǮǲ ǱǩǥǲǯȀǼǤȃ ǻǤǵǶȀ ǮǲǶǲǴǿǹ ǦǿǳǲǯǱǩǱǤ Ǭǫ ǹǲ-
ǴǲǼǲ ǦǳǬǶǿǦǤȂǽǬǹ ǶǮǤǱǩǭ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǱǲǵǲǦǿǩ ǳǯǤǶǮǬ), ǯǬǥǲ ǫǤ-
ǧǴǷǫǮǤ ǥǲǯȀǼǬǹ/ǶȃǪǩǯǿǹ Ǧǩǽǩǭ. 
– Ǔǲ ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶǬ Ǳǩ ǫǤǧǴǷǪǤǭǶǩ ǶǲǯȀǮǲ ǰǩǯǮǬǩ ǦǩǽǬ.

– ǓǴǬ ǵǶǬǴǮǩ ǥǲǯȀǼǲǭ ǬǯǬ ǶȃǪǩǯǲǭ ǦǩǽǬ ǨǲǥǤǦǯȃǭǶǩ ǩǽǩ ǳǤǴǷ Ǧǩ-

ǽǩǭ ǴǤǫǯǬǻǱǲǧǲ ǴǤǫǰǩǴǤ. 

ǉǵǯǬ Ǧǿ ǹǲǶǬǶǩ ǲǶǪǤǶȀ ǰǲǮǴǲǩ ǥǩǯȀǩ: ǨǲǥǤǦȀǶǩ ǳǤǴǷ Ǧǩǽǩǭ ǴǤǫǯǬǻ-
Ǳǲǧǲ ǴǤǫǰǩǴǤ Ǭ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǓǲǯǲǵǮǤǱǬǩ Ǭ ǲǶǪǬǰ.

ƻǗǒǏǭǨǏǮ ǗǜǓǗǙǏ-
ǥǗǮ ǜǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǗ

ƷǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǜǏ ǓǗǠǞǚǔǔ 
(ǞǟǗ ǜǏǚǗ-
ǦǗǗ)

ƾǟǗǦǗǜǏ/ǠǞǝǠǝǐ ǢǠǡǟǏǜǔǜǗǮ

ǋǤǮǴǿǶ ǦǲǨǲǳǴǲ-
ǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ

ǆǲǨǤ Ǳǩ ǳǲǨǤёǶǵȃ ǬǯǬ ǳǲǨǤёǶǵȃ Ǧ ǱǩǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲǰ ǲǥǾ-
ёǰǩ.
– ǋǤǮǴǿǶ/Ǳǩ Ǩǲ ǮǲǱǺǤ ǲǶǮǴǿǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ,

– ǳǩǴǩǧǱǷǶ/ǫǤǽǩǰǯёǱ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ,

– ǵǯǬǼǮǲǰ ǱǬǫǮǬǭ ǱǤǳǲǴ ǦǲǨǿ. ǒǻǬǵǶǬǶǩ ǵǩǶǻǤǶǿǭ 

ǸǬǯȀǶǴ. 

– ǈǯȃ ǰǲǨǩǯǩǭ ǵǲ ǼǯǤǱǧǲǰ ǵ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ 
ǳǴǲǶǩǻǩǮ: ǮǲǱǶǴǲǯȀǱǲǩ ǲǮǲǼǩǻǮǲ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ-
Ǳǲǧǲ ǮǯǤǳǤǱǤ ǮǴǤǵǱǲǧǲ ǺǦǩǶǤ - ǫǤǰǩǱǬǶǩ ǼǯǤǱǧ.

ǒǻǬǵǶǮǤ ǱǤǵǲǵǤ ǆǲǨǤ Ǳǩ ǲǶǮǤǻǬǦǤǩǶǵȃ. 
– ǋǤǵǲǴǩǱ ǲǶǮǤǻǬǦǤȂǽǬǭ ǱǤǵǲǵ. ǒǻǬǵǶǬǶǩ ǸǬǯȀǶǴ. 

– ǋǤǵǲǴǩǱ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ/ ǮǤǱǤǯǬǫǤǺǬǲǱǱǤȃ ǶǴǷǥǤ. 

ǒǻǬǵǶǬǶǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ Ǧ ǰǩǵǶǩ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ ǵ ǵǬ-

ǸǲǱǲǰ. 

Ǔǲǵǯǩ ǷǵǶǴǤǱǩǱǬȃ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰ-
ǰǷ «Abpumpen» (ǕǯǬǦ) ǬǯǬ ǱǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ «Löschen» 
(ǕǥǴǲǵ) Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 3 ǵǩǮǷǱǨ.

ǕǩǴǦǬǵǱǲǩ ǲǥǵǯǷ-
ǪǬǦǤǱǬǩ

bdd (ǐǲǨǩ-
ǯǬ ǥǩǫ ǨǬǵǳ-
ǯǩȃ: Ǧǵǩ 
ǮǲǱǶǴǲǯȀ-
Ǳǿǩ ǯǤǰǳǿ 
ǧǲǴȃǶ)

ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǲǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǩǶǵȃ ǳǲǵǩǴǩǨǬǱǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ.
ǒǶǮǴǿǶǿ/ǳǯǲǹǲ ǫǤǮǴǿǶǿ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ: ǱǤǪǰǬǶǩ 
ǮǱǲǳǮǷ «Löschen» (ǕǥǴǲǵ) Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 3 
ǵǩǮǷǱǨ, ǳǲǮǤ Ǳǩ ǫǤǧǲǴǬǶǵȃ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ ƳǑǔǟǥǏ ǝǡǙǟǪ-
ǡǏ. ǓǲǦǩǴǱǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǶǲǴ ǱǤ ǆǿǮǯ, ǲǶǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼ-
ǮǷ Ǭ ǫǤǮǴǲǭǶǩ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. ǋǤǱǲǦǲ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ.

ƼǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǫ ƾǟǗǦǗǜǏ/ǠǞǝǠǝǐ ǢǠǡǟǏǜǔǜǗǮ/ǟǔǙǝǛǔǜǓǏǥǗǗ
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ǕǩǴǦǬǵǱǲǩ ǲǥǵǯǷ-
ǪǬǦǤǱǬǩ

ǒǶ F02 Ǩǲ 
F35 

F06

FA

ǑǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶȀ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǤ.
ǋǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǕǯǬǦ ǬǯǬ ǱǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ 
ǕǥǴǲǵ/ǕǯǬǦ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 3 ǵǩǮǷǱǨ.

ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ, ǦǿǥǴǤǱǤ ǯǬ ǳǴǤǦǬǯȀǱǤȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤ Ǩǯȃ 
ǶǬǳǤ ǥǩǯȀȃ Ǭ ǵǲǥǯȂǨёǱ ǯǬ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǿǭ ǲǥǾёǰ ǫǤ-
ǧǴǷǫǮǬ (ǵǰ. ǶǤǥǯǬǺǷ ǳǴǲǧǴǤǰǰ). ǛǶǲǥǿ ǳǴǩǴǦǤǶȀ ǳǴǲ-
ǧǴǤǰǰǷ, ǱǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ ǕǥǴǲǵ/ǕǯǬǦ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ 
Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 3 ǵǩǮǷǱǨ. Ǔǲǵǯǩ ȁǶǲǧǲ ǦǿǥǩǴǬǶǩ ǵǲǲǶǦǩǶǵ-
ǶǦǷȂǽǷȂ ǶǬǳǷ ǥǩǯȀȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ.?

ǑǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶȀ ǵǬǵǶǩǰǿ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǳǴǲǶǩǻǩǮ.
ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǳǴǬǥǲǴ, ǦǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǭǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ, ǫǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ. 
ǒǵǶǲǴǲǪǱǲ ǱǤǮǯǲǱǬǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǦǳǩǴёǨ. 
ǕǯǩǭǶǩ ǦǲǨǷ Ǭǫ ǱǬǪǱǩǭ ǻǤǵǶǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ. 
Ǔǲǵǯǩ ȁǶǲǧǲ:
– ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ
– ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ
– ǋǤǱǲǦǲ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ

ǕǩǴǦǬǵǱǲǩ ǲǥǵǯǷ-
ǪǬǦǤǱǬǩ

Fod ǛǴǩǫǰǩǴǱǲǩ ǳǩǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ
ǓǴǩǴǿǦǤǱǬǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ Ǧ ǴǩǫǷǯȀǶǤǶǩ ǻǴǩǫǰǩǴǱǲǧǲ ǳǩ-
ǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ
– ǋǤǳǷǵǶǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǓǲǯǲǵǮǤǱǬǩ Ǭ ǲǶǪǬǰ.

– ǋǤǱǲǦǲ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ ǶǴǩǥǷǩǰǷȂ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ. ǌǵǳǲǯȀ-
ǫǷǭǶǩ ǰǩǱȀǼǩ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ.

ǉǵǯǬ ǮǤǮǲǩ-ǯǬǥǲ ǱǤǴǷǼǩǱǬǩ ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǲǦǤǱǬȃ ǵǲǹǴǤǱȃǩǶǵȃ: ǦǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷ-
ǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ, ǫǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ Ǭ ǦǿǫǲǦǬǶǩ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ.

ƻǗǒǏǭǨǏǮ ǗǜǓǗǙǏ-
ǥǗǮ ǜǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǗ

ƷǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǜǏ ǓǗǠǞǚǔǔ 
(ǞǟǗ ǜǏǚǗ-
ǦǗǗ)

ƾǟǗǦǗǜǏ/ǠǞǝǠǝǐ ǢǠǡǟǏǜǔǜǗǮ
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ǀǔǟǑǗǠǜǏǮ ǠǚǢǕǐǏ

ǉǵǯǬ Ǧǿ Ǳǩ ǰǲǪǩǶǩ ǷǵǶǴǤǱǬǶȀ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶȀ ǵǤǰǲǵǶǲȃǶǩǯȀǱǲ, 
НǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶь, ǻǶǲ ǨǩǯǤǶь? ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 20, ǲǥǴǤǶǬǶǩǵȀ Ǧ ǱǤǼǷ 
ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ. ǐǿ ǦǵǩǧǨǤ ǱǤǭǨёǰ ǳǲǨǹǲǨȃǽǩǩ ǴǩǼǩǱǬǩ, Ǭ 
ǦǤǰ Ǳǩ ǳǴǬǨёǶǵȃ ǯǬǼǱǬǭ ǴǤǫ ǦǿǫǿǦǤǶȀ ǰǤǵǶǩǴǤ.

ǓǴǬ ǦǿǫǲǦǩ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ ǦǵǩǧǨǤ ǷǮǤǫǿǦǤǭǶǩ 
ǱǲǰǩǴ ǬǫǨǩǯǬȃ (EаNr.) Ǭ ǫǤǦǲǨǵǮǲǭ ǱǲǰǩǴ (FD) ǦǤǼǩǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ƾǝǚǝǕǗǡǔǠǫ ǜǏ ǙǝǛǞǔǡǔǜǡǜǝǠǡǫ ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǮ. 

ǒǥǴǤǽǤǭǶǩǵȀ Ǯ ǱǤǰ. ǐǿ ǧǤǴǤǱǶǬǴǷǩǰ ǦǿǳǲǯǱǩǱǬǩ ǴǩǰǲǱǶǤ 
ǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǿǰǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤǰǬ Ǭ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ 
ǲǴǬǧǬǱǤǯȀǱǿǹ ǫǤǳǤǵǱǿǹ ǻǤǵǶǩǭ.

ЭǶǬ ǨǤǱǱǿǩ ǷǮǤǫǤǱǿ ǱǤ 
ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǲǴǲǱǩ ǵǶǬ-
ǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ Ǭ ǱǤ 
ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǭ ǵǶǲǴǲǱǩ 
ǨǦǩǴǺǿ ǲǶǵǩǮǤ ǱǤǵǲǵǤ.ǑǲǰǩǴ ǬǫǨǩǯǬȃ ǋǤǦǲǨǵǮǲǭ ǱǲǰǩǴ

����� ��
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ǗǵǶǤǱǲǦǮǤ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤКǝǛǞǚǔǙǡ ǞǝǠǡǏǑǙǗ

ƳǚǮ ǞǝǓǠǝǔǓǗǜǔǜǗǮ ǧǚǏǜǒǏ ǠǚǗǑǏ ǑǝǓǪ Ǚ ǠǗǣǝǜǢ 
ǓǝǞǝǚǜǗǡǔǚǫǜǝ ǡǟǔǐǢǔǡǠǮ:

1 ǹǲǰǷǶ Ǩǯȃ ǼǯǤǱǧǤ, Ø 24–40 ǰǰ (Ǧ ǳǴǲǨǤǪǩ 
Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǲǦǤǱǱǿǹ ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ) Ǩǯȃ ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬȃ Ǯ ǵǬǸǲǱǷ. 
ПǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ Ǯ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǷ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 32

ƼǔǝǐǤǝǓǗǛǪǘ ǗǜǠǡǟǢǛǔǜǡ:

Ø ǗǴǲǦǩǱȀ Ǩǯȃ ǦǿǴǤǦǱǬǦǤǱǬȃ ǰǤǼǬǱǿ
Ø ǓǯǲǵǮǤȃ ǲǶǦǩǴǶǮǤ ǬǯǬ ǼǩǵǶǬǧǴǤǱǱǿǭ ǧǤǩǻǱǿǭ ǮǯȂǻ № 8 Ǩǯȃ 

ǲǶǦǲǴǤǻǬǦǤǱǬȃ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǹ ǸǬǮǵǤǶǲǴǲǦ 
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ƳǚǗǜǏ ǧǚǏǜǒǝǑ Ǘ ǞǟǝǑǝǓǝǑ 

² ǓǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǨǩǴǪǤǶǩǯǩǭ ǼǯǤǱǧǲǦ ǨǲǳǷǵǶǬǰǤȃ ǨǯǬǱǤ 
ǼǯǤǱǧǲǦ ǥǷǨǩǶ ǰǩǱȀǼǩ!

Ʊ ǠǞǔǥǗǏǚǗǖǗǟǝǑǏǜǜǝǛ ǛǏǒǏǖǗǜǔ ǗǚǗ ǠǔǟǑǗǠǜǝǘ ǠǚǢǕǐǔ 
ǛǝǕǜǝ ǞǟǗǝǐǟǔǠǡǗ:

Ø ǷǨǯǬǱǬǶǩǯȀ Ǩǯȃ ǼǯǤǱǧǤ ǵǬǵǶǩǰǿ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǳǴǲǶǩǻǩǮ 

Aquastop ǬǯǬ ǼǯǤǧǤ ǳǲǨǤǻǬ ǹǲǯǲǨǱǲǭ ǦǲǨǿ (ǳǴǬǰ. 2,50 ǰ).

ǑǲǰǩǴ Ǩǯȃ ǫǤǮǤǫǤ: WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

Ø ǥǲǯǩǩ ǨǯǬǱǱǿǭ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ (ǳǴǬǰ. 2,5 ǰ) Ǩǯȃ ǰǲǨǩǯǩǭ 

ǵ ǰǱǲǧǲǵǶǷǳǩǱǻǤǶǲǭ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǳǴǲǶǩǻǩǮ.

ǁǔǤǜǗǦǔǠǙǗǔ ǤǏǟǏǙǡǔǟǗǠǡǗǙǗ
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ǔǤǫǰǩǴǿ
(ǼǬǴǬǱǤ x ǧǯǷǥǬǱǤ x Ǧǿ-
ǵǲǶǤ)

40 x 65 x 90 ǵǰ

ǐǤǵǵǤ ǳǴǬǰ. 58 Ǯǧ
ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲ-
ǵǩǶǬ

ǑǲǰǬǱǤǯȀǱǲǩ ǱǤǳǴȃǪǩǱǬǩ 220-240 ǆ, 50 ǇǺ
ǑǲǰǬǱǤǯȀǱǿǭ ǶǲǮ 10 Ǆ
ǑǲǰǬǱǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 2300 ǆǶ

ǑǤǳǲǴ ǦǲǨǿ 100-1000 ǮǓǤ (1-10 ǥǤǴ)
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ǂǠǡǏǜǝǑǙǏ

² ǑǤǯǬǻǬǩ ǦǯǤǪǱǲǵǶǬ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǩ ǲǥǷǵǯǲǦǯǩǱǲ ǳǴǲǺǩǵǵǲǰ 
ǮǲǱǩǻǱǲǧǲ ǮǲǱǶǴǲǯȃ.

ƼǏǓǔǕǜǏǮ ǢǠǡǏǜǝǑǙǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǡǟǏǑǛǗǟǝǑǏǜǗǮ!!
– ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǲǻǩǱȀ ǶȃǪǩǯǤȃ - ǳǲǨǱǬǰǤǭǶǩ 

ǩǩ ǵ ǲǵǶǲǴǲǪǱǲǵǶȀȂ. ǆǵǩǧǨǤ ǳǲǨǱǬǰǤǭǶǩ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǦǨǦǲǩǰ.

– ǓǴǬ ǳǲǨǱȃǶǬǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǦǿǵǶǷǳǤȂǽǬǩ 
ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǮǴǿǼǮǤ) ǰǲǧǷǶ ǲǥǯǲǰǬǶȀǵȃ Ǭ 
ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǶǴǤǦǰ.
Ǒǩ ǳǲǨǱǬǰǤǭǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǫǤ 
ǦǿǵǶǷǳǤȂǽǬǩ ǻǤǵǶǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǠǞǝǡǪǙǏǜǗǮ!
ǓǴǬ ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǲǭ ǷǮǯǤǨǮǩ ǼǯǤǱǧǲǦ Ǭ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǹ 
ǳǴǲǦǲǨǲǦ ǰǲǪǱǲ ǵǳǲǶǮǱǷǶȀǵȃ Ǭ ǳǲǯǷǻǬǶȀ ǶǴǤǦǰǷ.
ǗǮǯǤǨǿǦǤǭǶǩ ǼǯǤǱǧǬ Ǭ ǳǴǲǦǲǨǤ ǶǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ, ǻǶǲǥǿ 
ǲ ǱǬǹ ǱǬǮǶǲ Ǳǩ ǵǳǲǶǿǮǤǯǵȃ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǌǡǝ ǛǝǕǔǡ ǠǡǏǡǫ ǞǟǗǦǗǜǝǘ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ 
ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ!
– ǋǤǰёǴǫǼǬǩ ǼǯǤǱǧǬ ǰǲǧǷǶ ǴǤǫǲǴǦǤǶȀǵȃ/

ǴǤǵǶǴǩǵǮǤǶȀǵȃ.
Ǒǩ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǱǤ ǷǯǬǺǩ Ǭ 
Ǧ ǰǩǵǶǤǹ, ǧǨǩ ǵǷǽǩǵǶǦǷǩǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶȀ ǳǴǲǰǩǴǫǤǱǬȃ.

– ǓǴǬ ǳǲǨǱȃǶǬǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǫǤ 
ǦǿǵǶǷǳǤȂǽǬǩ ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǮǴǿǼǮǷ) ǲǱǬ ǰǲǧǷǶ 
ǲǥǯǲǰǬǶȀǵȃ Ǭ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ.
Ǒǩ ǳǲǨǱǬǰǤǭǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ ǫǤ 
ǦǿǵǶǷǳǤȂǽǬǩ ǻǤǵǶǬ.

² – ǓǲǰǬǰǲ ǷǮǤǫǤǱǬǭ, ǵǲǨǩǴǪǤǽǬǹǵȃ Ǧ ǱǤǵǶǲȃǽǩǰ ǨǲǮǷǰǩǱǶǩ, 
ǰǲǧǷǶ ǨǩǭǵǶǦǲǦǤǶȀ ǲǵǲǥǿǩ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃ ǵǯǷǪǥ ǳǲ ȁǱǩǴǧǲ- Ǭ 
ǦǲǨǲǵǱǤǥǪǩǱǬȂ.

– ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǦǲǫǱǬǮǱǲǦǩǱǬȃ ǵǲǰǱǩǱǬǭ ǦǿǫǲǦǬǶǩ Ǩǯȃ 
ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬȃ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ.
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ƻǔǠǡǝ ǢǠǡǏǜǝǑǙǗ
² ǗǵǶǲǭǻǬǦǲǵǶȀ ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ Ǧ Ǻǩǯȃǹ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǽǩǱǬȃ ǳǩǴǩǰǩǽǩǱǬȃ 

ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǳǲ ǳǲǯǷ!
– ǓǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀ ǱǤ ǰǩǵǶǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǨǲǯǪǱǲ ǥǿǶȀ ǶǦǩǴǨǲǭ 

Ǭ ǴǲǦǱǲǭ.
– ǐȃǧǮǬǩ ǳǲǯǿ ǬǯǬ ǳǲǯǲǦǿǩ ǳǲǮǴǿǶǬȃ Ǳǩ ǳǴǬǧǲǨǱǿ Ǩǯȃ 

ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ.

ǂǠǡǏǜǝǑǙǏ ǜǏ ǓǔǟǔǑǮǜǜǪǤ Ǘ «ǞǚǏǑǏǭǨǗǤ» ǞǝǚǏǤ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ǌǡǝ ǛǝǕǔǡ ǠǡǏǡǫ ǞǟǗǦǗǜǝǘ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ 
ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ!!
ǒǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǫǤǸǬǮǵǬǴǷǭǶǩ ǲǳǲǴǿ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ 
ǰǤǼǬǱǿ ǮǴǲǱǼǶǩǭǱǤǰǬ.
КǴǲǱǼǶǩǭǱǿ: ǑǲǰǩǴ Ǩǯȃ ǫǤǮǤǫǤ: WMZ 2200, 
WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

² – Ǔǲ ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶǬ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ Ǧ ǷǧǯǷ.
– ǓǴǬǦǩǴǱǬǶǩ ǦǲǨǲǵǶǲǭǮǬǭ ǨǩǴǩǦȃǱǱǿǭ ǱǤǵǶǬǯ (ǶǲǯǽǬǱǲǭ ǰǬǱ. 

30 ǰǰ) Ǯ ǳǲǯǷ.
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ǀǜǮǡǗǔ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǗǟǝǑǝǦǜǪǤ 
ǙǟǔǞǚǔǜǗǘ

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǌǡǝ ǛǝǕǔǡ ǠǡǏǡǫ ǞǟǗǦǗǜǝǘ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ 
ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ!
ǓǴǬ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǵ ǱǩǵǱȃǶǿǰǬ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǰǬ ǸǬǮǵǤǶǲǴǤǰǬ ǦǲǫǰǲǪǱǲ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǩ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.
ǓǩǴǩǨ ǳǩǴǦǿǰ ǦǦǲǨǲǰ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ Ǧ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȂ ǲǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǵǱǬǰǬǶǩ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǩ ǸǬǮǵǤǶǲǴǿ Ǭ ǷǥǩǴǬǶǩ Ǭǹ Ǧ 
ǱǤǨǩǪǱǲǩ ǰǩǵǶǲ.
1. ǆǿǦǩǴǱǬǶǩ ǨǦǤ ǦǬǱǶǤ «A» Ǭ ǻǩǶǿǴǩ ǦǬǱǶǤ «B» ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 

ǳǯǲǵǮǲǭ ǲǶǦǩǴǶǮǬ ǬǯǬ ǼǩǵǶǬǧǴǤǱǱǲǧǲ ǶǲǴǺǲǦǲǧǲ ǧǤǩǻǱǲǧǲ 
ǮǯȂǻǤ № 8.

2. ǕǱǬǰǬǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǭ ǸǬǮǵǤǶǲǴ.

3. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǻǩǶǿǴǩ ǦǱǩǼǱǬǹ ǦǬǱǶǤ «B» ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǧǱǩǫǨǤ. 
ǋǤǶȃǱǬǶǩ ǦǬǱǶǿ.

4. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǫǤǧǯǷǼǮǬ Ǭǫ ǮǲǰǳǯǩǮǶǤ ǳǲǵǶǤǦǮǬ Ǧ ǲǶǦǩǴǵǶǬȃ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
Ǒǩ ǫǤǥǷǨȀǶǩ ǦǦǩǴǱǷǶȀ ǲǥǴǤǶǱǲ ǻǩǶǿǴǩ ǦǱǩǼǱǬǹ ǦǬǱǶǤ 
«B»! КǴǩǳǮǲ ǫǤǶȃǱǬǶǩ ǦǬǱǶǿ!

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǌǡǝ ǛǝǕǔǡ ǠǡǏǡǫ ǞǟǗǦǗǜǝǘ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ 
ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ!
ǆ ǨǤǯȀǱǩǭǼǩǰ, Ǧǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ ǳǴǬ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǩ ǲǥȃǫǤǶǩǯȀǱǲ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǭ ǸǬǮǵǤǶǲǴ ǳǩǴǩǨ ǱǤǻǤǯǲǰ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ.

"

#
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ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ Ǚ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǢ

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
Ǒǩ ǳǲǧǴǷǪǤǭǶǩ ǵǬǵǶǩǰǷ ǫǤǽǬǶǿ ǲǶ ǳǴǲǶǩǻǩǮ Ǧ ǦǲǨǷ.

² – ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǳǴǲǶǩǻǩǮ Ǭ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ ǲǶ ǦǲǨǿ 
ǱǩǷǮǲǵǱǬǶǩǯȀǱǲ ǵǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃ, ǳǴǬǦǩǨǩǱǱǿǩ Ǧ ȁǶǲǭ 
ǧǯǤǦǩ!

– ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ Ǩǯȃ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǶǲǯȀǮǲ 
ǹǲǯǲǨǱǷȂ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǷȂ ǦǲǨǷ.

– Ǒǩ ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ Ǯ ǵǰǩǵǬǶǩǯȂ 
ǦǲǨǲǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȃ ǱǬǫǮǲǧǲ ǨǤǦǯǩǱǬȃ.

– ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǶǲǯȀǮǲ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ, ǦǹǲǨȃǽǬǭ Ǧ ǮǲǰǳǯǩǮǶ 
ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǬǯǬ ǳǴǬǲǥǴǩǶёǱǱǿǭ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǰ 
ǰǤǧǤǫǬǱǩ!

– ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǦǲǫǱǬǮǱǲǦǩǱǬȃ ǵǲǰǱǩǱǬǭ ǦǿǫǲǦǬǶǩ Ǩǯȃ 
ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬȃ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ.

ƾǝǓǑǝǓ ǑǝǓǪ
² ǋǤǳǴǩǽǤǩǶǵȃ ǵǧǬǥǤǶȀ, ǵǨǤǦǯǬǦǤǶȀ, ǦǬǨǲǬǫǰǩǱȃǶȀ ǬǯǬ ǳǩǴǩǴǩǫǤǶȀ 

ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ (Ǧ ǳǴǲǶǬǦǱǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǩǧǲ ǳǴǲǻǱǲǵǶȀ Ǳǩ ǥǷǨǩǶ 
ǧǤǴǤǱǶǬǴǲǦǤǱǤ).

ƽǞǡǗǛǏǚǫǜǝǔ ǓǏǑǚǔǜǗǔ ǑǝǓǪ Ǒ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǜǝǘ ǠǔǡǗ: 100-
1000 ǙƾǏ (1-10 ǐǏǟ)

Ø ǌǫ ǲǶǮǴǿǶǲǧǲ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǲǧǲ ǮǴǤǱǤ ǨǲǯǪǱǲ ǦǿǶǩǮǤǶȀ Ǳǩ 

ǰǩǱǩǩ 8 ǯ/ǰǬǱ.

Ø ǓǴǬ ǥǲǯǩǩ ǦǿǵǲǮǲǰ ǨǤǦǯǩǱǬǬ ǦǲǨǿ ǵǯǩǨǷǩǶ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶȀ 
ǴǩǨǷǮǺǬǲǱǱǿǭ ǮǯǤǳǤǱ.

1. ǓǲǨǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƱǝǖǛǝǕǜǝ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǔ ǟǔǖǫǐǪ ǜǏ ǟǔǖǫǐǝǑǪǤ 
ǠǝǔǓǗǜǔǜǗǮǤ!
ǕǯǬǼǮǲǰ ǳǯǲǶǱǲǩ ǫǤǶȃǧǬǦǤǱǬǩ ǴǩǫȀǥǲǦǿǹ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬǭ 
ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǬǱǵǶǴǷǰǩǱǶǤ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, Ǯǯǩǽǩǭ) ǰǲǪǩǶ 
ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ ǴǩǫȀǥǿ.
ǋǤǶȃǧǬǦǤǭǶǩ ǴǩǫȀǥǲǦǿǩ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ ǶǲǯȀǮǲ ǴǷǮǲǭ.

ǜǏ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǜǝǛ ǙǟǏǜǔ (¾" = 26,4 ǛǛ):

ǜǏ ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǔ:
��
'�().��

����'

+)�/

����'

+)�/
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ƽǡǑǔǟǜǗǡǔ ǧǚǏǜǒ ǠǗǠǡǔǛǪ Aquastop:

ǈǯȃ ǲǶǦǲǴǤǻǬǦǤǱǬȃ ǼǯǤǱǧǤ ǵǬǵǶǩǰǿ Aquastop (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ) 
ǵǯǩǨǷǩǶ ǲǶǪǤǶȀ Ǭ ǷǨǩǴǪǤǶȀ ǴǿǻǤǧ ǴǤǫǥǯǲǮǬǴǲǦǮǬ (ǳǴǬ 
ǱǤǯǬǻǬǬ).

2. ǒǵǶǲǴǲǪǱǲ ǲǶǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ Ǭ ǳǴǲǦǩǴȀǶǩ 
ǧǩǴǰǩǶǬǻǱǲǵǶȀ ǰǩǵǶ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ.

² ǔǩǫȀǥǲǦǿǩ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ ǱǤǹǲǨȃǶǵȃ ǳǲǨ ǨǤǦǯǩǱǬǩǰ ǦǲǨǿ.

ƾǝǓǠǝǔǓǗǜǔǜǗǔ ǠǚǗǑǜǝǒǝ ǧǚǏǜǒǏ
² – Ǒǩ ǳǩǴǩǧǬǥǤǭǶǩ Ǭ Ǳǩ ǦǿǶȃǧǬǦǤǭǶǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ.

– ǔǤǫǱǬǺǤ ǰǩǪǨǷ ǦǿǵǲǶǲǭ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ, ǱǤ ǮǲǶǲǴǲǭ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, Ǭ ǦǿǵǲǶǲǭ ǵǯǬǦǤ: 55 - ǰǤǮǵ. 100 ǵǰ

ǀǚǗǑ Ǒ ǟǏǙǝǑǗǜǢ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

Ʊ ǠǚǢǦǏǔ ǞǟǝǡǔǦǙǗ ǑǝǖǛǝǕǜǪ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ ǝǡ 
ǑǝǓǪ!!
ǉǵǯǬ ǳǲǨ ǦǲǫǨǩǭǵǶǦǬǩǰ ǦǿǵǲǮǲǧǲ ǱǤǳǲǴǤ ǦǲǨǿ ǳǴǬ 
ǳǲǨǮǤǻǮǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ ǦǿǴǦǩǶǵȃ Ǭǫ ǴǤǮǲǦǬǱǿ, ǦǲǨǤ 
ǰǲǪǩǶ ǦǿǶǩǻȀ Ǭ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ.
ǑǤǨǩǪǱǲ ǫǤǸǬǮǵǬǴǷǭǶǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ Ǧ ǴǤǮǲǦǬǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǌǡǝ ǛǝǕǔǡ ǠǡǏǡǫ ǞǟǗǦǗǜǝǘ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ 
ǠǡǗǟǏǚǫǜǝǘ ǛǏǧǗǜǪ!
ǉǵǯǬ ǵǦǲǥǲǨǱǿǭ ǮǲǱǩǺ ǵǯǬǦǱǲǧǲ ǼǯǤǱǧǤ ǥǷǨǩǶ 
ǳǲǧǴǷǪǩǱ Ǧ ǵǯǬǦǤǩǰǷȂ ǦǲǨǷ, ǦǲǨǷ ǰǲǪǩǶ ǫǤǵǲǵǤǶȀ 
ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ!
– ǕǶǲǮ ǴǤǮǲǦǬǱǿ Ǳǩ ǨǲǯǪǩǱ ǥǿǶȀ ǫǤǮǴǿǶ.
– ǐǤǯǩǱȀǮǬǩ ǴǤǮǲǦǬǱǿ Ǳǩ ǳǲǨǹǲǨȃǶ Ǩǯȃ ȁǶǲǭ ǺǩǯǬ.

$�%��
�������������
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– ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǵǯǬǦǤ ǳǴǲǦǩǴȀǶǩ, ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲ ǯǬ ǥǿǵǶǴǲ 
ǦǿǶǩǮǤǩǶ ǦǲǨǤ.

– ǕǦǲǥǲǨǱǿǭ ǮǲǱǩǺ ǵǯǬǦǱǲǧǲ ǼǯǤǱǧǤ Ǳǩ ǨǲǯǪǩǱ 
ǥǿǶȀ ǳǲǧǴǷǪёǱ Ǧ ǵǯǬǦǤǩǰǷȂ ǦǲǨǷ!

ǂǙǚǏǓǙǏ ǠǚǗǑǜǝǒǝ ǧǚǏǜǒǏ:

² КǲǯǩǱǲ ǨǲǯǪǱǲ ǥǿǶȀ ǫǤǮǴǩǳǯǩǱǲ ǱǤ ǵǤǰǲǰ ǮǲǱǺǩ ǵǯǬǦǱǲǧǲ 
ǼǯǤǱǧǤ.

ǀǚǗǑ Ǒ ǠǗǣǝǜ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǝǖǛǝǕǔǜ ǢǨǔǟǐ, ǞǟǗǦǗǜǔǜǜǪǘ ǑǝǓǝǘ!
ǆǿǶǩǮǤȂǽǤȃ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǻǬǱǬǶȀ ǷǽǩǴǥ, ǩǵǯǬ 
ǼǯǤǱǧ ǵǯǬǦǤ ǦǲǨǿ ǵǲǵǮǲǯȀǫǱǩǶ ǵ ǳǴǬǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ 
Ǯ ǵǬǸǲǱǷ ǳǲǨ ǦǲǫǨǩǭǵǶǦǬǩǰ ǦǿǵǲǮǲǧǲ ǨǤǦǯǩǱǬȃ 
Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǵǯǬǦǤ ǦǲǨǿ.
ǐǩǵǶǲ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǫǤǮǴǩǳǬǶȀ ǹǲǰǷǶǲǰ 
Ǩǯȃ ǼǯǤǱǧǤ, Ø 24–40 ǰǰ (Ǧ ǳǴǲǨǤǪǩ 
Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǲǦǤǱǱǿǹ ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ).
ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ

ǀǚǗǑ Ǧǔǟǔǖ ǞǚǏǠǡǗǙǝǑǢǭ ǡǟǢǐǢ Ǡ ǟǔǖǗǜǝǑǝǘ ǛǢǣǡǝǘ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

Ʊ ǠǚǢǦǏǔ ǞǟǝǡǔǦǙǗ ǑǝǖǛǝǕǜǪ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǮ ǝǡ 
ǑǝǓǪ!!
ǉǵǯǬ ǳǲǨ ǦǲǫǨǩǭǵǶǦǬǩǰ ǦǿǵǲǮǲǧǲ ǱǤǳǲǴǤ ǦǲǨǿ ǳǴǬ 
ǳǲǨǮǤǻǮǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ ǦǿǴǦǩǶǵȃ Ǭǫ ǳǯǤǵǶǬǮǲǦǲǭ 
ǶǴǷǥǿ, ǦǲǨǤ ǰǲǪǩǶ ǦǿǶǩǻȀ Ǭ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ.
ǑǤǨǩǪǱǲ ǫǤǸǬǮǵǬǴǷǭǶǩ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ Ǧ ǳǯǤǵǶǬǮǲǦǲǭ 
ǶǴǷǥǩ.
ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ
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ƱǪǟǏǑǜǗǑǏǜǗǔ

1. ǒǶǦǩǴǱǬǶǩ ǮǲǱǶǴǧǤǭǮǷ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǧǤǩǻǱǲǧǲ ǮǯȂǻǤ Ǧ 
ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬǬ, ǷǮǤǫǤǱǱǲǰ ǵǶǴǩǯǮǲǭ.

2. ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ ǧǲǴǬǫǲǱǶǤǯȀǱǲǵǶȀ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǷǴǲǦǱȃ Ǭ ǳǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǦǿǴǲǦǱȃǭǶǩ ǰǤǼǬǱǷ. 
ǒǶǴǩǧǷǯǬǴǷǭǶǩ ǦǿǵǲǶǷ, ǳǲǦǲǴǤǻǬǦǤȃ ǲǳǲǴǿ ǰǤǼǬǱǿ.

² ǆǵǩ ǲǳǲǴǿ ǰǤǼǬǱǿ ǨǲǯǪǱǿ ǱǩǳǲǨǦǬǪǱǲ ǵǶǲȃǶȀ ǱǤ ǳǲǯǷ.
ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǤ ǼǤǶǤǶȀǵȃ!

3. ǋǤǶȃǱǬǶǩ ǮǲǱǶǴǧǤǭǮǷ, ǶǤǮ ǻǶǲǥǿ ǲǱǤ ǳǯǲǶǱǲ ǳǴǬǯǩǧǤǯǤ Ǯ 
ǮǲǴǳǷǵǷ.
ǓǴǬ ȁǶǲǰ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǳǴǬǨǩǴǪǬǦǤǶȀ ǲǳǲǴǷ Ǭ Ǳǩ ǬǫǰǩǱȃǶȀ ǩǩ 
ǦǿǵǲǶǷ.

² – КǲǱǶǴǧǤǭǮǬ Ǧǵǩǹ ǻǩǶǿǴǩǹ ǲǳǲǴ ǨǲǯǪǱǿ ǥǿǶȀ ǳǯǲǶǱǲ ǫǤǶȃǱǷǶǿ!
– ǉǵǯǬ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ Ǳǩ ǧǲǴǬǫǲǱǶǤǯȀǱǲ, ȁǶǲ 

ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ ǦǲǫǱǬǮǱǲǦǩǱǬȃ ǵǬǯȀǱǲǧǲ ǼǷǰǤ Ǭ 
ǦǬǥǴǤǺǬǬ Ǭ ǵǰǩǽǩǱǬȃ ǰǤǼǬǱǿ!
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ǌǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǝǔ ǞǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ

ǌǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǏǮ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡǫ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǓǚǮ ǕǗǖǜǗ Ǒ ǟǔǖǢǚǫǡǏǡǔ ǑǝǖǓǔǘǠǡǑǗǮ 
ǬǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǝǒǝ ǡǝǙǏ!
ǕǲǳǴǬǮǲǵǱǲǦǩǱǬǩ ǵ ȁǯǩǰǩǱǶǤǰǬ, ǱǤǹǲǨȃǽǬǰǬǵȃ ǳǲǨ 
ǱǤǳǴȃǪǩǱǬǩǰ, ǻǴǩǦǤǶǲ ǲǳǤǵǱǲǵǶȀȂ Ǩǯȃ ǪǬǫǱǬ.
– ǑǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ Ǳǩ ǶȃǱǬǶǩ ǫǤ ǳǴǲǦǲǨ, ǶǲǯȀǮǲ 

ǫǤ ǧǲǯǲǦǮǷ ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǲǭ ǦǬǯǮǬ.
– ǜǶǩǳǵǩǯȀǱǷȂ ǦǬǯǮǷ ǰǲǪǱǲ ǦǵǶǤǦǯȃǶȀ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ Ǭ 

ǬǫǦǯǩǮǤǶȀ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ ǶǲǯȀǮǲ ǵǷǹǬǰǬ ǴǷǮǤǰǬ.
– ǑǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ Ǳǩ ǬǫǦǯǩǮǤǶȀ ǦǬǯǮǷ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ 

Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǳǴǬǥǲǴǤ.
– ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ Ǯ ǵǩǶǬ 

ǳǩǴǩǰǩǱǱǲǧǲ ǶǲǮǤ ǲǵǷǽǩǵǶǦǯȃǩǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ ǻǩǴǩǫ 
ǴǲǫǩǶǮǷ ǵ ǫǤǫǩǰǯȃȂǽǬǰ ǮǲǱǶǤǮǶǲǰ, 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ 
Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃǰǬ.

– ǕǩǶǩǦǲǩ ǱǤǳǴȃǪǩǱǬǩ ǨǲǯǪǱǲ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǲǦǤǶȀ 
ǦǩǯǬǻǬǱǩ ǱǤǳǴȃǪǩǱǬȃ, ǮǲǶǲǴǤȃ ǷǮǤǫǤǱǤ ǱǤ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǩ (ǶǤǥǯǬǻǮǤ ǵ ǶǩǹǱǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ).

– ǑǤ ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǵ ǶǩǹǱǬǻǩǵǮǬǰǬ ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ 
ǳǴǬǦǩǨǩǱǲ ǫǱǤǻǩǱǬǩ ǳǲǨǦǲǨǬǰǲǧǲ ǱǤǳǴȃǪǩǱǬȃ, 
Ǥ ǶǤǮǪǩ ǶǴǩǥǷǩǰǤȃ ǫǤǽǬǶǤ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȃǰǬ.

ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ Ƕǲǰ, ǻǶǲ:
– ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǤȃ ǦǬǯǮǤ Ǭ ǴǲǫǩǶǮǤ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǶ ǨǴǷǧ 

ǨǴǷǧǷ.
– ǳǴǲǦǲǨǤ ǬǰǩȂǶ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲǩ ǳǲǳǩǴǩǻǱǲǩ ǵǩǻǩǱǬǩ.
– ǵǬǵǶǩǰǤ ǫǤǫǩǰǯǩǱǬȃ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ 

ǲǥǴǤǫǲǰ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃǰǬ.
– ǋǤǰǩǱǤ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǮǤǥǩǯȃ (ǩǵǯǬ ǦǲǫǱǬǮǱǩǶ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶȀ) ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ 
ǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǿǰ ȁǯǩǮǶǴǬǮǲǰ. ǕǩǶǩǦǲǭ ǮǤǥǩǯȀ 
Ǩǯȃ ǫǤǰǩǱǿ ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǲǥǴǩǵǶǬ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǩ.

– Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǩǶǵȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǰǱǲǧǲǮǲǱǶǤǮǶǱǿǹ 
ǼǶǩǳǵǩǯǩǭ, ǰǱǲǧǲǧǱǩǫǨǱǿǹ ǼǶǩǮǩǴǱǿǹ ǵǲǩǨǬǱǩǱǬǭ 
Ǭ ǷǨǯǬǱǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǮǤǥǩǯȃ.

– ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǳǴǬǰǩǱǩǱǬȃ ǤǦǶǲǰǤǶǤ ǫǤǽǬǶǱǲǧǲ 
ǲǶǮǯȂǻǩǱǬȃ ǴǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǶǲǯȀǮǲ 
ǶǬǳǤ ǵ ȁǶǬǰ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱǬǩǰ: z.
ǖǲǯȀǮǲ ȁǶǲ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱǬǩ ǧǤǴǤǱǶǬǴǷǩǶ ǵǲǥǯȂǨǩǱǬǩ 
ǨǩǭǵǶǦǷȂǽǬǹ Ǧ ǱǤǵǶǲȃǽǩǩ ǦǴǩǰȃ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬǭ.

– ǜǶǩǳǵǩǯȀǱǤȃ ǦǬǯǮǤ Ǩǯȃ ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬȃ Ǯ ǵǩǶǬ 
ǨǲǯǪǱǤ ǥǿǶȀ ǦǵǩǧǨǤ ǨǲǵǶǷǳǱǲǭ.
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ƾǔǟǔǓ ǞǔǟǑǝǘ ǠǡǗǟǙǝǘ

ǓǩǴǩǨ ǦǿǹǲǨǲǰ ǵ ǫǤǦǲǨǤ ǵǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǳǲǨǦǩǴǧǯǤǵȀ 
ǶǽǤǶǩǯȀǱǲǭ ǳǴǲǦǩǴǮǩ. ǛǶǲǥǿ ǷǨǤǯǬǶȀ ǦǲǨǷ, ǮǲǶǲǴǤȃ ǰǲǧǯǤ 
ǲǵǶǤǶȀǵȃ ǳǲǵǯǩ ǳǴǲǦǩǴǮǬ, ǦǿǳǲǯǱǬǶǩ ǲǨǬǱ ǺǬǮǯ ǵǶǬǴǮǬ ǐǔǖ ǥǩǯȀȃ.

² ǕǶǬǴǤǯȀǱǤȃ ǰǤǼǬǱǤ ǨǲǯǪǱǤ ǥǿǶȀ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ Ǭ ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǤ Ǧ 
ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǰǬ Ǧ ǧǯǤǦǩ ǗǵǶǤǱǲǦǮǤ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 25 .

1. ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ ǵǶǬǴǤǯȀǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ.

² ЭǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȃ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǭ ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ ǮǤǶǩǧǲǴǬǻǩǵǮǬ 
ǫǤǳǴǩǽǩǱǤ! ǗǦǩǨǲǰǬǶǩ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 24

2. ǕǱǬǰǬǶǩ ǫǤǽǬǶǱǷȂ ǳǯǩǱǮǷ ǵ ǨǬǵǳǯǩȃ (ǳǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ).

3. ǆǵǶǤǦȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.
4. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ.

5. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ. ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ, ǻǶǲ ǫǤǵǯǲǱǮǬ ǥǤǴǤǥǤǱǤ 
ǫǤǮǴǿǶǿ ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ (Ǳǩ ǫǤǧǴǷǪǤǭǶǩ ǥǩǯȀǩ!).

6. ǆǿǥǩǴǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǄǚǝǞǝǙ.

7. ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ 60 °C.

8. ǈǲǥǤǦȀǶǩ ǷǱǬǦǩǴǵǤǯȀǱǲǩ ǰǲȂǽǩǩ ǵǴǩǨǵǶǦǲ (1/3 ǲǶ ǲǥǽǩǧǲ 
ǲǥǾёǰǤ, ǴǩǮǲǰǩǱǨǲǦǤǱǱǲǧǲ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯǩǰ Ǩǯȃ ǯёǧǮǬǹ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬǭ) Ǧ ȃǻǩǭǮǷ II.

² ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǵǬǯȀǱǲǧǲ ǳǩǱǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǶǲǯȀǮǲ 
ǶǴǩǶȀ ǲǶ ǴǩǮǲǰǩǱǨǲǦǤǱǱǲǧǲ ǲǥǾёǰǤ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ. Ǒǩ 
ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǰǲȂǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǼǩǴǵǶȃǱǿǹ Ǭ ǨǩǯǬǮǤǶǱǿǹ 
ǬǫǨǩǯǬǭ.

9. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ.
10. ǑǤǪǰǬǶǩ ǀǡǏǟǡ/ǓǤǷǫǤ.

11. Ǔǲ ǲǮǲǱǻǤǱǬǬ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǤǶǲǴ ǱǤ ǆǿǮǯ.

ǀǡǗǟǏǚǫǜǏǮ ǛǏǧǗǜǏ ǒǝǡǝǑǏ Ǚ ǬǙǠǞǚǢǏǡǏǥǗǗ.
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ǁǟǏǜǠǞǝǟǡǗǟǝǑǙǏ, ǜǏǞǟ., 
ǞǟǗ ǞǔǟǔǔǖǓǔ

ƾǝǓǒǝǡǝǑǗǡǔǚǫǜǪǔ ǝǞǔǟǏǥǗǗ
1. ǆǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ.

2. ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǿǭ ǮǴǤǱ.

3. ǒǶǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǼǯǤǱǧ ǳǲǨǤǻǬ ǦǲǨǿ Ǭ ǵǯǬǦǱǲǭ ǼǯǤǱǧ.
4. ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǲǪǲǧǤ ǳǲǨǲǪǨǬǶǩ, ǳǲǮǤ ǦǲǨǤ ǲǵǶǿǱǩǶ.

ǕǯǩǭǶǩ ǲǵǶǤǶǮǬ ǴǤǵǶǦǲǴǤ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ. ǖǩǹǱǬǻǩǵǮǲǩ 

ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩ - ǫǤǵǲǴǩǱ ǲǶǮǤǻǬǦǤȂщǬǭ ǱǤǵǲǵ 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 19

5. ǈǯȃ ǲǥǯǩǧǻǩǱǬȃ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ ǱǩǰǱǲǧǲ ǦǿǶȃǱǬǶǩ ǴǷǻǮǷ Ǧ 
ǱǬǪǱǩǭ ǻǤǵǶǬ ǳǩǴǩǨǱǩǭ ǳǤǱǩǯǬ (Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ). 
ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǳǲǰǲǧǬǶǩ ǵǩǥǩ Ǳǲǧǲǭ. 

ǂǠǡǏǜǝǑǙǏ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǗǟǝǑǝǦǜǝǒǝ ǣǗǙǠǏǡǝǟǏ
1. ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǭ ǸǬǮǵǤǶǲǴ ǱǤ ǰǩǵǶǲ.

2. ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǷǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ Ǧ ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲǰ ǳǲǯǲǪǩǱǬǬ.

ƾǔǟǔǓ ǑǑǝǓǝǛ Ǒ ǬǙǠǞǚǢǏǡǏǥǗǭ:

² – ƽǐǮǖǏǡǔǚǫǜǝ ǵǱǬǰǬǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǭ ǸǬǮǵǤǶǲǴ! 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 29

– ǓǴǬǦǩǨǬǶǩ ǴǷǻǮǷ Ǩǯȃ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ Ǧ ǳǩǴǦǲǱǤǻǤǯȀǱǲǩ 
ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ

– ǛǶǲǥǿ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǳǩǴǩǴǤǵǹǲǨǤ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǳǴǬ 
ǵǯǩǨǷȂǽǩǭ ǵǶǬǴǮǩ: ǫǤǯǩǭǶǩ 1 ǯ ǦǲǨǿ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱ Ǭ ǫǤǳǷǵǶǬǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǰǷ ǀǚǗǑ ǬǯǬ ǀǐǟǝǠ/ǀǚǗǑ(Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ).



37

ƯǚǣǏǑǗǡǜǪǘ үǙǏǖǏǡǔǚǋ

ư ǅǯǲǮǬǴǲǦǮǤ Ǩǯȃ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ ǨǩǶǩǭ, 15

Ʊ ǆǿǴǤǦǱǬǦǤǱǬǩ, 33

Ƴ ǈǯǬǱǤ ǼǯǤǱǧǲǦ Ǭ ǳǴǲǦǲǨǲǦ, 26

ƶ ǋǤǳǷǵǮ 

ǳǲǧǴǤǰǰǿ, 14

ǋǤǵǲǴǩǱ ǲǶǮǤǻǬǦǤȂǽǬǭ 
ǱǤǵǲǵ, 18

ǋǱǤǮǲǰǵǶǦǲ ǵ ǳǴǬǥǲǴǲǰ, 11

Ʒ ǌǫǰǩǱǩǱǬǩ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, 15

К КǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ, 25 КǲǱǩǺ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, 15

ƽ ǒǶǨǩǯǩǱǬǩ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ, 11

ǒǶǰǩǱǤ
ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ, 15

ǒǶǵǯǷǪǬǦǼǬǭ ǳǴǬǥǲǴ, 7

ǒǻǬǵǶǮǤ
ǒǶǨǩǯǩǱǬǩ Ǩǯȃ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ, 17

ǕǩǶǻǤǶǿǭ ǸǬǯȀǶǴ, 19

ƾ ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ ǦǲǨǿ
ǓǲǨǦǲǨ ǦǲǨǿ, 30

ǕǯǬǦ ǦǲǨǿ, 31

ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ 
Ǯ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǷ, 30

ǓǲǵǶǲǴǲǱǱǬǭ ǳǴǩǨǰǩǶ ǰǩǪǨǷ 
ǥǤǴǤǥǤǱǲǰ Ǭ ǥǤǮǲǰ Ǩǯȃ 
ǴǤǵǶǦǲǴǤ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ, 20

ǓǴǤǦǬǯȀǱǲǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ, 4

ǀ ǕǩǴǦǬǵǱǤȃ ǵǯǷǪǥǤ, 24

ǕǱȃǶǬǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǹ 
ǮǴǩǳǯǩǱǬǭ

, 29

ǕǲǴǶǬǴǲǦǮǤ ǥǩǯȀȃ
 , 12

ǁ ǖǩǹǱǬǻǩǵǮǬǩ 
ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǬ, 26

ǖǩǹǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩ, 17

ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǲǻǱǿǩ 
ǸǬǮǵǤǶǲǴǿ

ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ, 36
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ǂ ǗǨǤǯǩǱǬǩ ǱǤǮǬǳǬ, 17

ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǳǲ ǶǩǹǱǬǮǩ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ, 5

ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǳǲ ȁǮǲǱǲǰǱǲǰǷ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȂ, 7

ǗǳǤǮǲǦǮǤ, 7

ǗǵǶǤǱǲǦǮǤ, 27

ǗǹǲǨ, 17

ǅǤǴǤǥǤǱ, 17

КǲǴǳǷǵ/ǳǤǱǩǯȀ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ 
ǵǶǬǴǤǯȀǱǲǭ ǰǤǼǬǱǿ, 17

ǆ ǛǬǵǶǮǤ
CǬǸǲǱ, 19

ǛǶǲ ǨǩǯǤǶȀ Ǧ ǵǯǷǻǤǩ 
ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ?, 20

ǌ ЭǮǲǯǲǧǬȃ, 7 ЭǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǲǩ 
ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ, 34
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34

81739 München
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ƲǏǟǏǜǡǗǮ ǜǏ ǠǗǠǡǔǛǢ «ƯǙǑǏ-ǠǡǝǞ»

ǖǲǯьǮǲ Ǩǯȃ ǳǴǬǥǲǴǲǦ ǵ ǵǬǵǶǩǰǲǭ «АǮǦǤ-ǵǶǲǳ»

Дополнительно к гарантийным обязательствам продавца 

в соответствии с договором купли-продажи и в дополнение к нашей 

гарантии на бытовой прибор мы гарантируем возмещение ущерба 

в следующих случаях:

1. Мы возмещаем частному пользователю ущерб, причиненный 
водой, возникший из-за неисправности нашей системы «Аква-
стоп».

2. Эта гарантия действительна в течение всего срока эксплуатации 
прибора.

3. Гарантийные обязательства выполняются при условии 
квалифицированной установки и подключения прибора 
с системой «Аква-стоп» в соответствии с нашей инструкцией, 
включая также квалифицированно выполненное подсоединение 
удлинителя системы «Аква-стоп» (оригинальная запчасть).

4. Наша гарантия не распространяется на неисправные 
подводящие трубопроводы или арматуры до места подключения 
системы «Аква-стоп» к водопроводному крану.

5. Бытовые приборы с системой «Аква-стоп» принципиально 
не нуждаются во время работы в присмотре, а после работы 
не требуется закрывать водопроводный кран.

6. Только в случае Вашего продолжительного отсутствия дома, 
например, отпуска в течение нескольких недель, 
водопроводный кран следует закрыть.

КǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǩǯȃ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ ǱǤǭǨǩǶǩ Ǧ ǳǴǬǯǤǧǤǩǰǲǰ ǵǳǬǵǮǩ 
ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǵǯǷǪǥ.
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	Правильное использование



	Ø Исключительно для использования в домашнем хозяйстве.
	Ø Исключительно для использования в домашнем хозяйстве.
	Ø Исключительно для использования в домашнем хозяйстве.
	Ø Исключительно для использования в домашнем хозяйстве.
	Ø Исключительно для использования в домашнем хозяйстве.

	Ø Стиральная машина для стирки в стиральном растворе стирающихся в машине текстильных изделий и стирающейся вручную шерсти.
	Ø Стиральная машина для стирки в стиральном растворе стирающихся в машине текстильных изделий и стирающейся вручную шерсти.

	Ø Для эксплуатации с использованием холодной питьевой водой и стандартных моющих средств и средств для специальной обработки белья, ко...
	Ø Для эксплуатации с использованием холодной питьевой водой и стандартных моющих средств и средств для специальной обработки белья, ко...

	Ø При дозировке всех моющих, бытовых, средств для специальной обработки белья и стиральных средств обязательно соблюдайте рекомендации...
	Ø При дозировке всех моющих, бытовых, средств для специальной обработки белья и стиральных средств обязательно соблюдайте рекомендации...

	Ø Использование стиральной машины детьми в возрасте 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственны...
	Ø Использование стиральной машины детьми в возрасте 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственны...
	под присмотром
	после получения
	указаний


	Ø Не позволяйте домашним животным находиться вблизи стиральной машины.
	Ø Не позволяйте домашним животным находиться вблизи стиральной машины.


	Прочитайте внимательно инструкцию по эксплуатации, инструкцию установке, а также всю прилагаемую к стиральной машине документацию инф...
	Храните документацию для использования в будущем.




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Опасность для жизни в случае удара электрическим током
	Опасность для жизни в случае удара электрическим током
	Опасность для жизни в случае удара электрическим током
	Опасность для жизни в случае удара электрическим током
	В случае контакта с токопроводящими деталями существует опасность для жизни.
	– При извлечении вилки сетевого шнура из розетки никогда не тяните за шнур!
	– При извлечении вилки сетевого шнура из розетки никогда не тяните за шнур!
	– При извлечении вилки сетевого шнура из розетки никогда не тяните за шнур!

	– Вставляйте/вынимайте вилку только сухими руками.
	– Вставляйте/вынимайте вилку только сухими руками.



	Опасности для детей
	Опасности для детей
	– Не оставляйте детей без присмотра около стиральной машины.
	– Не оставляйте детей без присмотра около стиральной машины.
	– Не оставляйте детей без присмотра около стиральной машины.

	– Не разрешайте детям играть со стиральной машиной.
	– Не разрешайте детям играть со стиральной машиной.

	– Так вы предотвратите ситуацию, когда дети могут оказаться запертыми внутри машины, подвергнув свою жизнь опасности.
	– Так вы предотвратите ситуацию, когда дети могут оказаться запертыми внутри машины, подвергнув свою жизнь опасности.
	Для отслуживших приборов: 
	– Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	– Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	– Выньте вилку сетевого шнура из розетки.

	– Отрежьте сетевой шнур и удалите его вместе с вилкой.
	– Отрежьте сетевой шнур и удалите его вместе с вилкой.

	– Сломайте замок крышки.
	– Сломайте замок крышки.



	– Не разрешайте детям производить никакие манипуляции со стиральной машиной без присмотра.
	– Не разрешайте детям производить никакие манипуляции со стиральной машиной без присмотра.

	– Во время игры дети могут завернуться в упаковку или ее части либо натянуть ее себе на голову, в результате чего возникнет опасность уд...
	– Во время игры дети могут завернуться в упаковку или ее части либо натянуть ее себе на голову, в результате чего возникнет опасность уд...
	Держите упаковку и ее части в недоступном для детей месте.

	– Моющие средства и средства по уходу могут в случае проглатывания вызвать отравление, а в случае попадания в глаза или на кожу - сильное...
	– Моющие средства и средства по уходу могут в случае проглатывания вызвать отравление, а в случае попадания в глаза или на кожу - сильное...
	Храните моющие средства и средства по уходу в недоступном для детей месте.



	Опасность в случае взрыва
	Опасность в случае взрыва
	Если на белье имеются пятна чистящих средств, содержащих растворители (например, пятновыводителей или промывочного бензина), при стирке...
	Такое бельё предварительно следует тщательно выполоскать вручную.

	Опасность в случае ошпаривания! 
	Опасность в случае ошпаривания! 
	При стирке при высокой температуре контакт с горячим раствором моющего средства (например, при откачивании в раковину или аварийном сли...

	Опасность в случае повреждения прибора!
	Опасность в случае повреждения прибора!
	– Крышка легко ломается!
	– Крышка легко ломается!
	– Крышка легко ломается!
	– Крышка легко ломается!

	Не залезайте на стиральную машину.



	Опасность в случае контакта с жидкими моющими средствами/средствами по уходу!
	Опасность в случае контакта с жидкими моющими средствами/средствами по уходу!
	Будьте осторожны при открывании крышки при наполненном отделении для моющего средства.
	При попадании в глаза/на кожу тщательно промойте их.
	При случайном проглатывании обратитесь к врачу.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Экология



	Упаковка/
	Упаковка/
	Упаковка/
	Упаковка/
	Упаковка/
	Упаковка/
	Отслуживший прибор

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Утилизируйте упаковку в соответствии с экологическими требованиями. 
	Утилизируйте упаковку в соответствии с экологическими требованиями.
	Данный бытовой прибор обозначен в соответствии с Директивой ЕС 2002/96/ЕС «Об отходах электротехнического и электронного оборудования» (was...
	Директива определяет порядок сбора и утилизации старых бытовых приборов на территории всех стран ЕС.









	Указания по экономному использованию
	Указания по экономному использованию
	Указания по экономному использованию
	Указания по экономному использованию
	Указания по экономному использованию
	Ø Загружайте максимальное количество белья для соответствующей программы.
	Ø Загружайте максимальное количество белья для соответствующей программы.
	Ø Загружайте максимальное количество белья для соответствующей программы.

	Ø Стирайте бельё средней степени загрязнения без предварительной стирки.
	Ø Стирайте бельё средней степени загрязнения без предварительной стирки.

	Ø Вместо программы 
	Ø Вместо программы 
	Хлопок 90 °C 
	Хлопок 60 °C 


	Ø Автоматическое выключение: если стиральная машина не используется в течение длительного времени, она автоматически отключается перед 
	Ø Автоматическое выключение: если стиральная машина не используется в течение длительного времени, она автоматически отключается перед 
	Ø Автоматическое выключение
	Выкл


	Ø Если после стирки вы намерены сушить бельё в сушильной машине, скорость отжима при стирке следует устанавливать в соответствии с инст...
	Ø Если после стирки вы намерены сушить бельё в сушильной машине, скорость отжима при стирке следует устанавливать в соответствии с инст...






	Информация о предписаниях ЕС
	Информация о предписаниях ЕС
	Информация о предписаниях ЕС
	Информация о предписаниях ЕС
	Информация о предписаниях ЕС
	В соответствии с предписанием ЕС 1015/2010 ниже дается развернутая информация о продукции. Основанием являются предписания по экономии эле...


	Информация о продукции
	Информация о продукции
	Информация о продукции
	Информация о продукции
	Информация о продукции


	Ø Самые эффективные программы для изделий из хлопка
	Ø Самые эффективные программы для изделий из хлопка
	Ø Самые эффективные программы для изделий из хлопка


	Прилагаемая таблица программ содержит программы, которые подходят для стирки изделий из хлопка со средней степенью загрязнения и при э...
	Настройка программы для проверки и отметка об уровне расхода электроэнергии согласно директиве 2010/30/EU при использовании холодной воды (...
	Ø Остаточная влажность белья
	Ø Остаточная влажность белья
	Ø Остаточная влажность белья


	Класс эффективности отжима стиральной машины указан на табличке с данными расхода электроэнергии. Остаточную влажность в процентах дл...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Класс эффективности отжима
	Класс эффективности отжима
	Класс эффективности отжима


	Остаточная влажность D в %
	Остаточная влажность D в %
	Остаточная влажность D в %




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A (максимальная эффективность)
	A (максимальная эффективность)

	D < 45
	D < 45


	<TABLE ROW>
	B
	B

	45 ≤ D < 54
	45 ≤ D < 54


	<TABLE ROW>
	C
	C

	54 ≤ D < 63
	54 ≤ D < 63


	<TABLE ROW>
	D
	D

	63 ≤ D < 72
	63 ≤ D < 72


	<TABLE ROW>
	E
	E

	72 ≤ D < 81
	72 ≤ D < 81





	Выбор моющего средства
	Выбор моющего средства
	Выбор моющего средства


	Для выбора правильного моющего средства, температуры и последовательности обработки белья решающее значение имеют указания на этикетк...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип белья и ткани
	Тип белья и ткани
	Тип белья и ткани


	Температура стирки
	Температура стирки
	Температура стирки


	Моющее средство
	Моющее средство
	Моющее средство




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стойкое к кипячению белое белье из хлопка или льна M
	Стойкое к кипячению 
	белое белье
	M


	20 °C - макс. 90 °C
	20 °C - макс. 90 °C

	Универсальное моющее средство с отбеливателем и осветлителями
	Универсальное моющее средство с отбеливателем и осветлителями


	<TABLE ROW>
	Цветное белье из хлопка или льна M
	Цветное белье из хлопка или льна 
	Цветное
	M


	20 °C - макс. 60 °C
	20 °C - макс. 60 °C

	Моющее средство для цветного белья без отбеливателя и осветлителей
	Моющее средство для цветного белья без отбеливателя и осветлителей


	<TABLE ROW>
	Цветное белье из синтетических тканей N
	Цветное белье из синтетических тканей 
	Цветное
	N


	20 °C - макс. 60 °C
	20 °C - макс. 60 °C

	Моющее средство для цветного/деликатного белья без осветлителей
	Моющее средство для цветного/деликатного белья без осветлителей


	<TABLE ROW>
	Тонкое деликатное белье из шелка или вискозы O
	Тонкое деликатное белье из шелка или вискозы
	O


	20 °C - макс. 40 °C
	20 °C - макс. 40 °C

	Моющее средство для деликатного белья
	Моющее средство для деликатного белья


	<TABLE ROW>
	ШерстьW 
	Шерсть
	W


	20 °C - макс. 40 °C
	20 °C - макс. 40 °C

	Моющее средство для шерсти
	Моющее средство для шерсти





	Указания по экономному использованию и защите окружающей среды
	Указания по экономному использованию и защите окружающей среды
	Указания по экономному использованию и защите окружающей среды


	Соблюдение приведенных ниже указаний - помимо указаний в руководстве по эксплуатации - позволит вам еще больше сократить расходы и защи...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Уменьшенная температура стирки и количество моющего средства в соответствии с рекомендациями по дозировке для белья со слабой степень...
	Уменьшенная температура стирки и количество моющего средства в соответствии с рекомендациями по дозировке для белья со слабой степень...

	Слабая степень загрязнения
	Слабая степень загрязнения

	Ни загрязнения, ни пятна не видны. Белье впитало запах тела. Пример: лёгкая летняя/спортивная одежда (после кратковременного ношения), фу...
	Ни загрязнения, ни пятна не видны. Белье впитало запах тела. Пример: лёгкая летняя/спортивная одежда (после кратковременного ношения), фу...


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Средняя степень загрязнения
	Средняя степень загрязнения

	Видны загрязнения и/или небольшие пятна. Пример: футболки, рубашки, блузки (после многократного ношения, с запахом пота), полотенца, посте...
	Видны загрязнения и/или небольшие пятна. Пример: футболки, рубашки, блузки (после многократного ношения, с запахом пота), полотенца, посте...


	<TABLE ROW>
	Температура согласно этикетке с указаниями по уходу; количество моющего средства согласно рекомендациям по дозировке для белья с сильн...
	Температура согласно этикетке с указаниями по уходу; количество моющего средства согласно рекомендациям по дозировке для белья с сильн...

	Сильная степень загрязнения
	Сильная степень загрязнения

	Видны сильные загрязнения и/или пятна. Пример: полотенца для лица, детское белье, рабочая одежда
	Видны сильные загрязнения и/или пятна. Пример: полотенца для лица, детское белье, рабочая одежда





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Ваша стиральная машина
	Ваша стиральная машина
	Ваша стиральная машина
	Ваша стиральная машина
	Ваша стиральная машина


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	Отделение для моющего средства
	Отделение для моющего средства
	Отделение для моющего средства
	Отделение для моющего средства
	Отделение для моющего средства
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ячейка I
	Ячейка 
	I


	моющие средства для предварительной стирки
	моющие средства для предварительной стирки


	<TABLE ROW>
	Ячейка II
	Ячейка 
	I
	I


	моющие средства для основной стирки, средство для смягчения воды, соль для удаления пятен
	моющие средства для основной стирки, средство для смягчения воды, соль для удаления пятен


	<TABLE ROW>
	Ячейка i
	Ячейка 
	i


	кондиционер, крахмал, отбеливатель
	кондиционер, крахмал, отбеливатель





	Уровень не должен быть выше отметки «MAX».
	Уровень не должен быть выше отметки «MAX».









	Управление прибором
	Управление прибором
	Управление прибором
	Управление прибором
	Управление прибором
	Управление прибором



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Следите за тем, чтобы
	Следите за тем, чтобы
	Следите за тем, чтобы
	Следите за тем, чтобы
	– Стиральная машина была 
	– Стиральная машина была 
	– Стиральная машина была 
	установлена
	подключена надлежащим образом
	~ Cтраница 27
	~ Cтраница 27



	– Перед первой стиркой выполните один полный цикл стирки 
	– Перед первой стиркой выполните один полный цикл стирки 
	без
	~ Cтраница 35






	1. Подготовка белья
	1. Подготовка белья
	1. Подготовка белья
	1. Подготовка белья
	1. Подготовка белья


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Рассортируйте белье
	Рассортируйте белье
	в зависимости от:

	Ø вида ткани/волокон,
	Ø вида ткани/волокон,

	Ø цвета,
	Ø цвета,

	Ø загрязнения.
	Ø загрязнения.

	Ø Учитывайте рекомендации изготовителя по уходу за изделием!
	Ø Учитывайте рекомендации изготовителя по уходу за изделием!

	Ø Данные на этикетках по уходу за изделиями:
	Ø Данные на этикетках по уходу за изделиями:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Белое бельё 95 °C, 90 °C
	Белое бельё 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Цветное бельё 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Цветное бельё 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Синтетика 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Синтетика 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Тонкое бельё 40 °C, 30 °C
	Тонкое бельё 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	шелк и шерсть для ручной и машинной стирки холодная вода, 40 °C, 30 °C
	шелк и шерсть для ручной и машинной стирки холодная вода, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	Изделие не стирать в машине.
	Изделие не стирать в машине.









	Бережное отношение к белью и машине:
	Бережное отношение к белью и машине:
	Бережное отношение к белью и машине:
	Бережное отношение к белью и машине:

	– При дозировке всех моющих, бытовых, средств для специальной обработки белья и стиральных средств обязательно соблюдайте рекомендаци...
	– При дозировке всех моющих, бытовых, средств для специальной обработки белья и стиральных средств обязательно соблюдайте рекомендаци...

	– Избегайте соприкосновения средств для чистки и для предварительной обработки белья (напр., средства для обработки пятен, аэрозоли для...
	– Избегайте соприкосновения средств для чистки и для предварительной обработки белья (напр., средства для обработки пятен, аэрозоли для...
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	<GRAPHIC>



	– Извлеките всё из карманов.
	– Извлеките всё из карманов.

	– Проследите в особенности, чтобы в карманах не оставалось металлических предметов (скрепок и т.п.).
	– Проследите в особенности, чтобы в карманах не оставалось металлических предметов (скрепок и т.п.).

	– Тонкое белье стирайте в сетке/мешочке (чулки, бюстгальтера).
	– Тонкое белье стирайте в сетке/мешочке (чулки, бюстгальтера).

	– Закройте замки-молнии, застегните пуговицы на белье.
	– Закройте замки-молнии, застегните пуговицы на белье.

	– Вычистите щеткой песок из карманов и отворотов.
	– Вычистите щеткой песок из карманов и отворотов.

	– Снимите крючки со штор или свяжите их в сетке/мешочке.
	– Снимите крючки со штор или свяжите их в сетке/мешочке.

	– Стирайте новые текстильные изделия отдельно.
	– Стирайте новые текстильные изделия отдельно.





	2. Подготовка прибора к работе
	2. Подготовка прибора к работе
	2. Подготовка прибора к работе
	2. Подготовка прибора к работе
	2. Подготовка прибора к работе
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	3. Загрузка белья в барабан, выбор программы
	3. Загрузка белья в барабан, выбор программы
	3. Загрузка белья в барабан, выбор программы
	3. Загрузка белья в барабан, выбор программы
	3. Загрузка белья в барабан, выбор программы
	1. Откройте крышку машины, потянув ее вверх.
	1. Откройте крышку машины, потянув ее вверх.
	1. Откройте крышку машины, потянув ее вверх.
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	3. Загружайте предметы белья по отдельности. Не превышайте макс. объём загрузки (указан в таблице программ).
	3. Загружайте предметы белья по отдельности. Не превышайте макс. объём загрузки (указан в таблице программ).
	– Слишком большое количество белья ухудшает результат стирки и способствует образованию заломов.
	– Слишком большое количество белья ухудшает результат стирки и способствует образованию заломов.

	– Загружайте крупное и мелкое бельё вперемешку. При отжиме белье различного размера лучше распределяется в барабане.
	– Загружайте крупное и мелкое бельё вперемешку. При отжиме белье различного размера лучше распределяется в барабане.

	– Не вдавливайте белье в барабан с помощью заслонок барабана.
	– Не вдавливайте белье в барабан с помощью заслонок барабана.
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	– Следите за тем, чтобы заслонки барабана были правильно закрыты:
	– Следите за тем, чтобы заслонки барабана были правильно закрыты:
	металлические лапки должны полностью зафиксироваться, задвижка должна немного выступать за заднюю заслонку;

	– белье не должно быть зажато между заслонкой и барабаном.
	– белье не должно быть зажато между заслонкой и барабаном.


	5. Выберите программу.
	5. Выберите программу.
	Выберите программу с дополнительными функциями по таблице программ. Установите температуру и скорость отжима.






	4. Моющие средства и средства по уходу
	4. Моющие средства и средства по уходу
	4. Моющие средства и средства по уходу
	4. Моющие средства и средства по уходу
	4. Моющие средства и средства по уходу
	1. Выбор правильных моющих средств зависит от следующего:
	1. Выбор правильных моющих средств зависит от следующего:
	1. Выбор правильных моющих средств зависит от следующего:
	– типа текстильных изделий
	– типа текстильных изделий
	– типа текстильных изделий

	– цвета текстильных изделий
	– цвета текстильных изделий

	– температуры стирки
	– температуры стирки

	– типа и степени загрязнения
	– типа и степени загрязнения


	– Не используйте жидкие моющие средства при активизированной функции «Отложенный запуск».
	– Не используйте жидкие моющие средства при активизированной функции «Отложенный запуск».

	– Не используйте жидкие моющие средства для основной стирки, если перед этим была выбрана дополнительная функция «Предварительная сти...
	– Не используйте жидкие моющие средства для основной стирки, если перед этим была выбрана дополнительная функция «Предварительная сти...

	– Используйте только бытовые моющие средства и средства по уходу.
	– Используйте только бытовые моющие средства и средства по уходу.

	– Разбавляйте густые кондиционеры и средства для сохранения формы белья водой.
	– Разбавляйте густые кондиционеры и средства для сохранения формы белья водой.


	2. Дозировка моющего средства зависит от следующего:
	2. Дозировка моющего средства зависит от следующего:
	– указаний производителя
	– указаний производителя
	– указаний производителя

	– типа и степени загрязнения
	– типа и степени загрязнения

	– жесткости воды (можно узнать в местном предприятии по водоснабжению)
	– жесткости воды (можно узнать в местном предприятии по водоснабжению)

	– загрузки (половинная загрузка = 3/4 объема, минимальная загрузка = 1/2 объема)
	– загрузки (половинная загрузка = 3/4 объема, минимальная загрузка = 1/2 объема)


	– Избыточное количество моющего средства вызывает сильное пенообразование и снижает эффективность стирки.
	– Избыточное количество моющего средства вызывает сильное пенообразование и снижает эффективность стирки.

	– Недостаточное количество моющего средства вызывает появление серого оттенка у белья и образование известкового налета.
	– Недостаточное количество моющего средства вызывает появление серого оттенка у белья и образование известкового налета.

	– Высококонцентрированные порошковые и жидкие моющие средства должны добавляться непосредственно в барабан.
	– Высококонцентрированные порошковые и жидкие моющие средства должны добавляться непосредственно в барабан.


	3. Добавление моющего средства и средства по уходу:
	3. Добавление моющего средства и средства по уходу:
	– Уровень моющего средства и средства по уходу не должен превышать отметку «
	– Уровень моющего средства и средства по уходу не должен превышать отметку «
	– Уровень моющего средства и средства по уходу не должен превышать отметку «
	MAX


	– Используйте жидкие моющие средства в программах без предварительной стирки с температурой от минимальной до 40 °C. Не используйте жидк...
	– Используйте жидкие моющие средства в программах без предварительной стирки с температурой от минимальной до 40 °C. Не используйте жидк...








	5. Начните выполнение программы
	5. Начните выполнение программы
	5. Начните выполнение программы
	5. Начните выполнение программы
	5. Начните выполнение программы
	Информацию по программам Вы можете получить из отдельной таблицы программ.
	Информацию по программам Вы можете получить из отдельной таблицы программ.

	Ø Нажмите кнопку «
	Ø Нажмите кнопку «
	Ø Нажмите кнопку «
	Старт
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	Во время стирки
	Во время стирки
	Во время стирки
	Во время стирки
	Во время стирки
	Ø Блокировка для безопасности детей 
	Ø Блокировка для безопасности детей 
	Ø Блокировка для безопасности детей 
	Ø Блокировка для безопасности детей 

	Чтобы обезопасить стиральную машину от случайного изменения установок, можно активизировать функцию блокировки для безопасности детей.
	Активизация/деактивизация: одновременно нажмите кнопки с символом ключа и удерживайте в течение 3 секунд.
	На дисплее (при наличии) появляется символ ключа.

	Ø Изменение программы
	Ø Изменение программы
	Ø Изменение программы

	Если по ошибке была запущена не та программа.
	1. Нажмите кнопку Старт. Индикаторная лампочка мигает.
	1. Нажмите кнопку Старт. Индикаторная лампочка мигает.
	1. Нажмите кнопку Старт. Индикаторная лампочка мигает.

	2. Выберите другую программу, другую функцию, температуру или скорость.
	2. Выберите другую программу, другую функцию, температуру или скорость.

	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	Старт




	Ø Отмена программы
	Ø Отмена программы
	Ø Отмена программы

	1. Нажмите кнопку 
	1. Нажмите кнопку 
	1. Нажмите кнопку 
	Удалить


	2. На дисплее (при наличии) появляется 
	2. На дисплее (при наличии) появляется 
	rES


	3. Имеющаяся вода откачивается.
	3. Имеющаяся вода откачивается.

	4. После этого можно открыть крышку.
	4. После этого можно открыть крышку.








	Конец программы
	Конец программы
	Конец программы
	Конец программы
	Конец программы
	Символ «Крышка разблокирована» загорается или отображается на дисплее (при наличии).
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	1. Установите программатор на Выкл.
	1. Установите программатор на Выкл.
	1. Установите программатор на Выкл.
	1. Установите программатор на Выкл.
	1. Установите программатор на Выкл.

	2. Откройте машину, выньте белье.
	2. Откройте машину, выньте белье.
	– Не оставляйте белье в барабане. При следующей стирке оно может сесть или полинять.
	– Не оставляйте белье в барабане. При следующей стирке оно может сесть или полинять.

	– Оставьте крышку и барабан открытыми для просушки.
	– Оставьте крышку и барабан открытыми для просушки.

	– Обязательно дожидайтесь окончания программы, так как в противном случае прибор будет заблокирован.
	– Обязательно дожидайтесь окончания программы, так как в противном случае прибор будет заблокирован.
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	Чистка и техобслуживание
	Чистка и техобслуживание
	Чистка и техобслуживание
	Чистка и техобслуживание
	Чистка и техобслуживание
	Чистка и техобслуживание
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	и техобслуживание



	Корпус/панель управления стиральной машины
	Корпус/панель управления стиральной машины
	Корпус/панель управления стиральной машины
	Корпус/панель управления стиральной машины
	Корпус/панель управления стиральной машины
	Ø Немедленно удаляйте остатки моющего средства.
	Ø Немедленно удаляйте остатки моющего средства.
	Ø Немедленно удаляйте остатки моющего средства.

	Ø Протирайте мягкой влажной тряпкой.
	Ø Протирайте мягкой влажной тряпкой.

	Ø Очистка струёй воды запрещена.
	Ø Очистка струёй воды запрещена.

	Ø Не используйте чистящие средства с содержанием растворителей, абразивные порошки, средства для очистки стёкол, универсальные чистящи...
	Ø Не используйте чистящие средства с содержанием растворителей, абразивные порошки, средства для очистки стёкол, универсальные чистящи...






	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Используйте чистящие средства без хлора. Не используйте металлические губки и легко воспламеняющиеся жидкости.




	Удаление накипи
	Удаление накипи
	Удаление накипи
	Удаление накипи
	Удаление накипи
	При правильной дозировке моющего средства не требуется. В противном случае необходимо действовать в соответствии с рекомендациями изг...
	~ Cтраница 24





	Очистка отделения для моющего средства
	Очистка отделения для моющего средства
	Очистка отделения для моющего средства
	Очистка отделения для моющего средства
	Очистка отделения для моющего средства
	Регулярно очищайте отделение для моющего средства (не менее 3-4 раз в год), чтобы предотвратить налипание моющих средств.
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	2. Оттяните отделение для моющего средства на себя.
	2. Оттяните отделение для моющего средства на себя.
	В отделении может находиться вода. Держите отделение вертикально.
	В отделении может находиться вода. Держите отделение вертикально.


	3. Промойте отделение под струей воды. Пластмассовый контейнер можно отсоединить от передней крышки для облегчения очистки.
	3. Промойте отделение под струей воды. Пластмассовый контейнер можно отсоединить от передней крышки для облегчения очистки.

	4. После очистки вставьте пластмассовый контейнер обратно в крышку, так чтобы он зафиксировался.
	4. После очистки вставьте пластмассовый контейнер обратно в крышку, так чтобы он зафиксировался.

	5. Заведите нижние выступы отделения в специально предусмотренные отверстия в крышке и прижмите отделение к крышке, так чтобы оно зафикс...
	5. Заведите нижние выступы отделения в специально предусмотренные отверстия в крышке и прижмите отделение к крышке, так чтобы оно зафикс...






	Засорен фильтр откачивающего насоса
	Засорен фильтр откачивающего насоса
	Засорен фильтр откачивающего насоса
	Засорен фильтр откачивающего насоса
	Засорен фильтр откачивающего насоса
	Стиральная машина оснащена самоочищающимся насосом. Фильтр задерживает такие мелкие предметы, как пуговицы, монеты и т.д.
	Регулярно проверяйте фильтр (не менее двух-трех раз в год). В особенности:
	Ø если стиральная машина не откачивает воду или не отжимает надлежащим образом;
	Ø если стиральная машина не откачивает воду или не отжимает надлежащим образом;
	Ø если стиральная машина не откачивает воду или не отжимает надлежащим образом;

	Ø если загорается индикация «Очистить насос».
	Ø если загорается индикация «Очистить насос».


	Опасность в случае ошпаривания!
	Опасность в случае ошпаривания!
	Во время стирки раствор моющего средства сильно нагревается. В случае контакта с горячим раствором моющего средства существует опаснос...
	Дайте раствору моющего средства остыть.

	Закройте водопроводный кран, чтобы новая вода перестала поступать и раствор моющего средства был слит с помощью откачивающего насоса.
	Закройте водопроводный кран, чтобы новая вода перестала поступать и раствор моющего средства был слит с помощью откачивающего насоса.

	1. Выключите стиральную машину. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выключите стиральную машину. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выключите стиральную машину. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.

	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	3. Подставьте подходящую емкость.
	3. Подставьте подходящую емкость.

	4. Медленно поверните фильтр против часовой стрелки. Не снимайте фильтр!
	4. Медленно поверните фильтр против часовой стрелки. Не снимайте фильтр!

	5. Слейте воду.
	5. Слейте воду.
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	<GRAPHIC>




	7. Очистите фильтр и гнездо фильтра.
	7. Очистите фильтр и гнездо фильтра.

	8. Убедитесь, что лопасть насоса (в корпусе за фильтром) свободно двигается.
	8. Убедитесь, что лопасть насоса (в корпусе за фильтром) свободно двигается.

	9. Вставьте фильтр на место. Вверните до упора движениями по часовой стрелке.
	9. Вставьте фильтр на место. Вверните до упора движениями по часовой стрелке.

	10. Залейте 1 л воды в барабан, чтобы убедиться, что вода не вытекает из фильтра.
	10. Залейте 1 л воды в барабан, чтобы убедиться, что вода не вытекает из фильтра.

	11. Закройте отсек насоса.
	11. Закройте отсек насоса.

	12. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
	12. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.






	Шланг слива воды на месте подсоединения к сифону засорен
	Шланг слива воды на месте подсоединения к сифону засорен
	Шланг слива воды на месте подсоединения к сифону засорен
	Шланг слива воды на месте подсоединения к сифону засорен
	Шланг слива воды на месте подсоединения к сифону засорен
	1. Выключите прибор. Извлеките штепсельную вилку из розетки.
	1. Выключите прибор. Извлеките штепсельную вилку из розетки.
	1. Выключите прибор. Извлеките штепсельную вилку из розетки.
	Остатки воды могут вытечь!
	Остатки воды могут вытечь!
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	<GRAPHIC>




	3. Прочистите шланг слива воды и сифонный патрубок.
	3. Прочистите шланг слива воды и сифонный патрубок.

	4. Подсоедините снова шланг слива воды и зафиксируйте место соединения хомутом для шланга.
	4. Подсоедините снова шланг слива воды и зафиксируйте место соединения хомутом для шланга.






	Засорен сетчатый фильтр в шланге подачи воды
	Засорен сетчатый фильтр в шланге подачи воды
	Засорен сетчатый фильтр в шланге подачи воды
	Засорен сетчатый фильтр в шланге подачи воды
	Засорен сетчатый фильтр в шланге подачи воды
	Регулярно проверяйте и очищайте сетчатый фильтр (не менее двух-трех раз в год).
	1. Закройте водопроводный кран! Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Закройте водопроводный кран! Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Закройте водопроводный кран! Выньте вилку сетевого шнура из розетки.

	2. Отсоедините шланг от водопроводного крана.
	2. Отсоедините шланг от водопроводного крана.

	3. Тщательно очистите сетчатый фильтр на конце шланга с помощью маленькой щётки (например, зубной).
	3. Тщательно очистите сетчатый фильтр на конце шланга с помощью маленькой щётки (например, зубной).
	Не погружайте шланг в воду.
	Не погружайте шланг в воду.


	4. Снова подсоедините шланг к водопроводному крану. Не используйте клещи для затягивания шланга!
	4. Снова подсоедините шланг к водопроводному крану. Не используйте клещи для затягивания шланга!

	5. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
	5. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.


	Шланг подачи воды
	Шланг подачи воды
	– Регулярно проверяйте шланг подачи воды на охрупчивание и наличие трещин, при необходимости заменяйте.
	– Регулярно проверяйте шланг подачи воды на охрупчивание и наличие трещин, при необходимости заменяйте.
	– Регулярно проверяйте шланг подачи воды на охрупчивание и наличие трещин, при необходимости заменяйте.
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	– Шланг подачи воды с системой защиты от протечек (см. рисунок слева) оснащен специальным предохранительным клапаном для защиты от неко...
	– Шланг подачи воды с системой защиты от протечек (см. рисунок слева) оснащен специальным предохранительным клапаном для защиты от неко...
	– Шланг подачи воды с системой защиты от протечек (см. рисунок слева) оснащен специальным предохранительным клапаном для защиты от неко...
	~ 


	– Кроме этого, шланг подачи воды с системой защиты от протечек оснащен специальным фиксатором (вертикальная стрелка, может различаться ...
	– Кроме этого, шланг подачи воды с системой защиты от протечек оснащен специальным фиксатором (вертикальная стрелка, может различаться ...
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	– У шлангов подачи воды с прозрачной оплеткой следует регулярно проверять цвет оплетки. Наличие участков яркого цвета указывает на про...
	– У шлангов подачи воды с прозрачной оплеткой следует регулярно проверять цвет оплетки. Наличие участков яркого цвета указывает на про...
	– У шлангов подачи воды с прозрачной оплеткой следует регулярно проверять цвет оплетки. Наличие участков яркого цвета указывает на про...
	~ 
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	Удаление постороннего предмета, застрявшего между барабаном и баком для раствора моющего средства
	Удаление постороннего предмета, застрявшего между барабаном и баком для раствора моющего средства
	Удаление постороннего предмета, застрявшего между барабаном и баком для раствора моющего средства
	Удаление постороннего предмета, застрявшего между барабаном и баком для раствора моющего средства
	Удаление постороннего предмета, застрявшего между барабаном и баком для раствора моющего средства


	В случае, если между барабаном и баком застрял посторонний предмет, его можно удалить следующим образом:
	1. Выключите стиральную машину и выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выключите стиральную машину и выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выключите стиральную машину и выньте вилку сетевого шнура из розетки.

	2. Выньте белье из барабана.
	2. Выньте белье из барабана.
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	5. Проверните барабан на полоборота. Выньте посторонний предмет через отверстие в барабане.
	5. Проверните барабан на полоборота. Выньте посторонний предмет через отверстие в барабане.

	6. Вложите пластмассовую крышку внутрь барабана. Правильно расположите верх пластмассовой крышки через отверстие в правой части барабана
	6. Вложите пластмассовую крышку внутрь барабана. Правильно расположите верх пластмассовой крышки через отверстие в правой части барабана
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	8. Закройте заслонки барабана и проверните барабан на полоборота. Проверьте положение и надежность крепления пластмассовой крышки.
	8. Закройте заслонки барабана и проверните барабан на полоборота. Проверьте положение и надежность крепления пластмассовой крышки.

	9. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
	9. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Неисправность
	Неисправность

	Причина/способ устранения/рекомендации
	Причина/способ устранения/рекомендации



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стиральная машина не запускается. Ни один индикатор не горит.
	Стиральная машина не запускается. Ни один индикатор не горит.

	– Вилка вставлена в розетку? 
	– Вилка вставлена в розетку?
	– Вилка вставлена в розетку?
	– Вилка вставлена в розетку?

	– Розетка исправна? Предохранитель включен?
	– Розетка исправна? Предохранитель включен?




	<TABLE ROW>
	При нажатии Старт/ Пауза стиральная машина не запускается
	При нажатии Старт/ Пауза стиральная машина не запускается

	– Крышка закрыта правильно? 
	– Крышка закрыта правильно?
	– Крышка закрыта правильно?
	– Крышка закрыта правильно?

	– Блокировка кнопок снята? Для снятия блокировки одновременно нажмите обе кнопки с символом ключа и удерживайте в течение 3 секунд. Симв...
	– Блокировка кнопок снята? Для снятия блокировки одновременно нажмите обе кнопки с символом ключа и удерживайте в течение 3 секунд. Симв...




	<TABLE ROW>
	Стиральная машина останавливается посреди программы, индикатор Старт/Пауза мигает.
	Стиральная машина останавливается посреди программы, индикатор Старт/Пауза мигает.

	– Функция остановки полоскания активизирована? Нажмите кнопку Старт/Пауза или активизируйте функцию откачки для завершения программы. 
	– Функция остановки полоскания активизирована? Нажмите кнопку Старт/Пауза или активизируйте функцию откачки для завершения программы.
	– Функция остановки полоскания активизирована? Нажмите кнопку Старт/Пауза или активизируйте функцию откачки для завершения программы.
	– Функция остановки полоскания активизирована? Нажмите кнопку Старт/Пауза или активизируйте функцию откачки для завершения программы.

	– Программа была изменена. Повторно выберите и запустите программу.
	– Программа была изменена. Повторно выберите и запустите программу.

	– Программа прервана и крышка открыта? Закройте крышку и заново запустите программу.
	– Программа прервана и крышка открыта? Закройте крышку и заново запустите программу.

	– Горят индикаторы неисправностей?
	– Горят индикаторы неисправностей?

	– Проверьте подвод воды и шланг.
	– Проверьте подвод воды и шланг.




	<TABLE ROW>
	Остатки моющего средства в отделении для моющего средства по окончании стирки
	Остатки моющего средства в отделении для моющего средства по окончании стирки

	– Отделение для моющего средства вставлено правильно? 
	– Отделение для моющего средства вставлено правильно?
	– Отделение для моющего средства вставлено правильно?
	– Отделение для моющего средства вставлено правильно?

	– Фильтр в шланге подачи воды засорен?
	– Фильтр в шланге подачи воды засорен?




	<TABLE ROW>
	Сильный шум, вибрация и смещение стиральной машины при отжиме.
	Сильный шум, вибрация и смещение стиральной машины при отжиме.

	– Стиральная машина установлена горизонтально? Стиральная машина выровнена надлежащим образом? 
	– Стиральная машина установлена горизонтально? Стиральная машина выровнена надлежащим образом?
	– Стиральная машина установлена горизонтально? Стиральная машина выровнена надлежащим образом?
	– Стиральная машина установлена горизонтально? Стиральная машина выровнена надлежащим образом?

	– Транспортировочный фиксатор снят?
	– Транспортировочный фиксатор снят?




	<TABLE ROW>
	Результат отжима неудовлетворительный. 
	Результат отжима неудовлетворительный.
	Бельё мокрое/слишком влажное.

	Стиральная машина оснащена системой контроля дисбаланса. При загрузке тяжёлых вещей (например, халата) скорость отжима автоматически у...
	Стиральная машина оснащена системой контроля дисбаланса. При загрузке тяжёлых вещей (например, халата) скорость отжима автоматически у...
	– Добавьте лёгкие вещи и повторно запустите отжим.
	– Добавьте лёгкие вещи и повторно запустите отжим.
	– Добавьте лёгкие вещи и повторно запустите отжим.

	– Чрезмерное пенообразование может затруднить отжим. Запустите полоскание и отжим. Не добавляйте слишком много моющего средства.
	– Чрезмерное пенообразование может затруднить отжим. Запустите полоскание и отжим. Не добавляйте слишком много моющего средства.

	– Установлена низкая скорость отжима?
	– Установлена низкая скорость отжима?




	<TABLE ROW>
	Указана более длинная/короткая продолжительность программы, чем изначально.
	Указана более длинная/короткая продолжительность программы, чем изначально.

	Не является неисправностью. 
	Не является неисправностью.
	Стиральная машина корректирует продолжительность программы в зависимости от таких факторов как чрезмерное пенообразование, дисбаланс...


	<TABLE ROW>
	«Дисбаланс при отжиме» 
	«Дисбаланс при отжиме» 
	Индикация отжима на индикатора хода выполнения программы мигает или скорость отжима на дисплее мигает по окончании программы (в зависи...

	Дисбаланс при загрузке белья вызвал отмену операции отжима в целях защиты стиральной машины. Причиной может быть загрузка мелких вещей,...
	Дисбаланс при загрузке белья вызвал отмену операции отжима в целях защиты стиральной машины. Причиной может быть загрузка мелких вещей,...
	– По возможности не загружайте только мелкие вещи.
	– По возможности не загружайте только мелкие вещи.
	– По возможности не загружайте только мелкие вещи.

	– При стирке большой или тяжелой вещи добавляйте еще пару вещей различного размера. 
	– При стирке большой или тяжелой вещи добавляйте еще пару вещей различного размера. 


	Если вы хотите отжать мокрое белье: добавьте пару вещей различного размера и запустите программу Полоскание и отжим.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Мигающая индикация неисправности
	Мигающая индикация неисправности

	Индикация на дисплее (при наличии)
	Индикация на дисплее (при наличии)

	Причина/способ устранения
	Причина/способ устранения



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыт водопроводный кран
	Закрыт водопроводный кран

	Вода не подаётся или подаётся в недостаточном объёме. 
	Вода не подаётся или подаётся в недостаточном объёме.
	– Закрыт/не до конца открыт водопроводный кран,
	– Закрыт/не до конца открыт водопроводный кран,
	– Закрыт/не до конца открыт водопроводный кран,

	– перегнут/защемлён шланг подачи воды,
	– перегнут/защемлён шланг подачи воды,

	– слишком низкий напор воды. Очистите сетчатый фильтр. 
	– слишком низкий напор воды. Очистите сетчатый фильтр. 

	– Для моделей со шлангом с системой защиты от протечек: контрольное окошечко предохранительного клапана красного цвета - замените шланг.
	– Для моделей со шлангом с системой защиты от протечек: контрольное окошечко предохранительного клапана красного цвета - замените шланг.




	<TABLE ROW>
	Очистка насоса
	Очистка насоса

	Вода не откачивается. 
	Вода не откачивается. 
	– Засорен откачивающий насос. Очистите фильтр. 
	– Засорен откачивающий насос. Очистите фильтр. 
	– Засорен откачивающий насос. Очистите фильтр. 

	– Засорен сливной шланг/ канализационная труба. Очистите сливной шланг в месте соединения с сифоном. 
	– Засорен сливной шланг/ канализационная труба. Очистите сливной шланг в месте соединения с сифоном. 


	После устранения неисправности запустите программу «Abpumpen» (Слив) или нажмите кнопку «Löschen» (Сброс) и удерживайте не менее 3 секунд.


	<TABLE ROW>
	Сервисное обслуживание
	Сервисное обслуживание

	bdd (Модели без дисплея: все контрольные лампы горят)
	bdd (Модели без дисплея: все контрольные лампы горят)

	Стиральная машина останавливается посередине программы. 
	Стиральная машина останавливается посередине программы.
	Открыты/плохо закрыты заслонки барабана: нажмите кнопку «Löschen» (Сброс) и удерживайте не менее 3 секунд, пока не загорится индикатор 
	Дверца открыта.



	<TABLE ROW>
	Сервисное обслуживание
	Сервисное обслуживание

	От F02 до F35 
	От F02 до F35 
	F06
	FA

	Неисправность электрического компонента. 
	Неисправность электрического компонента.
	Запустите программу Слив или нажмите кнопку Сброс/Слив и удерживайте не менее 3 секунд.
	Проверьте, выбрана ли правильная программа для типа белья и соблюдён ли максимальный объём загрузки (см. таблицу программ). Чтобы прерва...
	Неисправность системы защиты от протечек.
	Выключите прибор, выньте вилку сетевого шнура из розетки, закройте водопроводный кран. 
	Осторожно наклоните стиральную машину вперёд. Слейте воду из нижней части стиральной машины. После этого:
	– Вставьте вилку сетевого шнура в розетку
	– Вставьте вилку сетевого шнура в розетку
	– Вставьте вилку сетевого шнура в розетку

	– Откройте водопроводный кран
	– Откройте водопроводный кран

	– Заново запустите программу
	– Заново запустите программу




	<TABLE ROW>
	Сервисное обслуживание
	Сервисное обслуживание

	Fod
	Fod

	Чрезмерное пенообразование 
	Чрезмерное пенообразование
	Прерывание программы в результате чрезмерного пенообразования
	– Запустите программу Полоскание и отжим.
	– Запустите программу Полоскание и отжим.
	– Запустите программу Полоскание и отжим.
	– Запустите программу Полоскание и отжим.

	– Заново запустите требуемую программу. Используйте меньше моющего средства.
	– Заново запустите требуемую программу. Используйте меньше моющего средства.





	<TABLE ROW>
	Если какое-либо нарушение функционирования сохраняется: выньте вилку сетевого шнура из розетки, закройте водопроводный кран и вызовите...
	Если какое-либо нарушение функционирования сохраняется: выньте вилку сетевого шнура из розетки, закройте водопроводный кран и вызовите...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Если вы не можете устранить неисправность самостоятельно, 
	Если вы не можете устранить неисправность самостоятельно, 
	Если вы не можете устранить неисправность самостоятельно, 
	Неисправность, что делать? 
	~ Cтраница 20

	При вызове специалиста сервисной службы всегда указывайте номер изделия (E­Nr.) и заводской номер (FD) вашего прибора.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эти данные указаны на задней стороне стиральной машины и на внутренней стороне дверцы отсека насоса. 
	Эти данные указаны на задней стороне стиральной машины и на внутренней стороне дверцы отсека насоса.


	<TABLE ROW>
	Номер изделия
	Номер изделия

	Заводской номер
	Заводской номер





	Положитесь на компетентность производителя. 
	Положитесь на компетентность производителя.

	Обращайтесь к нам. Мы гарантируем выполнение ремонта квалифицированными специалистами и использование оригинальных запасных частей.






	Установка бытового прибора
	Установка бытового прибора
	Установка бытового прибора
	Установка бытового прибора
	Установка бытового прибора
	Установка бытового прибора



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Для подсоединения шланга слива воды к сифону дополнительно требуется:
	Для подсоединения шланга слива воды к сифону дополнительно требуется:
	Для подсоединения шланга слива воды к сифону дополнительно требуется:
	Для подсоединения шланга слива воды к сифону дополнительно требуется:

	1 хомут для шланга, Ø 24–40 мм (в продаже в специализированных магазинах) для подключения к сифону. 
	Подключение к водопроводу
	~ Cтраница 32



	Необходимый инструмент:
	Необходимый инструмент:
	Необходимый инструмент:
	Необходимый инструмент:
	Ø Уровень для выравнивания машины
	Ø Уровень для выравнивания машины

	Ø Плоская отвертка или шестигранный гаечный ключ № 8 для отворачивания транспортировочных фиксаторов 
	Ø Плоская отвертка или шестигранный гаечный ключ № 8 для отворачивания транспортировочных фиксаторов 




	Длина шлангов и проводов
	Длина шлангов и проводов
	Длина шлангов и проводов
	Длина шлангов и проводов
	Длина шлангов и проводов
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При использовании держателей шлангов допустимая длина шлангов будет меньше!
	При использовании держателей шлангов допустимая длина шлангов будет меньше!

	В специализированном магазине или сервисной службе можно приобрести:
	В специализированном магазине или сервисной службе можно приобрести:
	Ø удлинитель для шланга системы защиты от протечек Aquastop или шлага подачи холодной воды (прим. 2,50 м).
	Ø удлинитель для шланга системы защиты от протечек Aquastop или шлага подачи холодной воды (прим. 2,50 м).
	Номер для заказа: WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

	Ø более длинный шланг подачи воды (прим. 2,5 м) для моделей с многоступенчатой системой защиты от протечек.
	Ø более длинный шланг подачи воды (прим. 2,5 м) для моделей с многоступенчатой системой защиты от протечек.






	Технические характеристики
	Технические характеристики
	Технические характеристики
	Технические характеристики
	Технические характеристики
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Размеры 
	Размеры
	(ширина x глубина x высота)

	40 x 65 x 90 см
	40 x 65 x 90 см


	<TABLE ROW>
	Масса
	Масса

	прим. 58 кг
	прим. 58 кг


	<TABLE ROW>
	Подключение к электросети
	Подключение к электросети

	Номинальное напряжение 220-240 В, 50 Гц 
	Номинальное напряжение 220-240 В, 50 Гц
	Номинальный ток 10 А
	Номинальная мощность 2300 Вт


	<TABLE ROW>
	Напор воды
	Напор воды

	100-1000 кПа (1-10 бар)
	100-1000 кПа (1-10 бар)
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	Наличие влажности в барабане обусловлено процессом конечного контроля.
	Наличие влажности в барабане обусловлено процессом конечного контроля.
	Наличие влажности в барабане обусловлено процессом конечного контроля.
	Наличие влажности в барабане обусловлено процессом конечного контроля.



	Надежная установка
	Надежная установка
	Надежная установка
	Надежная установка
	Надежная установка


	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	– Стиральная машина очень тяжелая - поднимайте ее с осторожностью. Всегда поднимайте стиральную машину вдвоем.
	– Стиральная машина очень тяжелая - поднимайте ее с осторожностью. Всегда поднимайте стиральную машину вдвоем.
	– Стиральная машина очень тяжелая - поднимайте ее с осторожностью. Всегда поднимайте стиральную машину вдвоем.

	– При поднятии стиральной машины выступающие части (например, крышка) могут обломиться и стать причиной травм.
	– При поднятии стиральной машины выступающие части (например, крышка) могут обломиться и стать причиной травм.
	Не поднимайте стиральную машину за выступающие части.



	Опасность спотыкания!
	Опасность спотыкания!
	При неправильной укладке шлангов и электрических проводов можно споткнуться и получить травму.
	Укладывайте шланги и провода таким образом, чтобы о них никто не спотыкался.

	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	– Замёрзшие шланги могут разорваться/ растрескаться.
	– Замёрзшие шланги могут разорваться/ растрескаться.
	– Замёрзшие шланги могут разорваться/ растрескаться.
	Не устанавливайте стиральную машину на улице и в местах, где существует опасность промерзания.

	– При поднятии стиральной машины за выступающие части (например, крышку) они могут обломиться и стать причиной повреждения стиральной м...
	– При поднятии стиральной машины за выступающие части (например, крышку) они могут обломиться и стать причиной повреждения стиральной м...
	Не поднимайте стиральную машину за выступающие части.



	– Помимо указаний, содержащихся в настоящем документе, могут действовать особые предписания служб по энерго- и водоснабжению.
	– Помимо указаний, содержащихся в настоящем документе, могут действовать особые предписания служб по энерго- и водоснабжению.

	– В случае возникновения сомнений вызовите для подключения специалиста.
	– В случае возникновения сомнений вызовите для подключения специалиста.





	Место установки
	Место установки
	Место установки
	Место установки
	Место установки
	Устойчивость требуется в целях предотвращения перемещения стиральной машины по полу!
	Устойчивость требуется в целях предотвращения перемещения стиральной машины по полу!
	– Поверхность на месте установки должно быть твердой и ровной.
	– Поверхность на месте установки должно быть твердой и ровной.
	– Поверхность на месте установки должно быть твердой и ровной.

	– Мягкие полы или половые покрытия не пригодны для установки.
	– Мягкие полы или половые покрытия не пригодны для установки.







	Установка на деревянных и «плавающих» полах
	Установка на деревянных и «плавающих» полах
	Установка на деревянных и «плавающих» полах
	Установка на деревянных и «плавающих» полах
	Установка на деревянных и «плавающих» полах
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Обязательно зафиксируйте опоры стиральной машины кронштейнами.
	Кронштейны: Номер для заказа: WMZ 2200, WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

	– По возможности установите стиральную машину в углу.
	– По возможности установите стиральную машину в углу.
	– По возможности установите стиральную машину в углу.
	– По возможности установите стиральную машину в углу.

	– Приверните водостойкий деревянный настил (толщиной мин. 30 мм) к полу.
	– Приверните водостойкий деревянный настил (толщиной мин. 30 мм) к полу.









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	При эксплуатации стиральной машины с неснятыми транспортировочными фиксаторами возможно повреждение барабана.
	Перед первым вводом стиральной машины в эксплуатацию обязательно снимите транспортировочные фиксаторы и уберите их в надежное место.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	3. Вставьте четыре внешних винта «B» обратно в гнезда. Затяните винты.
	3. Вставьте четыре внешних винта «B» обратно в гнезда. Затяните винты.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Не забудьте ввернуть обратно четыре внешних винта «B»! Крепко затяните винты!
	Не забудьте ввернуть обратно четыре внешних винта «B»! Крепко затяните винты!





	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	В дальнейшем, во избежание повреждений при транспортировке обязательно установите транспортировочный фиксатор перед началом транспор...
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	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Не погружайте систему защиты от протечек в воду.
	Не погружайте систему защиты от протечек в воду.
	Не погружайте систему защиты от протечек в воду.
	Не погружайте систему защиты от протечек в воду.

	– Во избежание протечек и повреждений от воды неукоснительно соблюдайте указания, приведенные в этой главе!
	– Во избежание протечек и повреждений от воды неукоснительно соблюдайте указания, приведенные в этой главе!

	– Используйте для эксплуатации стиральной машины только холодную водопроводную воду.
	– Используйте для эксплуатации стиральной машины только холодную водопроводную воду.

	– Не подключайте стиральную машину к смесителю водонагревателя низкого давления.
	– Не подключайте стиральную машину к смесителю водонагревателя низкого давления.

	– Используйте только шланг подачи воды, входящий в комплект поставки или приобретённый в специализированном магазине!
	– Используйте только шланг подачи воды, входящий в комплект поставки или приобретённый в специализированном магазине!

	– В случае возникновения сомнений вызовите для подключения стиральной машины специалиста.
	– В случае возникновения сомнений вызовите для подключения стиральной машины специалиста.



	Подвод воды
	Подвод воды
	Подвод воды
	Подвод воды
	Подвод воды
	Запрещается сгибать, сдавливать, видоизменять или перерезать шланг подачи воды (в противном случае его прочность не будет гарантирована).
	Запрещается сгибать, сдавливать, видоизменять или перерезать шланг подачи воды (в противном случае его прочность не будет гарантирована).

	Оптимальное давление воды в водопроводной сети: 100- 1000 кПа (1-10 бар)
	Оптимальное давление воды в водопроводной сети: 100- 1000 кПа (1-10 бар)
	Ø Из открытого водопроводного крана должно вытекать не менее 8 л/мин.
	Ø Из открытого водопроводного крана должно вытекать не менее 8 л/мин.

	Ø При более высоком давлении воды следует установить редукционный клапан.
	Ø При более высоком давлении воды следует установить редукционный клапан.


	1. Подсоедините шланг подачи воды.
	1. Подсоедините шланг подачи воды.
	1. Подсоедините шланг подачи воды.
	Возможно повреждение резьбы на резьбовых соединениях!
	Возможно повреждение резьбы на резьбовых соединениях!
	Слишком плотное затягивание резьбовых соединений с помощью инструмента (например, клещей) может стать причиной повреждения резьбы.
	Затягивайте резьбовые соединения только рукой.
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	<GRAPHIC>


	на водопроводном кране (¾" = 26,4 мм):

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	на стиральной машине:
	на стиральной машине:
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	<GRAPHIC>


	Отверните шланг системы Aquastop:
	Отверните шланг системы Aquastop:
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	Для отворачивания шланга системы Aquastop (при наличии) следует отжать и удержать рычаг разблокировки (при наличии).
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Резьбовые соединения находятся под давлением воды.
	Резьбовые соединения находятся под давлением воды.





	Подсоединение сливного шланга
	Подсоединение сливного шланга
	Подсоединение сливного шланга
	Подсоединение сливного шланга
	Подсоединение сливного шланга
	– Не перегибайте и не вытягивайте сливной шланг.
	– Не перегибайте и не вытягивайте сливной шланг.

	– Разница между высотой поверхности, на которой установлена машина, и высотой слива: 55 - макс. 100 см
	– Разница между высотой поверхности, на которой установлена машина, и высотой слива: 55 - макс. 100 см





	Слив в раковину
	Слив в раковину
	Слив в раковину
	Слив в раковину
	Слив в раковину
	В случае протечки возможны повреждения от воды!
	В случае протечки возможны повреждения от воды!
	Если под воздействием высокого напора воды при подкачке сливной шланг вырвется из раковины, вода может вытечь и стать причиной поврежде...
	Надежно зафиксируйте сливной шланг в раковине.

	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Это может стать причиной повреждения стиральной машины!
	Если свободный конец сливного шланга будет погружен в сливаемую воду, воду может засосать обратно в стиральную машину!
	– Сток раковины не должен быть закрыт.
	– Сток раковины не должен быть закрыт.
	– Сток раковины не должен быть закрыт.

	– Маленькие раковины не подходят для этой цели.
	– Маленькие раковины не подходят для этой цели.

	– Во время слива проверьте, достаточно ли быстро вытекает вода.
	– Во время слива проверьте, достаточно ли быстро вытекает вода.

	– Свободный конец сливного шланга не должен быть погружён в сливаемую воду!
	– Свободный конец сливного шланга не должен быть погружён в сливаемую воду!
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	<GRAPHIC>
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	Укладка сливного шланга

	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>


	Колено должно быть закреплено на самом конце сливного шланга.
	Колено должно быть закреплено на самом конце сливного шланга.





	Слив в сифон
	Слив в сифон
	Слив в сифон
	Слив в сифон
	Слив в сифон
	Возможен ущерб, причиненный водой
	Возможен ущерб, причиненный водой
	Вытекающая вода может причинить ущерб, если шланг слива воды соскользнет с присоединения к сифону под воздействием высокого давления в...
	Место соединения необходимо закрепить хомутом для шланга, Ø 24–40 мм (в продаже в специализированных магазинах).
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	Подключение





	Слив через пластиковую трубу с резиновой муфтой
	Слив через пластиковую трубу с резиновой муфтой
	Слив через пластиковую трубу с резиновой муфтой
	Слив через пластиковую трубу с резиновой муфтой
	Слив через пластиковую трубу с резиновой муфтой
	В случае протечки возможны повреждения от воды!
	В случае протечки возможны повреждения от воды!
	Если под воздействием высокого напора воды при подкачке сливной шланг вырвется из пластиковой трубы, вода может вытечь и стать причиной...
	Надежно зафиксируйте сливной шланг в пластиковой трубе.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Подключение
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	2. Проверьте горизонтальность установки стиральной машины с помощью уровня и при необходимости выровняйте машину. Отрегулируйте высоту...
	2. Проверьте горизонтальность установки стиральной машины с помощью уровня и при необходимости выровняйте машину. Отрегулируйте высоту...
	Все опоры машины должны неподвижно стоять на полу.
	Все опоры машины должны неподвижно стоять на полу.
	Стиральная машина не должна шататься!
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	При этом необходимо придерживать опору и не изменять ее высоту.
	– Контргайки всех четырех опор должны быть плотно затянуты!
	– Контргайки всех четырех опор должны быть плотно затянуты!

	– Если стиральная машина установлена не горизонтально, это может стать причиной возникновения сильного шума и вибрации и смещения маши...
	– Если стиральная машина установлена не горизонтально, это может стать причиной возникновения сильного шума и вибрации и смещения маши...
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	Электрическая безопасность
	Электрическая безопасность
	Электрическая безопасность
	Электрическая безопасность
	Электрическая безопасность
	Опасность для жизни в результате воздействия электрического тока
	Опасность для жизни в результате воздействия электрического тока
	Соприкосновение с элементами, находящимися под напряжением, чревато опасностью для жизни.
	– Ни в коем случае не тяните за провод, только за головку штепсельной вилки.
	– Ни в коем случае не тяните за провод, только за головку штепсельной вилки.
	– Ни в коем случае не тяните за провод, только за головку штепсельной вилки.

	– Штепсельную вилку можно вставлять в розетку и извлекать из розетки только сухими руками.
	– Штепсельную вилку можно вставлять в розетку и извлекать из розетки только сухими руками.

	– Ни в коем случае не извлекать вилку из розетки во время работы прибора.
	– Ни в коем случае не извлекать вилку из розетки во время работы прибора.

	– Подключение стиральной машины к сети переменного тока осуществляется только через розетку с заземляющим контактом, установленную на...
	– Подключение стиральной машины к сети переменного тока осуществляется только через розетку с заземляющим контактом, установленную на...

	– Сетевое напряжение должно соответствовать величине напряжения, которая указана на стиральной машине (табличка с техническими характ...
	– Сетевое напряжение должно соответствовать величине напряжения, которая указана на стиральной машине (табличка с техническими характ...

	– На табличке с техническими характеристиками приведено значение подводимого напряжения, а также требуемая защита предохранителями.
	– На табличке с техническими характеристиками приведено значение подводимого напряжения, а также требуемая защита предохранителями.


	Убедитесь в том, что:
	– штепсельная вилка и розетка соответствуют друг другу.
	– штепсельная вилка и розетка соответствуют друг другу.
	– штепсельная вилка и розетка соответствуют друг другу.

	– провода имеют достаточное поперечное сечение.
	– провода имеют достаточное поперечное сечение.

	– система заземления установлена надлежащим образом в соответствии с предписаниями.
	– система заземления установлена надлежащим образом в соответствии с предписаниями.

	– Замена сетевого кабеля (если возникнет необходимость) производится только квалифицированным электриком. Сетевой кабель для замены м...
	– Замена сетевого кабеля (если возникнет необходимость) производится только квалифицированным электриком. Сетевой кабель для замены м...

	– Не допускается использование многоконтактных штепселей, многогнездных штекерных соединений и удлинительного кабеля.
	– Не допускается использование многоконтактных штепселей, многогнездных штекерных соединений и удлинительного кабеля.

	– В случае применения автомата защитного отключения разрешается использование только типа с этим обозначением: 
	– В случае применения автомата защитного отключения разрешается использование только типа с этим обозначением: 
	z

	Только это обозначение гарантирует соблюдение действующих в настоящее время предписаний.

	– Штепсельная вилка для подключения к сети должна быть всегда доступной.
	– Штепсельная вилка для подключения к сети должна быть всегда доступной.
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	Перед выходом с завода стиральная машина подверглась тщательной проверке. Чтобы удалить воду, которая могла остаться после проверки, вы...
	Перед выходом с завода стиральная машина подверглась тщательной проверке. Чтобы удалить воду, которая могла остаться после проверки, вы...
	Перед выходом с завода стиральная машина подверглась тщательной проверке. Чтобы удалить воду, которая могла остаться после проверки, вы...
	без

	Стиральная машина должна быть установлена и подключена в соответствии с указаниями в главе 
	Стиральная машина должна быть установлена и подключена в соответствии с указаниями в главе 
	Установка 
	~ Cтраница 25



	1. Проверьте стиральную машину.
	1. Проверьте стиральную машину.
	1. Проверьте стиральную машину.
	Эксплуатация неисправной стиральной машины категорически запрещена! Уведомите сервисную службу. 
	Эксплуатация неисправной стиральной машины категорически запрещена! Уведомите сервисную службу. 
	~ Cтраница 24



	2. Снимите защитную пленку с дисплея (при наличии).
	2. Снимите защитную пленку с дисплея (при наличии).

	3. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
	3. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.

	4. Откройте водопроводный кран.
	4. Откройте водопроводный кран.

	5. Откройте крышку. Убедитесь, что заслонки барабана закрыты надлежащим образом (не загружайте белье!).
	5. Откройте крышку. Убедитесь, что заслонки барабана закрыты надлежащим образом (не загружайте белье!).

	6. Выберите программу 
	6. Выберите программу 
	Хлопок


	7. Установите температуру 
	7. Установите температуру 
	60 °C


	8. Добавьте универсальное моющее средство (1/3 от общего объёма, рекомендованного производителем для лёгких загрязнений) в ячейку 
	8. Добавьте универсальное моющее средство (1/3 от общего объёма, рекомендованного производителем для лёгких загрязнений) в ячейку 
	II

	Во избежание сильного пенообразования используйте только треть от рекомендованного объёма моющего средства. Не используйте моющие сре...
	Во избежание сильного пенообразования используйте только треть от рекомендованного объёма моющего средства. Не используйте моющие сре...


	9. Закройте крышку.
	9. Закройте крышку.

	10. Нажмите 
	10. Нажмите 
	Старт


	11. По окончании программы поверните программатор на Выкл.
	11. По окончании программы поверните программатор на Выкл.

	Стиральная машина готова к эксплуатации.
	Стиральная машина готова к эксплуатации.
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	Подготовительные операции
	Подготовительные операции
	Подготовительные операции
	Подготовительные операции
	Подготовительные операции
	1. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	1. Выньте вилку сетевого шнура из розетки.

	2. Закройте водопроводный кран.
	2. Закройте водопроводный кран.

	3. Отсоедините шланг подачи воды и сливной шланг.
	3. Отсоедините шланг подачи воды и сливной шланг.

	4. Во избежание ожога подождите, пока вода остынет.
	4. Во избежание ожога подождите, пока вода остынет.
	Слейте остатки раствора моющего средства. 
	Техническое обслуживание - засорен откачивающий насос
	~ Cтраница 19
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	Установка транспортировочного фиксатора
	Установка транспортировочного фиксатора
	Установка транспортировочного фиксатора
	Установка транспортировочного фиксатора
	Установка транспортировочного фиксатора
	1. Установите транспортировочный фиксатор на место.
	1. Установите транспортировочный фиксатор на место.
	1. Установите транспортировочный фиксатор на место.

	2. Транспортируйте прибор в вертикальном положении.
	2. Транспортируйте прибор в вертикальном положении.


	Перед вводом в эксплуатацию:
	Перед вводом в эксплуатацию:

	– Обязательно снимите транспортировочный фиксатор! 
	– Обязательно снимите транспортировочный фиксатор! 
	– Обязательно
	~ Cтраница 29


	– Приведите ручку для транспортировки в первоначальное положение
	– Приведите ручку для транспортировки в первоначальное положение

	– Чтобы избежать перерасхода моющего средства при следующей стирке: залейте 1 л воды в барабан и запустите программу 
	– Чтобы избежать перерасхода моющего средства при следующей стирке: залейте 1 л воды в барабан и запустите программу 
	Слив
	Сброс/Слив
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	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»
	Гарантия на систему «Аква-стоп»

	Только для приборов с системой «Аква-стоп»
	Только для приборов с системой «Аква-стоп»

	Дополнительно к гарантийным обязательствам продавца в соответствии с договором купли-продажи и в дополнение к нашей гарантии на бытово...
	1. Мы возмещаем частному пользователю ущерб, причиненный водой, возникший из-за неисправности нашей системы «Аква- стоп».
	1. Мы возмещаем частному пользователю ущерб, причиненный водой, возникший из-за неисправности нашей системы «Аква- стоп».
	1. Мы возмещаем частному пользователю ущерб, причиненный водой, возникший из-за неисправности нашей системы «Аква- стоп».

	2. Эта гарантия действительна в течение всего срока эксплуатации прибора.
	2. Эта гарантия действительна в течение всего срока эксплуатации прибора.

	3. Гарантийные обязательства выполняются при условии квалифицированной установки и подключения прибора с системой «Аква-стоп» в соотве...
	3. Гарантийные обязательства выполняются при условии квалифицированной установки и подключения прибора с системой «Аква-стоп» в соотве...
	4. Наша гарантия не распространяется на неисправные подводящие трубопроводы или арматуры до места подключения системы «Аква-стоп» к вод...

	5. Бытовые приборы с системой «Аква-стоп» принципиально не нуждаются во время работы в присмотре, а после работы не требуется закрывать в...
	5. Бытовые приборы с системой «Аква-стоп» принципиально не нуждаются во время работы в присмотре, а после работы не требуется закрывать в...
	6. Только в случае Вашего продолжительного отсутствия дома, например, отпуска в течение нескольких недель, водопроводный кран следует за...
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	Контактные данные для всех стран Вы найдете в прилагаемом списке сервисных служб.
	Контактные данные для всех стран Вы найдете в прилагаемом списке сервисных служб.











